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ZALA KÖZLŐIK. 
A l a p Kel lemi r é u é t i l le t i min-
den közlemény a felelős srerkesi tŐ 
nevére, A* Anyagi r é s r t illető köx-
lemények pedig a. kiadó nevére 
cimzetton N a g y - K a n i z » á r a bér-

mentve iotézeodök. 

Bérmente t len levelek nem fogad-
ta tnak el. 
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H E T E N K I N T EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Zür-zavar, 
N a g y k a n i z s a , 1902. d e c e m b e r S. 

T u d o m á n y b a n , i r o d a l o m b a n , m ű v é -

s z e t b e n á l t a l á o o s a z ü r - z a v a r . E z e k -

n e k a v i l á g o k n a k m i n d e g y i k é b e n 

n a g y o n s o k a n v a n n a k , a k i k n e m 

t u d n a k t ö b b é t á j é k o z ó d n i . O l y a n n a g y 

é s s ü r ü a k ö d . h o g y n e m i s s e j t i k 

t ö b b é , h o g y m e s s z e v a u a c é l , a m e l y 

f e l é t ö r e k e d t e k , h o g y e l ő r e , v a g y 

h á t r a k e l l - e a h a j ó t i r á n y i t a n i . 

K o m o r s z a v ú p r ó f é t á k h a n g j a 

h a l l s z i k f e l , a k i k a z t h i r d e t i k , h o g y 

b e k e l l a v i t o r l á k a t v o n n i , a h a j ó t 

p e d i g s o r s á r a k e l l b i z n i . . . U t a s a i 

s z á l l j a n a k m a g u k b a é s a z é g r e 

i r á n y í t o t t t e k i n t e t t e ! v á r j á k b e a v é g e t , 

m e l y ú g y s e m k é s h e t i k s o k á , m e l y 

o k v e t l e n ü l b e f o g k ö v e t k e z n i . M i v e l h o g y 

t u d o m á n y , i r o d a l o m n e m t e t t e j o b b á 

a z e m b e r e k e t , m i v e l h o g y e g y i k s e m 

t u d o t t i g a z i e r e d m é n y e k e t e l é r n i . 

í g y s ü v ö l t b e l e & k h a o s z b a a 

B r u n e t i é r e k v é s z t j ó s l ó h u h o g á s a . . . 

É s t ö m é n t e l e n a k i s h i t ű , a k i 

p r ó f é t á n a k v a l l j a a t u d o m á n y c s ő d j é n e k 

h i r d e t ő j é t . É s t ö m é n t e l e n a h í v e a 

t ö b b i r e a k c i o n á r i u s p r ó f é t á n a k i s . . . 

N e m c s o d a , a z e m b e r e k l e g n a g y o b b 

r é s z e g y ö n g e é s c s a k a k k o r b i z i k 

m a g á b a n , h a e r ő s k é z n e k v e z e t é s é t 

é r z i . . . C s a k a k k o r h i s z i , h o g y 

e l ő r e j u t , h a f o r g a t a g o s h u l l á m s o d o r j a 

m a g á v a l . É s i l y e n h u l l á m m o s t n i n c s . 

M e r t k o r u n k á t m e n e t i k o r . A f o r r o n g á s , 

a z e r j e d é s i d e j e , m e l y b ő l c s a k e z u t á n 

f o g v a l a m i k i a l a k u l n i . A s z e l l e m n e k 

s o k e z e r n y i m u n k á s a a z s e n i s z á m á r a 

e g y e n g e t i a z u t a t . A n a g y , h a t a l m a s 

f é r f i ú s z á m á r a , k i a z u t á n m a g á v a l 

r a g a d j a a m i l l i ó k a t . M a g á v a l u j u t a k r a , 

u j s z e l l e m i r é g i ó k b a . . . 

D e m o s t m é g h o m á l y b a v é s z e l a z 

a l a k j a . N e m l á t s z i k b e l ő l e s e m m i . v 

E l ő b b l e k e l l f o l y n i a v a j ú d á s n a k . 

E l ő b b k i k e l l v á l a s z t ó d n i o k a t i s z t á t l a n 

a n y a g o k n a k , a m e l y e k n e k k e l l e m e t l e n 

s z a g a o t t é r z ő d i k a s z e l l e m i é l e t 

m i n d e n t e r é n . . . 

E z t a z e r j e d é s t n é z i k a k ö n n y e n 

i j e d e z ő k a p u s z t u l á s , a z e l m ú l á s 

e l ő j e l é n e k . E z t a v a j ú d á s t h a l á l -

g y ö t r e l e m n e k . É s m e r t n i n c s h u l l á m , 

m e l y a z e m b e r i s é g h a j ó j á t s z é d í t ő 

s e b e s s é g g e l s o d o r j a e l ő r e , k ö n n y e n 

h i t e t i k e l m a g u k k a l a t ö m e g e k , h o g y 

8 h a j ó e g y á l t a l á n n e m m o z d u l , m e g -

f e n e k l e t t . 

J a j v o l n a a z e m b e r e k n e k , h a e z a 

h i t á l t a l á n o s s á v á l n é k b e n n e , h a n e m 

a k a d n á n a k , k i k a k ö d b e b i z t a t v a 

k i á l t j á k , h o g y c s a k e l ő r e , e l ő r e I H a 

n e m l e h e t e g y e n e s v o n a l b a n , a k k ó r 

v á l t o z t a s s o n a h a j ó i r á n y t . 

É s m i n d j á r t m e g i s m u t a t j á k , h o g y 

h o g y a n , m i k é p p e n . M i n d j á r t f o r d í t n a k 

i s e g y e t a h a j ó k o r m á n y á n , u g y , h o g y 

a z e g é s z n a g y j á r m ű m e g r e c s c s e n é s 

i n g a d o z á s á v a l m é g j o b b a n m e g r é m í t i 

a f é l ő s ö k e t . 

E z é r t a n a g y e l k e s e r e d é s a z 

i r o d a l m i é s m ű v é s z e t i s z e c e s s z i ó i r á n t . 

A z é r t k i á l t j á k e z r e n é s e z r e n j a j -

v e s z é k e l v e , h o g y a z u j i r á n y a z 

i r o d a l o m é s m ű v é s z e t t e l j e s e l z ü l l é s é t 

j e l e n t i , h o g y a h a j ó m e n t e n e l s ü l j e d . 

P e d i g d e h o g y s ü l y e d ! E g y i d e i g 

i n g a d o z n i f o g , a z u t á n d i a d a l m a s a n 

r o h a n e l ő r e . D i a d a l m a s a n é s u j e r ő v e l , 

v i r á g o s p a r t o k , u j c é l o k f e l é . 

A k k o r s ü l y e d n e e l a h a j ó , h a a 

h a l á l m a d a r a k h u h o g á s á r a h a l l g a t n a a 

l e g é n y s é g , h a e l e r n y e d n e m i n d e n 

m u n k á s k a r é s m i n d e z e k e n e r ő t v e n n e 

a c s ü g g e d é s . A z u j i r á n y o k a t k e r e s ő k , 

a s z e c e s s z i ó z á s z l ó - h o r d o z ó i , a r e f o r -

m o k a t s ü r g e t ő k l e s z u e k a z i r o d a l o m , 

a t u d o m á n y , a m ű v é s z e t m e g m e n t é i . 

Ő k s e g é d k e z n e k a z u j k o r m e g -

s z ü l e i í s é n é ! . . ' O k e g y e n g e t i k a z u t a t 

j ö v ö k z s e n i j e i s z á m á r a . Ő k v e t i k e l 

a m a g o t , m e l y b ő l a z o k a z e g é s z 

e m b e r i s é g ü d v é r e é s j a v á r a á r a t i t í 

f o g n a k . Ő k ö n t e n e k b á t o r s á g o t a z o k b a , 

k i k m é g e l l e n t t u d t a k á l l a n i a z 

á l t a l á n o s l e t á r g i á n a k . M e r t m e g -

m u t a t j á k , h o g y a z e m b e r i s z e l l e m 

m é g n e m m e r ü l t k i , t u d a m ú l t r a 

v a l ó t á m a s z k o d á s n é l k ü l i s u j a t 

t e r e m t e n i , v a n b e n n e e r ő , u j s z á z a d o k 

m e g t e r m é k e u y i t é s é r e , a j ö v ő f e l a d a t a i -

n a k m e g o l d á s á r a . P e r s z e m é g k e z d ő k 

e z e k a d e r é k u j i t ó k é s m e s s z i v a n n a k 

a t ö k é l e t e s s é g t ő l . . . K i i s t u d h a t j a 

m a m é g , h o g y mi l e s z a t ö k é l e t e s 

a z o n a z u j c s a p á s o n , a m e l y r e r á -

l é p t e k ? A z ö v é k c s a k a k é r d é s 

d i c s ő s é g e . A z á l t a l á n o s e l i s m e r é s t , a 

n a g y t ö m e g e k n e k t e t s z é s é t k é s ő u t ó d o k 

f o g j á k k i v í v n i . . . 

D e h a m á r n e m j u t a l m a z z u k ő k e t , 

l e g a l á b b n e b á n t s u k ő k e t . . . K ü l ö -

n ö s e n n e m a z o k , a k i k a h a l a d á s n a k , 

a l i b e r á l i z m u s n a k b a r á t j a i . M e r t a 

s z e c e s s z i ó h a r c o s a i m i n d a n n y i a n a 

h a l a d á s n a k ú t k é s z í t ő k a t o n á i . A 

s z e c e s s z i ó t á b o r á b a t a r t o z ó f e s t ó , 

s z o b r á s z , é p i t ő , i r ó é p p e n a b b a n a z 

i r á n y b a n h a l a d , m i n t a s z o c i á l i s t a 

v e z é r , a l i b e r á l i s p o l i t i k u s , a k í s é r -

l e t e z ő t u d ó s : e l ő r e , m i n d é g e l ő r e I 

E b b e n e g y e z n e k a z ő ú t j a i k , b á r a 

k ö z v e t l e n ü l k i t ű z ö t t c é l t e k i n t e t é b e n 

e l á g a z ó k . 

V a l a m e n n y i e n h i s z n e k a z e m b e r i s é g 

j ö v ő j é b e n é s h a l a d ó k é p e s s é g é b e n . 

A m i t h i n n i e i s k e l l a n n a k , a k i a 

d o l g o k m é l y é r e t e k i n t é s n e m 

f e l ü l e t e s e n , a l á t s z a t u t á n Í t é l . . . 

T Á R C Z A. 
Modern nyarraskek. 

I t u : J i b i dl U f i a d é n . 

— A .Zalai K ö i l a n y t i ic i ja . — 

A bál i h a n g u l a t e l é r t e a t e t ő p o n t j á t . 
A v i l l a m o s t u l i p á u t o k b ó l k é k e s v i l ág i t á s 
á r a d s í é t az ó r i á s i t e r e m b e n , a m e l y v a l a m i 
tú lv i l ág i k í s é r t e t i e s s z i n t ad a t a r k a j e l -
m e z e s . f o r r o n g ó t ö m e g n e k . A z e n e e g y 
f r a n c i a n é g y e s ü t e m e i t i n t o n á l j a . 

A t á n c o k t ó l f é l r e e g y s a r o k d í v á n y o n 
B a j o r I z a b e l l a c s e v e g , a p á n c é l o s , v é r t e s 
V K á r o l y n é m e t c s á s z á r r a l . Az o r d e k e s 
pá r t a köze lbő l e g y n e m k e v é s b é é r d e k e s 
p á r figyeli. 

E d m é e ( 1 8 é v e s . m o d o m k ö l t ó n ő n e k 
öl tözve.} K é r e m c s a k s e m m i b ó k , s e m m i 
g y e r e k e s u d v a r l á s . 

R a y m o n d ( 2 5 é v e s , n o m á d c i g á n y n a k 
öl tözve, r e t t e n e t e s e n s t i l i zá l t j e l m e z b e n . ) 
P e d i g h i g y j e m e g . h o g y el v a g y o k a 
s z ó s z o r o s é r t e l m é b e n r a g a d t a t v a es m i n d a z t 
i g a z i n é r z e m is . a m i t m o n d o k . 

E d m é e . N a ez t p e d i g e l e g r o s s z u l 
teszi . — Ó h , i g e n jó l t u d j a , h o g y « 
i lyen é r z e l m e s s z e n t i m e n t a l i z m u s ™ n e k ü n i . 
é p p e n s é g g e l n i n c s s z ü k s é g ü n k . E s k é r e m , 
n e jö j jön o ly köze l h o z z á m . N e f e l e d j e 
el, h o g y mi csak m a t a l á l k o z u n k l e g -
e l ő s z ö r é l e t ü n k b e n , ó h , h o g y h a 
t u d n á k , h o g y ez t a z ó m a i ö s s z e j ö v e t e l ü -
ke t n e m a v é l e t l e n , h a n e m mi raa81"'* 
k é s z í t e t t ü k a ló . E s én r é s z e m r ő l s z e n t ü l 
m e g v a g y o k g y ő z ő d v e r ó l a , h o g y ^ J " 

I i s m e r e t s é g u e k k ö l c s ö n ö s s z i m p á l h i a l esz 
a k ö v e t k e z m é n y e . 

R a y m o n d . N o , e g y e l ő r e m é g s e m m i 
k ö v e t k e z m é n y s e m f e j l ő d ö t t k ö z ö t t ü k . 
M i u d a k e l t e n v i g a s z t a l a n u l u n a t k o z n a k 
é s á s í t o z n a k , m i n t a h a l a k , ha k ivesz ik 
ő k e t a v i zbó l . 

E d m é e . P e d i g o lyan g o n d o s a n ö l töz-
t e t t e m fel a m a m á t . M a g a m f é s ü l t e m , 
p u d e r o z t a m , m a g a m s ü t ö t t e m ki a b a j á t , 
m é g e g y k i s k á r m i n t i s t e t i e m az a r c á r a 
é s az a j k a i r a . A z ö s s z e s c sa lád i é k s z e r e i n -
k e t is m i n d r eá r a k t a m ! 

K a v m o n d . N e k e m is a n n y i b a j l ó d á s o m 
vol t p a p á v a l . M i n d e n t e l k ö v e t t e m , h o g y 
l e h e t ő l e g d a l i á s é s h a r c i a s l o g y e n a 
m e g j e l e n é s e . 

E d m é e . B i z t o s í t o m ö n t , h o g y m a m a 
f ö l t é t l e n ü l jó b e n y o m á s t ke l l . h o g y g y a k o -
r o l j o n e g y k o m o l y é s m e g á l l a p o d o t t f é r -
fire. O l v a s t a B y r o n t és t u d g i t á r o z n i . 
B é g e n é n e k e l t is, m o s t a z o n b a n e g y 
k ics i t m ó r d i s z t o n á l a h a n g j a , h o g y h a 
b o r u l t az idó . 

K a y m o u d . P a p a r e n d e s k ö r ü l m é n y e k 
k ő z ö t t n e m n a g y o n s z e l l e m e s t á r s a l g ó 
u g y a n , d e h a l l g a t á s á t l e h e t le lk i m é l y -
s é g n e k i s t e k i n t e n i . 

E d m é e . A h u d v a r o l n i é s o lcsó s z e l l e m e s -
k e d é s e k e t a k á r m i l y e n o s toba , é r e t l e n tacBkó 
is l u d m o n d a n i . A n n a k u g y s e m l e h e t 
é r t é k e e g y finomlelkll nő s z e m é b e n . 

R a y m o n d . D e l e g a l á b b e g y k ics i t 
m e r é s z n e k ke l l a f é r f i n e k l e n n i e a h ö l -
g y e k k ö r ü l é s az én p a p á m o l y a n 
m o n d h a t a t l a n u l f é l é n k . 

E d m é e . H á t e z e g y k ics i t m i n d e n e s e t r e 

k e l l e m e t l e n . 

R a y m o n d . D e g y ö n g e s é g e m á r a n n y i r a 
m e g y , h o g y p é l d á u l üz le t i ü g y e k e t s e m 
b i z h a t o k r e á . A k e d v e n c f o g l a l k o z á s a az . 
h o g y p a r a f a d u g ó k b ó l v á r a k a t ép i t . A u n y i 
i lyen v é r van m á r a v i l l á n k b a n , h o g y h a 
v ízözön z u d u l n a a f ö l d r e , a m i h á z u n k 
okve t l en t ) ! a vizek t e t e j é n ú s z n a , m i u t 
b o l d o g e i n l é k ü N o é a p á n k h i r e s b á r k á j a . 
H á t n e m m e g i n d í t ó n a i v s á g ez ? 1 

E d m é e . H a g y j a el 1 L e g a l á b b n o m lesz 
u t u n k b a n , h o g y h a e g y b e k e l ü n k . A m a m á -
é r t m e g éu f e l e l e k . 

R a y m o n d . Csak n e e l l e n e z n é k a h á z a s -
s á g o t . 

K d m é o . E h 1 Azt e l v é g z i m a j d a k ö l -
c s ö n ö s s z i m p á t h i a . V é g r e is be ke l l l á t -
n i o k , h o g y m i n d k e t t e n igen j ó ! v á l a s z -
t o t t u n k . Ö n n e k vau a k a r a t e r e j e é s ü g y e s -
s é g o . K i t a r t á s s a l és e g y k i s t ak t i káva l 
p e d i g r e n d e s e n c é l h o z é r az e m b e r . 
Ó n n e k n i n c s u g y a n v a l a m i k ivá ló t u d á s a , 
a n é z e t e i s e m e g é s z e n t i s z t u l t a k , d e a 
t ö m e g e t m é g i s f r a p p i r o z h a t j a v e l ü k , h a a 
po l i t i ka i p á l y á r a lép . Az én s z e m e m b e n 
sokka l t ö b b e t é r e g y o lyan f é r f i , ak i 
o k o s a n , c é l t u d a t o s a n g o n d o l k o z i k , ha sze -
g é n y is, m i n t e g y o s t o b a p é n z e s z s á k . 
M e r t az a s z e g é n y , d e l lgyes e m b e r 
o k v e t l e n ü l p é n z t f o g s z e r e z n i , e m e z p e d i g 
e l v e r i a m a g á é t . É n a l a p o s a u i n e g h á n y t a m -
v o t e t t e m m a g a m b a n a d o l g o t é s u g y 
t a l á l t a m , h o g y m i f o l t é t l e n ü l i l l ü n k e g y -
m á s h o z . 

R a y m o n d . H á t h a m i k e t t e n ö s s z e f o g u n k , 
az m é g i s c sak v a l a m i t 

E d m é e ( B a j o r I z a b e l l á r a és V . K á r o l y r a 
m u t a t v a . ) É s v é g r e is ő k e t i s c sak m e g -
g y ő z i k m a j d ö s s z e k ö t t e t é s ü n k e r e d m é n y e i . 

N i n c s i g a z a k a b a g l y o k n a k , k i k 

a z t h i r d e t i k , h o g y a z e m b e r i s é g n e m 

t ö k é l e t e s e d e t t . Ó r i á s i u t a k a t t e t t m e g , 

b á r o l y k o r - o l y k o r e g y - e g y l é p é s s e l 

v i s s z a f e l é h a l a d t . É s a r o s s z h i s z e m ü e k , 

a g y ö n g é k , a p e s s z i m i s t á k e b b ő l a z 

e g y l é p é s b ő l k ö v e t k e z t e t n e k . I g a z , 

h o g y s o k - s o k b ű n e v a n a t á r s a d a l o m -

n a k , d e r é g e n m é g t ö b b v o l t . D e 

n e m l á t s z o t t m i n d é g a n n y i n a k , m e r t 

n e m t ö r ő d t e k v e l e a n n y i t . A t e r m é s z e t -

t u d o m á n y v í v m á n y a i ó r i á s i a k , a z 

e t h i k a i e r e d m é n y e k t e k i n t é l y e s e k . 

A z e m b e r i s é g e g é s z s é g e s e b b l e t t 

t e s t i l e g é s e g é s z s é g e s e b b l e t t e r k ö l -

c s i l e g . A v é r n e m a z a z o l c s ó é s 

é r t é k t e l e n f o l y a d é k t ö b b é , m i n t r é g i 

s z á z a d o k b a n é s e z r e d e k b e n . A g y i l k o l á s 

a f ő - b ü n ö k k ö z é e m e l k e d e t t é s a 

b e c s ü l e t n e m k i v á l t s á g o s o s z t á l y o k 

l u x u s a t ö b b é 1 

A z ü r - z a v a r , m e l y a s z e l l e m i 

é l e t r e k e r ü l t , k i f o g t i s z t u l n i . A 

v a j ú d á s i d e j e e l m ú l i k . M e g s z ü l e t i k 

a z u j k o r , u j e s z m é k k e l é s u j i d e á l o k k a l . 

É s e z i d e á l o k e g y f o k k a l m a g a s a b b a n 

f o g n a k á l l a n i a z e l m ú l t k o r s z a k é i n á l . 

É s a z e z u t á n k ö v e t k e z ő s z á z a d v a g y 

e z r e d s z ü l e t é s é t m e g e l ő z ő v a j ú d á s 

s z e r i n t c s a k u j é s m a g a s a b b i d e á l o k a t 

f o g s z ü l n i . . . é s í g y t o v á b b a z i d ő k 

v é g é i g . . . 

E z a h i t h a t j a á t m i n d a z o k a t , k i k 

a h a l a d á s z á s z l a j a a l á c s o p o r t o s u l n a k . 

K ü l ö n b ö z ő j e l s z a v a i k m e l l e t t i s e z 

e g y e s í t i ő k e t o l y a n h a t a l m a s t á b o r b a , 

m e l y g y ő z n i f o g a t á r s a d a l m i é s 

s z e l l e m i r e a k c i ó g j ' i s z v i t é z e i n . . . 

M e r t c s a k a f e j l ő d é s , t e h á t a z é l e t 

e l l e n k ü z d e n e k , a m a z o k p e d i g a z 

é l e t é r t , a m e l y a m a g a s o h a e l n e m 

e r n y e d ő e r e j é v e l d i a d a l m a s a n s e g í t i 

ő k e t a b b a a z i r á n y b a , m e l y b e n ő i s 

h a l a d : előre 1 soboz Andor. 

R a y m o n d . H a n e m a z é r t m é g is c s a k 
' n a g y o n óva to san ke l l e l ő t t ü k t e r v e i n k e t 

e m l í t e n ü n k . 
E d m é e . H e l y e s ! H i s z e n r o p p a n t k ö n y -

n y e l m ü e k . 
R a y m o n d . V a l ó s á g o s g y e r m e k e k . ( N y u g -

t a l anu l ) . É s nézze , m é g m i n d i g n e m 
t u d l a k ö s s z e b a r á t k o z n i . I zabe l l a m a m a 

1 ugy n é z ki m i n t h a a l u d n i s z e r e t n e . 
E d m é e . H a u e m a m a g a V . K á r o l y a is o lyan , 

m i n t h a k a r t o n p a p i r o s b ó l volna k ivágva . 
R a y m o n d . L e g a l á b b é r d e k l ő d é s t t u d n a 

k e l t e n i a m a m á j á b a n a d u g ó v á r a k i r án t . 
E d m é o . N a o lyau h i r t e l e n n e m m e h e t 

a d o l o g . A z ö r e g e d ő e m b e r e k r e n d e s e n 
v i s s z a e s n e k a k a m a s z k o r b a . É p p e n o lyan 
Ü g y e t l e n e k l e s z u e k m e g i n t . 

R a y m o n d . T a l á n h a m e g é h e z n e k , a 
b ű f f e t b e n m é g is c sak ö s s z e b a r á t k o z n a k . 
A z o l y a n s e m l e g e s t e r ü l e t f é l e . N e m 
t á n c o l n á n k egy t o u r t szép b a r á t n ő m ? A z 
e m b e r e k k e z d e n e k ide figyelni. 

( K i t á n c o l n a k . ) 
E g y n e g y e d ó ráva l k é s ő b b f a l a tozva 

t a l á l j ák B a j o r I zabe l l á t és V . K á r o l y t . 
L o r d B y r o n r ó l és d u g ó k r ó l b e s z é l g e t n e k . 
A k i r á l y n é g y ö u g y p á r t á j a a j o b b f ü l é r e 
v a n c s ú s z v a és ő f e l s é g e V. K á r o l y 
c s á s z á r és k i r á ly a d iván alá d u g t a a 
s i s a k j á t . 

E d m é e ( ö r ö m m e l ) . S e m m i k é t s é g 1 A 
j é g m e g van t ö r v e . M á r b a r á t k o z n a k . 

R a y m o n d . A s z a v u k c s u p a g y ö n g é d s é g . 
E d m é e . M a m a lesü t i a s z e m é t . 
R a y m o n d . P a p a is r e n d k í v ü l é l é n k . 
E d m é e . M e g v a g y u n k m e u t v e ! . . . A z 

ö r e g e k t ű r t e t n e k 1 

L a k á j - s f i l u s . 
A m a d a r a t h a t o l l á r ó l i s m e r i k , v á j j o n 

a z e m b e r j e l l e m é t n e m a n y e l v e m u t a l j a - e 
m e g ? A k á r h á n y s z o r a nyerB, d u r v a n y e l v 
u e m t i s z t á b b l é l e k n e k - e a t ű k r e , m i n t a 
s i m a , a l á z a l o s , é m e l y g ő s e n c i f r a b e s z é d ? 
A m a g a s a b b r é g i ó k b a n — a z t h i s z i k 
s o k a n — h o g y c s a k e z e n a c i f r a n y e l -
ven l e h e t m e g s z ó l a l n i és ha a m á r m e g -
Bzokot t és e l f o g a d o t t f o r m á k a t v a l a k i 
m e g v e t t , p a r a s z t n a k , m ű v e l e t l e n n e k n é z i k . 

A k ö s z ö n t é s e k i s e f o r m á k b a t a r t o z -
n a k . M a h l e g t ö b b e m b e r m á r m é g a 
l e g k e d v e s e b b b a r á t j á n a k s e m k i v á n , j ó 
n a p o t I" m e r t m a így k ö s z ö n n e k : „ V a n 
s z e r e n c s é m I" M a a k á r m i l y e n s z é p e n 
m e g k ö s z ö n ü n k v a l a m i s z í v e s s é g e t , a f e lü -
le t r á : , 0 b k é r e t n i " É s e b b ő l a z t á n 
é r t s e n m e g a z e m b e r v a l a m i t . 

E z z e l s z e m b e n a m a g y a r p a r a s z t a z 
ő e g y s z e r ű p a r a s z t e s z é v e l , h a c i f r á n 
a k a r b s s z é l n i , „ s z e r e n c s é s jó n a p o t ' , 
. n y u g o d a l m a s jó é j s z a k á t * k i v á n . E s ba 
v a l a k i a s z í v e s s é g é t m e g t a l á l j a k ö s z ö n n i , 
b i z o o y r á m o n d j a t ü s t é n t : . N i n c s m i t ! " 

í m e , c s a k e p á r s z ó m i l y ' k ü l ö n b s é g e t 
á r u l e l a z u r i és p a r a s z t t á r s a l g á s b a n . 
Mig a z u r i e m b e r é r t h e t e t l e n s z a v a k a t 
r a k e g y m á s m e l l é , a d d i g a p a r a s z t 
u d v a r i a s k o d n á n a k m e g v a n a m a g a b e l s ő 
t a r t a l m a is . í g y v a g y u n k a c í m z é s e k k e l 
íb E r r e m á r a p a r a s z t o t is r á k é n y s z e r i -
t e t t e a so ra , v a g y i s a z u r a k b i u s á g a . 

A c i m é k u g y a n i s a r r a v a l ó k , h o g y h i u 
e m b e r e k f ü l e g y ö n y ö r k ö d j é k b a n g z a t o s -
B á g u k b a n , m i n t a k á r a k i s g y e r e k a 
c i e o g ő - p e n g ö j á t é k b a n . H a a s a r k i b o l t o s t 
m á r . t e k i n t e t e s u r " c i m m e l B z ó l i t g a t j á k , 
a p a t i k á r u s a „ n a g y s á g o s u r " c i m e t 
k ö v e t e l i . N a g y v á r o s o n m á r a s z o b a c i c n s 
r é g ó t a n e m P a n n i , h a n e m . k i s a s s z o n y " , 
e z z e l s z e m b e n t e r m é s z e t e s , b o g y a h á z i -
k i s a s s z o n y o k v e t l e n „ n a g y s á m " , a h á z i -
a s s z o n y , ő n a g y s á g a . " 

N a g y o n t e r m é s z e t e s , b o g y , ő n a g y -
s é g á u a k * m á r kedveB é l e t e p á r j a s e m 
l e h e t m á s , m i n t „ n a g y s á g o s u r . " 

É s e z a z a p r ó d i c s ő s é g o l y a n o l c s ó 
m u l a t s á g is . K á v é h á z b a D , k o r c s m á b a n , 
u t o n - u t l é l e n r e n d r e u g y m e g s z o k j a a z 
e m b e r , h o g y v é g r e s é r t i i g a z á n a m á s 
c ini . S a z t á n o l y a n i s ez , m i n t a r a g a d ó s 

Á l o m . 

(S. Hugi.) 
— A .Zalai Köiiöny* eredeti tlrcAjx. — 

M á r h a j n a l o d n i k e z d e t t , m i k o r az e l ső 
i n d í t v á n y t é t e t e t t , h o g y b i z o n y i d e j e vo lna 
o t t h a g y n i az t a t e r m e t , a r a e t y b e u m é g 
a l ig p á r ó r á v a l eze lő t t v ígan f u t k o s o k 
k ö r ü l a p á r o k , a t á n c o k ü t e m e i r o o t n e h e 
l ábacská ika t . A z u t o l s ó g a l o p p e l h a n g z á s a 
u t á n m i n t k ö z ö n s é g e s e n v i s s z a v o n u l t u n k , 
r é s z i n t g o n d o l a t a i n k k i c s e r é l é s e v é g e t t az 
oly f é n y e s e n s i k e r ü l t e s t rő l , r é s z i n t p e d i g , 
h o g y p o r o s t o r k u n k a t az u j r e f o s z k ó v a í 
k i s s é l e m o s s u k . M i k o r az t án a s z é p szó 
é s a jó b o r is a v é g é r e j á r t , j ó n a k l á t t u k 
b e f e j e z n i a d o l g o t , h o g y f á r a d t t e s t ü n k e t 
a v á r ó m á s n a p i m u n k á n a k k i p i h e n j ü k , s 
á l m a i n k a t t o v á b b s z ő j j ü k . 

Rózs ika á l l t e l ő t t e m k e d v e s m o s o l y á v a l , 
r e á m m e r e s z t é g y ö n y ö r ű b o g á r s z e m e i t é s 
én c s a k a n n y i t m o r t e m m o n d a n i : „ c h e 
b e l l " 1 

„ M i c s o d a " , k é r d é , d e m á r ő is é s z r e -
v e t t e a k ö z e l g ő c s ó n a k o t , m e l y b ő l m i n d -
j o b b a n é s é r t h e t ő b b e n l e h e t e t t h a l l a n i a 
„ s o t t o il p o n t é " — ve l ence i d a l a k k o r d -

j a i t . E l ő t t ü n k a v é g t e l e n t e n g e r , m i n t 
egy k i t e r í t e t t ü v e g l a p t e r ü l t e l , m e l y n e k 
g y e n g e h u l l á m a i a m i r a m a r i k ikö tő l é p -
cső i t m o s t á k . J o b b r a a t e r m é s z e t ö r ö k -
zö ld s z ő n y e g e , s z e b b n é l - s z e b b a p r ó v i r á -

. g o k t a r k a s á g a , m i n d e n ü t t az ü n n e p é l y e s , 
t i t okza tos c s e n d , m i n t h a a t e r m é s z e t a 
s z e r e l m e s e k b ú v ó h e l y e k é n t a l k o t t a v o l n a 
e n a g y s z e r ű h e l y e t , s m i n d e z f e l g e r j e s z -
t e t t e b e n n e m a v á g y a t m e g t u d n i , h o g y 
R ó z s i k a , zz a k i s haza i f e c s k e a z é r t 

Lapunk mai számához negyediv melléklet van csatolva. 
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be tegség : ter jed folyton-folyvást . D e amig 
a ragadós betegségek a nyomorban, a 
piszokban ter jednek, addig ez a be tegség 
mind f e l j e b b í e l j e b b törekszik. 

A házmester megnagyságolja a kis-
hivatalnokot, a kishivatalnok a hivatal 
fejét . A hivatal fe je a kollegáját , nyilván 
azér t , hogy ebből tud ják meg azt , hogy 
őt is ilyen cím illeti. 

A közélet már rég megál lapí tot ta a 
magyar cimek skálá já t és csodálatos, 
hogy ettől lefelé soha, de felfelé ren-
desen el térnek. É s a legtöbb ember 
milyen já r tas e l ab i r in thusbanl Milyen 
ügyesen tudják alkalmazni, hogy abból 
a hallgató — de nagyon r i tkán a cím-
zet t — megér t se : a cuny, vagy a hízelgés 
sugallatából e r e d t - e ? 

É s ha csak félórát idóz valaki vala-
melyik minisztériumban, jól lakhat ik címek-
kel. Azt, hogy kikről beszélnek, csak 
Bejtheti, de meg nem tud ja . A miniszter i 
t isztviselő szótárából a miniszter , minisz-
ter i tanácsos, osztálytanácsos stb. hiva-
tali cimek teljesen h iányzanak ; ezek 
helyet t kegyelmes ura t , méltóságos ura t , 
nagyságos u ra t mond mindenik. Idegen 
ember azt hinné, hogy ide a király mind 
csupa méltóságokat küldöt t , még az iró-
deáki szolgálatra is. 

Ez a cimzéa az Írásokban még émely-
gősebb lesz. A miniszter , ö nagyméltó-
p&Ka • 8 mánik , ö m é l t ó b a " & har -
má'dfft „ ő nagyfák!*,• naityon t f r m é s / e t i ' s , 
va 'ameimyi megkapja b különös t isztelet 
jeléül még a nagy Ó bf«üt i* I 'ypnkor 
látszik m*K, mekkora k á r hocy a nagy 
b e t ű ' külön kimondani nem lehet 1 

Kerestem ennek a kü 'önlege* címzés-
nek az alapját a törvéoykönyveinWben 
is. Nem kaptam raee s»-hol. C-upán a 
b ü n M Ő törvénykönyvben találunk annyi t , 
hogy aki jogtalanul azér t használ valamely 
őt meg nem illető cim^t, hogy ezrei 
másokat megtéveszszen b ü n t e t é f t é r d ^ m e l . 
Azt azonban magara is ki tudtam találni, 
hogy ezek kö/é a magát megnagyaágoltató 
pat iknrus ur nem tar tozik, mivel ezt a 
törvényt első sorban az üzlet i é rdekek 
védelmére gondolták ki . 

A király minisz ter t nevez ki népének, de 
népe a miniszter he lyet t kegyelmes u r a t 
kap, az egyetemen a tudóst azér t ü l te t ik 
a ka thedrá ra . hogy az i f júnak legyen 
taní tó ja s vol taképpen ez is nagyságos, 
méltóságos, vagy éppen excellenciás 
u r a t kap. 

Tehá t ma senki t sem lehet a hivatala 
vagy foglalkozása utáo ismerni . Ma 
hsj longani kell minden egy fokkal maga-
sabban álló ember előtt , m e r t neki csak 
az kedves. Ma kis ember nagyobbhoz 
nem szólhat lakáj-szólásmód nélkül, mer t 
ez t igy kivánja az a nagy ur. 

É s vájjon ki a h ibás? Ki t kell meg-
támadni azér t , hogy az emberek ilyen 
csuBzókká s a szép magyar nyelvünk 
ilyen lakáj-s t i lussá sülyedt a l á ? Az-e a 
hibás, aki el tűri ezeket , vagy az, aki 
hajlong, a l áza toskod ik? 

É o azt hiszem, mindake t tő . Aki el tűr i , 
azér t tűr i , mer t kel lemesen haogzik , 
mer t h iúságának kedvez. É s aki ad ja a 
ha tá r ta lan t i s z t e l e t ? Oh, ez biztosan 
Bzámit; ő jól tud ja , hogy ember számítása 

csak akkor biztos, ba a mások gyarló-
ságára épit . É s az tán miér t ne haj longjon, 
miér t ne c í m e z z e n ? E lő t t e á l lanak a 
példák. Lá t ja , hogy a kevésbé hs j lékony 
po lgár tá r sá t mindenki s zán j s , hogy 
elöhaladása milyen nehéz, miér t ne 
haj longjon, miér t ne pazaro l jon címekkel , 
hisz ugy sem kerü l pénzbe I 

S az tán . . . igy t an í to t t ák már az 
iskolában. 

Év YÓgén minden valamirevaló iskola 
ér tes i tő t ad ki. Ebben rendesen a leg-
főbb helyet az igazgató je len tése foglal ja 
el. E b b e n a s t áo megtalá l a tanuló sok 
mindent , az iskola egy évének a tö r té -
ne té t első sorban . . 

H a az tán az ünnepekrő l i rnak ezek 
az urak még csak akkor igazán udvar iasak. 
.Nagymél tóságú m. k i r . vallás- és köz-
okta tásügyi minisz tér ium kegyelmesen 
e l rendel te ezt meg azt ." Szöveg közöt t 
a kormány . m a g a s k o r m á n y , ' a miniszterig 
rende le t | m a g a s r e n d e l e t , ' a tanlelögyelŐ 
intézkedése . nagybecsű le i ra t " és még 
fo ly ta tha tnám tovább is, de azt hiszem, 
ennyi is elég, hogy be l á s suk : az igazi 
lakáj-s t í lus melegágya az iskola, ker tészei 
az iskolák embere i . 

Valameddig t ehá t ez igy meg}, addig 
a magyar demokrác ia üres foga lom; 
adilig hiába vár juk a világ megvál tozá-
sá t , a mig az i>kolák folyton nevelik a 
lakájokat . A / t azonban egy csöppet cem 
helyte ieni tenök ha a niii-iayt^rek maguk 
in r end - lkeznének . Pé ldául , ha a t iszt-
v i se lő in . k megmaeyarár.n*k,bOt:y Magyar 
országon a törvéuy semmifé le rangot 
n"tn iám**!-, houy a / t , aki pénzér t uol-
c o ' i k , még ha minisz ter is, különös 
h*jlonKánok meg nem illeMk és végre, 
hogy szabad, függet len emberben nem 
illő a l aká jkodas . 

A Magyar Tudományos Akadémia is 
t ehe tne valamit . Mondaná ki, hogy a 
magyar belyesirá< csak a nyelv tö rvényei t 
ismeri és semmifé le gyar lóságokér t ezeke t 
a törvényeket megsér ten i nem szabad . 

Amig a /onban ezeke t meg nem cse-
lekpzik. a be tegség t e r j ed és dühöng 
tovább 8 az igazi lakájok ké tségbeesnek , 
mer t az urak tőlük mindeu t e l tauulnak 
8 maholnap nem is lesz szükség rá juk . 

Földe* Géza. 

F i g y e l m e z t e t é s 

a p o s t á t I g é n y b e vevó k ö z ö n s é g 

é r d e k é b e n . 

A karácsonyi pos tacsomag forgalom 
fokozot t mérvben Yeszi igénybe a pos ta i 
a lka lmazo t tak tevékenységé t a oly r e n d -
kívüli mérveke t szokot t öl teni , hogy ha 
a fennálló postai szabályok a közönség 
ál tal szorosan nem t a r t a t n a k be, a kir . 
pos ta a l egk i t e r j ed t ebb in tézkedések és 
a legnagyobb erő megfesz í tés dacára 
sem volna képes a közönség minden 
igényének e lege t tenni , minek köve tkez-
tében a közönség maga szenved ká r t , 
ha küldeményük vagy nem é rkeznek 
meg rende l t e t é sűk he lyére , vagy ha 
megérkeznek , nem kézbes í the tők , vagy 
végre, ha kézbes í the tők is, a ta r ta lom 
meg van sérülve, romolva s tb . 

szállt-e az én házam eresze alá, hogy ; 
ott az élet legvégsőbb határáig meg-
maradjon és hogy az én védelmem alatt 
boldogítson, avagy csak pihenőként rakja 
le fészkét nálam addig, mig egy jobb 
és szebb ereszt talál, hogy aztán elrepül-

j ö n tőlem egy más gazdát boldogí tva? 
Elő t tem egy nyílt könyv : égtem a vágy-
tól, hogy kiolvassam belőle sorsom, de 
fél tem, hogy a bánat soraira fogok bent 
lelni, jobbnak láttam tehát olvasatlanul 
hagyni , még várni. 

Egy sétát proponál tam fel a hatytyu-
tóig, a kaméliás-kertig és nem volt bol-
dogabb ember nálam, mikor Rózsika 
elfogadta karomat, hogy könnyebben fel-
jöhessen a lépcsőkön. 

Ö mily édes teher volt az nékem s 
mily szívesen hord tam e terhet most mái-
sima fasorokon keresztül is. Pa jkos volt, 
mint egy gye rmek , daloltunk, nevettünk 
és ha hal lgat tunk, szemeink tekintete 
többet mondot t , min t száz könyv tar-
talma és az 6 mosolya nekem felér t egv 
világ tapsával. 

Minden egyes küldemény a t a r t a l o m -
nak megfolelően, de mindenese t r e jó 
anyaggal és t a r tóan csomagolandó. 

Éle lmiszerek, já tékok, gyümölcs, szövet, 
kalap, r uha , fehérnemű külön-külön 
burkolandó. 

Ezüs t és a r anynemüeke t , továbbá p é n z t 
a fennebb felsorolt t á rgyakka l együvé 
csomagolni nem tanácsOB, mer t ese t leges 
ká r té r í t é sné l figyelembe nem vé te tnek a 
már a nyomozásnál és a tényál lás 
k ider í tésé t há t rá l t a t j a . 

A csomagoknak ál ta lában ugy kell 
göngyölve lenni, hogy egyrészt a göngyöiet , 
(burkola t ) a küldemény t a r t a lmá t külső 
befolyás ellen megvédje , i l letőleg hogy 
t a r t a lmukhoz a burkolat éa a pecsé tek 
megsér tése nélkül hozzáférni ne lehessen, 
más rész t , hogy a tar ta lom más kü lde-
ményeken szál l í tás közben ká r t ne 
t ehessen . 

. J e l e n t é k e n y e b b ér tékű tá rgyak jó 
szerkezetű erős faládába csomago'.andók. 

Ékszerek drágaságok tokbnn e lhe lyez t e 
azonfelül vászonnal körü lburkol t e rős 
fadobozba, vagy fa ládacska zárva és jól 
körülkötözve és lepecsételve edandók föl. 

Csekélyebb é r t ékű tárgyak csomago-
lásához jó minőségű és többré tű csomagoló 
papí rba burkol ta inak és egydarabból álló 
erős xsineggel többszörösen kőrül -
kö t t e tnek . 

O o m a e o ' á s nélkül csak bevárt uta7Ó-
ta^kák, böröndök, jól abr iucsoi t hordók, 
erő-- heszeg»-/ett ládák továbliá már nem 
•vér/ő egy-egy d a r a b vad adha tó föl 
Tönb drb . vad, pl nyw, fácán, fogoly 
s ih . cs«kis csomagolva 8 d h n ' ó pos tá ra . 

Bécs városim és annak kerü le te ibe 
8ró ó balküldemények uongyQie 'ére könnyű 
feúsmerés céljából egynegyedré t vöiös 
papiros r ag sav tan dó. 

Fődo 'oe , hogy a cim 8vabato-an, t isztán 
és olvashatóan legyen magán a csomagon 
lebetőlpg jó nagy be tüxke l k i í rva . 

Pécs , 1902 november 28. 
Posta- távírda igazgatóság 

Rózsika elfáradt és igy pihenőt tar-
tot tunk. A művésziesen nyir t örökzöld 
sorozatot fapadok szakítják meg, egy oly 
padot választottunk, ahonnan a tenger 
meginduló dagályát láthattuk és a le-
nyugvó nap utolsó sugarait , melyek 
mintegy aranyszegélylyel vették körül a 
tenger t a láthatáron. Körülöt tünk n é m a 
csend, melyet csak az esti széltől rezegő 
falevelek és a teuger dagályának hullá-
mai háborítottak. I smét fel tűnik előttünk 
a távozó bárka és hallom a r M i batte il 
cuor, non so pe rch ' e " (ver a szivem, 
nem tudom miért) melankolikus dallamát. 
Rózsika tekintete ismét raj tam csüng, 
bársony kezecskéjét kezemben felej té, 
egész valómat megloghata t lan érzés ha t ja 
át, nem birom tovább titkomat, de — e 
pillanatban fe lébredek. 

Cellámban látom magam az ágyra dőlve, 
még ra j tam a baili öltöny és nyakamon 
a gal lér mély bevágódása. 

S z e z o n k é p e k . 
A korcsolyíLsok kudarca. — Kecíkeroétby — 
Viszály a v&rosok köxt. — Év régo »x üzlet-

riligban. 

I smét megCRalt b e n n ü n k e t a lecszeszé-
lyeaebb a s s z o n y : az idő. Bizonyára nem 
is tene, hanem is tennője volt neki a görög 
mythologiábau. Csak asszony lehet oly 
szeszélyesen vál tozékony érzése iben , b 
te t te iben , mint a milyen az idő. a h ideg 
h meleg, a csapadék és szá razság p roduk-
ciójában. Hogy megcsal ja a ke reskedő t , 
iparost , földmivelőt, az t még csak meg-
bocsá j tha tnók neki , de mélységes ha ra -
gunk á tka i t szór juk reá azér t , mer t 
megcsal t bennüuke t sportb-.'li s z á m í t á -
sa inkban . Hogyan ? Mi meghívókat nyoma-
tunk, B kü ldünk szét, összeülünk gyűlé-
sezni, b feláldozzuk vasárnap dé lu t án j a in -
ka t , be fek t e tünk tőkét , f á radságo t s tb . 
s tb . és e szeszélyes asszony, ak ié r t e lvégre 
is nem mi vagyunk, hanem aki miér tünk 
van, fagyasztó gúnyájá t , melyet meg-
tévesz tésünkre felvet t , é rdeke ink és 
számitása iuk e l lenére leveti magáról és 
olvasztó, meleg gúnyát ölt, hogy felol-
vaszsza j egünke t , besározza u t a inka t . 8 
berozsdás i l ja korcsolyuinkat ? Ámde bíz-
zunk a másik időben (Zei t ) , hogy jóvá 
teszi d ruszá ja h ibájá t , 8 oda fog hatni 
a t i l letékes helyen, hogy ne l e t t legyen 
hiábavaló az a lakuló gyűlés , melyen 
válasz to t tunk, a pénz, ami t lef izet tünk, 
a korcsolya, ami t besze rez tünk . 8 az 
öröm, ami t e lő legeztünk. E t tő l a tél től 
különösen soka t köve te lüuk ; az t , hogy 
pótol ja , ami t elődei e lmulasz to t tak . Már 
vagy 5 esz tendő óta alig űzhet i az e m b e r 
a korcsolyázás nemee spor t j á t . Miért kell 
nélkülöznünk az t az egyetlen é lveze te t , 
hogyha már annyi göröngyös uton kell 
ha ladnunk az életben Herku les e r e j e 
nélkül, legalább legyen egy helyünk az 
esz tendő egy szezonjában , amikor a s ima, 
fényes jégtáblán sikló sebességgel rohan-
hassunk fá radság , k fe l tor lódó akadá -
lyokkal való küzdés nélkül . Ugy te t sz ik , 
min tha a Föld. ez a mi nagy golyónk, 
pá lyá jának i rányához való ha j t á sában 
néhány fokkal megvál tozot t volna, 8 a 
mi égövünk a lá valamely más hemispherá -
nak égha j l a t á t helyezték volna á t 

De ez nem bizonyos 1 Mert az, ami a 
másik hemisphe rán tö r tén ik , sohasem 
bizonyos. í m e ki me rne megesküdn i r á , 
hogy Kec8kemétby megvolna. E l fog tak-e 

valaki t , 8 ha igen, k i t ? Nem él-e Keca-
keméthy ma is f a r m j á n a k közepén be-
rendezve magának olyan é le te t , ami lye t 
Cropée regényeiből biplagizál t , a a Pin-
kes ton-vál la la t de tek t iv je i he lyet t t a lán 
a rézbőrűekke l veszekedik r e t t egve gon-
dolva nem a btkv. 340 . § -á ra (?), hanem 
& tomabawakra , melylyel megsca lpo l j ák 
fe jé t , ami t spanyol br igadérossa l tán 
igen, de kuruccal mai napig b i zonyá ra 
még nem cse lekedtek m e g ? Szóval Kecs-
kemétby Ügye ma függő ál lapotban van l 

S az ő függő ál lapotáról ju t e szembe 
a lenbevál tó- te lep függő kérdése . Az 
assz ikurac ió t t . i. igy m a g y a r á z o m : Kecs-
k e m é t h j n e k neve utáoi szülővárosa Kecs-
kemét és a szomszéd Nagykőrös már 
örök idők óta versengenek egymássá! , 
hogy miér t , nem tudom. Most e két 
h i res város pé ldá j á t követi a mi váro-
sunk és Csurgó. A ha rc ugyan egye lő re 
még e lég békés, csak két ú j ságnak szol-
gá l ta t l ap tö l t e lékre anyagot , de nem 
tudni , hogy mit r e j t magában a jövő 
méhe, nem fogja-e áeyu éa dioaroit fel-
váltani az i rótol la t . Mert a küzdő felek 
egyike sem hagyja magát . A csurgóiak 
vi lágvárossá való fe j lődésüke t remél ik 
egy lente leptől , a kanizsa iak pedig csak 
i»zért sem engednek a negyvennyolcból . 
Volt idő, nem is olyan rég, hogy Kanizsa 
ezt a vitás te lepet minden háborúság 
nélkül m e g k a p h a t t a volna, csak a kezé t 
ke l le t t volua é r t e k inyuj iani , de akkor 
nem kel let t . Most kell, m**rt nem engedi 
magát lepipámi. H igyisnel Egy kis mező-
városka vigye >el orrunk elől a te lepet , 
egy Csurgó, ak inek a létezéséről cuak 
mo.it vesz K m i z s a tudomás t . £/ . a kis 
mezőváros valóban megha tó módon r agasz -
kodik a lente lephez . Csurgó az iskolák 
és a l a te inerek városa , ami t ipa rnak és 
ke re skede lemnek szoktak nevezni , az o t t 
te l jesen i smere t ion . És most egyszer re 
kapnának egy — lenbevál tó t e l e p e t i 
Uram I i t e n , hisz ezu tán m á r csak egy-

! k é t dock kell és Londonban vagyunk, 
C<ureó még bizik az ilyen . a j á n d é k o k -

I ban." ó k még csak megszü le tésé t sem 
iá t t ák iparnak , lorga lomnak, nemhogy 
azoknak bukásáró l lenne fogalmuk. Oh, 
mi már tul vagyunk e naiv á l lapoton, 
a d h a t j u k bá t ran a közönyöst . Nekünk 
nem lé tkérdés a lente lep, ná lunk be-
ál lo t t az á l t a l ános hanya t lás 8 egy len-
te lep csekélység ahhoz, hogy pusztuló, 
ke r e skede lmünke t éa i pa runka t ujra?, 
éleszsze. Igy gondolkoztunk mi a k k o r , 
mikor még módunkban le t t volna a 
t e l epe t megkapn i s ta lán ez ma ia 
Kanizsa t i tkos véleménye, de a len-
te lepe t még sem hagyjuk, mer t az t is 
ke l lemet len elveszteni , ami meg a mienk 
Bem volt. Van okunk az t hinni, hogy a 
háborúságból Kanizsa kerül ki győz tesen . 
A csurgóinknak megvan az a pech jük , 
hogy idegen vállalkozó a jánlkozik ná luk 
a lente lep lé tes í téséhez , mig nálunk egy 
K/övetkezet vál lalná magúra e m u n k á t • 
és a haszon i t thon maradna . Hogy azon-
ban ennek dacára is megkap juk -e a 
lente lepet , abban ké te lkedhet ik mindenki , 
aki Kanizsa mesés szerencsé jé t ismeri . 
Minket — a bajokon kivül — raindeu 
e lkerül . Szomszéd városaink ifjú erővel 
fe j lődnek n a p r ó l - n a p r a , gazdagodnak 
anyagiakban és in tézményekben , mig 
Kanizsa m á r évek óta ta r tó folytonos 
dekadenc iában van. J ó lesz, ha m e g k a p -
juk a lenbevál tó te lepe t , de soka t az sem 
segí the t r a j t u n k . 

Végére é rüok mind já r t az esz tendőnek . 
A kereskedők egyenleget vonnak, vona-
loznak a főkönyvben , es te becsuk ják a 
bol tot és egy-ke t tő többé ki sem nyílik. 
A mér leg rosszul ü tö t t ki, e2t az évet 
nem jegyezzük oda, , ho l jó éveink fe l -
jegyezve Yannak." Sokan ha l tak , buk tak , 
mások a fizetésre le t tek kép te lenek , több 
le t t a végrehaj tás , több a koldus, d rágább 
az élelem. R a j t u n k segí tene még egy 
l e n t e l e p ? ! Bolondság, vannak e m b e r e k , 
k iknek még a budai kese rűv íz sem 
használ . 

N. S. 

H Í R E K . 
— K i r á l y i k i t ü n t e t é s , ő felsége a 

király Fe renc? J á n o s k iükomáromi kör-
j egyrő t , a községi és kör jegyzők nagy-
kanizsai j á r á skö rének közt isz te le tben álló 
elnökét , a ko ronás ezüs t é rdemkeresz t t e l 
t ü n t e t t e ki . 

— K i n e v e z é s . A pénzügymin isz te r 
Ötvös Emil magy. kir . adóe l lenőr t a 
helybeli adóhivata lhoz pénz t á rnoknak 

— M e g y c g y M é s . — Za lavá rmegye 
tö rvényha tósága december hó 9 -én r endes 
közgyűlést t a r t . A nap i renden Kanizsa 
város közönségét é rdeklő ügyek nincsenek. 

— H á z a s s á g o k . Braun Nándor föld-
b i r tokos -Sza lma te rcaen f. hó 9 én t a r t j a 
esküvőjé t Samuely Olga kisasszonynyal , 
özv. Samuely H e n r i k n é leányával Buda-
pes ten . 

Bangenberg i S te rbecky F e r e n c Nagy-
kanizsa vároB katonaügyi e lőadó f. hó 
2 -án Tivol t Matbi ld úrnővel házasságo t 
k ö t ö t t 

' — H a l á l o z á s o k . F ia lovi t s Lajos, az 
i smer t Fia lovi ts hu io rke re skedő cég bel-
tag ja november 30-án é le te 25- ik évében 
e lhunyt . A boldogult a ty ja halála után 
aoyja vigasza és a jó h i rnévoek örvendő 
cégnek támasza volt. Halá lá t özvegy 
any ján kivül öt tes tvér és számos rokon 
s i r a t j a . Az e lhunyt hűlt t e t e m é t f. hó 
2-án dé lu tán "1,4 ó r a k e r t eme t l ék a 
Csenger i -u lca i gyászházból a közönség 
nagy részvéte mel le t t . Koszorú t (e t tek a 
r ava t a l r a : Az ö d rága La josának , m e g t ö r i 
szivü édes anys . Fe le j tbe t l eo La josunk-
nak, Kálmán, Muczi, Béls , M»ri»ka. 
Viszont lá tás ig , Gyurcs i , Gizel la és Gigi . 
I s ten veled, Toncsi , Józs i . Utolsó üdvözlet 
Mar iskától . T isz te le t jeléül, S t e ine r 
Nándor és csa ládja . Fa jó üdvözlet H a j d ú 

* családtól B s r á t i s z e r e t e t ü k je léü l , 
Morandini család. Ő iz in t e részvé lük 
jeléül, Mair család. Is ten veled Almásiék . 
Klein család, ő s s i n t e részvé t te l , W a j d i t s 
család és 2 fe l i ra t nélküli koszorú . 

T r é b á r L y o s a T á r s a s - k ö r n e k évek 
óta íőp incér je és szolgá ja f. bó 4 -én az 
utcán h i r te len rosBzul le t t . Mentőkocsi 
v i t t e lakására , de mie lő t t első segély 
é r k e z e t t volna, a 6 8 éves aggas tyán 
k iad ta lelkét . A T á r s a s - k ö r T r é b á r La jos -
ban k ipróbá l t hü szolgát vesz te t t el. 

— G a z d a - k ö r . J e r fy Adolf récsei 
bérlő h ívásá ra f. bó 1 - é n a városház 
d í sz te rmében népes gyűlés volt azzal a 
céllal, hogy Nagykanizsán gazda -kö r ala-
kul jon, melynek célja a gazdák é rdeke i t 
e lőmozdí tani . A gyűlésen m e g j e l e n t e k : 
Her te lendy F e r e n c orsz. képviselő, a 
Zalamegyei Gazdasági EgyeBület e lnöke, 
Voigt Ede egyesüle t i t i t ká r , Vécsey 
Zsigmond polgármes te r , Viosz F e r e n c 
főszolgabíró. Di icsny Károly szölőszet i 
felügyelő, J e r fy Adolf, S lugel Józse f , 
Nusazer János , S te rn Sándor , E lek E r n ő , 
Knerodl Imre , G . l u b i c s Lajos , S o m m e r 
Ignác, L á z á r Soma, Tó th I s tván , Kovács 
Antal , dr . Pl ihál Viktor, Sélley P á l , 
Bsán Barnabás , Vizlendvay Sándor , mádi 
Kovács, if j . J e r f y Adolf, E rény i Ignác , 
Hűvös Armio, Deutacb La jo s , Sobes t ény 
József gazdálkodók, GrOnhut Henr ik 
gabonakereskedő , s Bzámos k isgazda , 
lelkész, községi jegyző. Az é r t ekez -
le te t J e r f y Adolf nagybér lő nyi to t ta meg . 
Her te lendy Fe renc orsz. képviselő, a 
Zalavérmegyei Gazdaság i Egyesü le t el-
nöke jól megokol t beszédben f e j t ege t t e , 
hogy miér t t a r t j a s zükségesnek , hogy 
Nagykanizsán gazda -kö r a lakul jon . A 
gazda-kör köve tkezőképpen a laku l t m e g : 
E lnök J e r f y Adolf, ügyvezető elnök 
Galubics La jos , t i t ká r Tó th I s tván . A 
r endes tagok di ja évenk in t 10 kor. , a 
pár to ló t agoké 2 kor. , k i sgazdák is csak 
2 ko roná t fizetnek. 

— Az I f j ú s á g i e g y e s ü l e t e k . Az 
i f júság i egyesü le tek é rdekében D r . 
l tuzs icska Kálmán Za lavá rmegye : k i r . 
t anfe lügyelő je a köve tkező k ö r r e n d e l e t e t 
bocsá to t ta k i : Za lavá rmegye va lamennyi 
áll. e lemi iskolá inak, áll. segé lyze t t köz-
ségi elemi és községi elemi i skolá inak 
igazgató tan í tó ihoz éa tan í tó ihoz! Miután 
a Zslavái megyei Álta lános Taní tót T e s -
tüle t , a omél tóságu val lás- éa közok ta t á s -
ügyi minisz ter u r n á k az i f júság i egye-
sü le t ek re vonatkozó, a „Nép tan í tók 
L a p j a " 1902. évi 14. s zámának 1 2 — 1 3 . 
oldalán ta lá lható 2 1 , 0 1 5 . sz. kö r r ende l e t é t , 
nemkülönben az ahhoz csa to l t alap* 
szabá lyoka t j á r á skö re inek gyűléseiben 
d icsére tes buzga lommal és é rdek lődésse l 
meg tá rgya l t a : i t t az idő, hogy ezen 
nemzet i és t á r sada lmi szempon tbó l 
egy i r án t fon tos és azen t ügyben , Zala-
vá rmegye t an í tósága zászlót bontva hozzá-
lásBon i f juságunk é rzésének , ha j l amainak , 
erkölcseinek, á l ta lában egész sz ivv i l ágá tak 

i rány í tásához s sze re t e t t e l j e s 

S e l y e m - b l o u s o k 2 . 3 5 f r t . 
ét feljebb — 4 meter - valirsiot mindig a legiyabb fekete, fehér én síines .Henneberg-
Selyemben 60 kr.-iól 14 frt. 66 kr- lg - Ilma, livoaott, kockázott, mintázott, damasztok itb. 

65 kr.-tól 14 frt. 65 kr.lS.-foalard mintizott 65 kr.-t í l S (rt. 65 kr. 
65 . 14 , 65 . Bili-selyem 60 , 14 . 65 . 

Menyamony-ielyem 
Selyem-damasztok 

80 s -Miztr. rubinként 8 frt. 65 kr. 42 . 76 „ |8el;em-gTonadinok 
méterenként portó él költiégmentejen hizhoiKillitTa. — Hintik azonnal küldetnek, keltói 

lexélportó 8»*jcba. 

HENNEBERG G., sel?EM?iifos, Z ü r i c h b e n c<. ur. 



X L I . ÉVFOLYAM. 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

A hidépi tömkrin jek » ri-ik ssimig elkéaaOltek 4. oly .ok pompái Wdépitési.ininta-
l ,pok«? i Í m l » „ U . hogy egy ' i 
azokat kieeé8»ité»al besseremi. B6™bbet találtuk erről és a .S»torn t l . M t l w r OJ 
mki.iiilékoliröl a i ni képes ánegyxékbeii, a mely ingyen és bérmentve bekoldetik Bevá-

mert valamennyi másféle k5épit6.zekrti.y osnpan > Blohter-féle Midéi! tyártmáay 
U 'án"apb«t<Sk a bel- és kolfíld valamennyi finomabb játéksser-Uileteiben. 
R l c h t e r F . A d . és T á r s a , Csá»z. és k i r . udvar i és kamara i szál l í tók. 

Iroda és r ak tá r : 1. Opernjasse 16. Bécs, Gyár: XIII, (Hielaing) 
Rodolstadt, Nürabírj, Ollón, Rotte-daai, Sl l . -Pélorvir , New-York, Uty. 

gyógyítása biztosítva. 
Azonnali e r e d m é n y minden kor és 
nemnél legújabb szabadalmazot t e l járás 

köve tkez tében . 
Bizonyítványok és prospektusok Ingyen. 

B. Harlmrg, Bécs, 
V., Ramperstorffergasse 19. 

Akácmagot bármely mennyiségben 
vásárol a 

Faragó Béla, Zalaegerszegen a hova 
ajánlatok küldendők. 

Indulás Havre-Ml mindcD iroinbaton. 
Menetjegyek a írancia tonal által. Jó 
és gyors átssálliUu. B t í n S ellátás bor-
ral él likőrrel. KMelebbi felvilágosítást ad 

J o s e f F i s c h e r 

5 ; Bécs, IV. AJJeejrasse 69, 2 5 

nélkülözhet len háziszer . 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

é Minden 
| Parquet Linóleum és 
? puhalafénymáz koronája 
„ Takarékos és egyszerű a hasz-

nitatban miután folyékony és 
J mosható 

| szép fényD és tartás! 
a. 
3 Uj bemizolAs évente 
« I. legföljebb 2-sxer, így olc«ó-
C tágban mindent felülmúl, 
c 
~ j . t o r o n * é s T s * E g o r , 

C s o h o r s x á g . 
"S Kapható Nagykanizsán: Armuth 
-g N. és Neu «a Kleinnél. 

1902. D E C E M B E R 6 án. 

T. ez. 
Ö r ö m m e l v a n s z e r e n c s é m a t . k ö z ö n s é g s z i v e s t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y 

k ö n y v - é s pap i r - k e r e s k e d é s e m e t egy u j ü z l e t á g g a l 

Gyermek- és Ifjúsági Kölcsönkönyvíárral 
b ő v í t e t t e m kL Á l t a l á n o s ó h a j n a k v é l e k ezzel e l e g e t t e n n i , a m i k o r e g y e l ő r e 
4 0 0 k ö t e t t e l , d e azza l a s z á n d é k k a l n y i t o m m e g k ö l c s ö n k ö n y v t á r a m a t , h o g y 
a z t á l l a n d ó a n böv i t en i fogom a M A G Y A R G Y E R M E K - é s I F J Ú S Á G I 
L R O D A L O M l e g j o b b m e g j e l e n é s e i v e l . 

N e m az vo l t a cé lom, h o g y m e n n é l t ö b b k ö n y v e t h a l m o z z a k ös sze , 
h a n e m , hogy c s a k k i t ű n ő k ö n y v e k e t a d j a k a z i f j ú s á g n a k , o l y a n o k a t , m e l y e k 
a z ő Bzámára í r ó d t a k , a m e l y e k b ő l s z ó r a k o z i k é s t a n u l . 

Kölesöndij egy hónapra 60 fillér. 
E g y n a p r a t e h á t m i n d ö s s z e 2 f i l lér es ik . S z á m b a sem v e h e t ő c s e k é l y 

ö s s z e g ez, s m é l t á n , r e m é l h e t e m , h o g y m i n d e n h á z b a n , a h o l i f j ú o l v a s ó k 
v a n n a k , i g é n y b e vesz ik k ö n y v t á r a m a t 2 0 — 2 5 - s z ö r c s e r é l h e t i k i a k ö n y v e t 
az i f j ú s á g h a v o n k é n t , m i n d a n n y i s z o r u j a b b ö r ö m ö t , u j a b b s z ó r a k o z á s t s z e r e z v e 
m a g á n a k . — N y á r b a n , h a a f o r r ó n a p e lö l m e n e k ü l , t é l b e n a m e l e g 
s z o b á b a n , e g y a r á n t a l e g k e d v e s e b b , l e g h a s z n o s a b b , l e g n e m e s e b b f o g l a l k o z á s a 
a fiúnak, l e á n y n a k a j ó k ö n y v o l v a s á s a . A k i c s a k t e h e t i , m i n d e n szü lő 
s z e r e z z e m e g ez t az ö r ö m ö t g y e r m e k e i n e k . 

M a g a m a t a t . s z ü l ő k j ó i n d u l a t á b a a j á n l v a m a r a d t a m 

N a g y k a n i z s a , 1 9 0 2 . j u l i u s hó . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

I f j . W a j d i t s J ó z s e f 
k ö n y v - , p a p í r - é s i r ő s z e r - k e r e s k e d & B 

N a g y k a n i z s a . 

Kiadó üzlethelyiség, 
Marcaliban a piacon, a város legélénkebb 
forgalmi pont ján egy nagy tágas boltból, 
r ak tá rakbó l és egyébb mellékhelyiségek-

ből álló 

- = ü z l e t i h e l y i s é g 
a jövó 1903. márc ius 18-ra bé rbe adandó. 
A helyiségekben 4 5 év óta virágzó vaa-

és f a sze rke reskedés áll fenn . 
Ajánlatok özv. I s z t l N á n d o r n é címére 

H a r o a l i b n in tézendök. 

— E g y j ó h á z b ó l v a l ó f iu, n y o m d á s z 

t a n o n c n a k i f j . W A J D I T S J Ó Z S E F 

k ö n y v n y o m d á j á b a n a z o n n a l fe lvé te t ik . 
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X L I . É V F O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

Párizsi világ-kiállitás 1900: „Grand Prix." 
L e g m a g a s a b b k i t ü n t e t é s ! 

Előbbeni 7 kiállításon első érmekkel kitüntetve. 

N a p i g y á r t á s u n k 
4 0 . 0 0 0 p ü r ! 

K r ^ ' , p 
r t 1 

Egyedüli szerződöttek M e s s t o r f f , B e h n & Co. , B é c s , I. 
Kicsinyben! e ladáf minden jobb clpO, guinmi és d I r a t á r a c ikkekben . 

K i é g c s a k u é h á n y u a p i g . 

Húzás már 1902. deczember hó 30-án. 

r ür . i i s]átel 
főnyeremény 150.000 korona. — •'?, 

A.v. ö s s z e s n y e r e m é n y e k ö s s z e g e 3 6 5 . 0 0 0 k o r o n a . 

S o r s j e g y e k á 4 k o r o n á é r t k a p h a t ó k : a m. kir . lo t tó jövedéki i g s z g a t ó ^ á c n á 1 

B u d a p e s t e n ( C s e p e l r a k p s r t , Vámpalo ta ) , t o v á b b á : va l amenuy i pos t a - , a d ó . v á m " 
és sób iva ta lná l , vasú t i á l lomásokon s a l eg több d o b á o y t ő z s d é b e n és v á l t ó ü z l e t b e n . 

B u d a p e s t , 1 9 0 2 . j u l i u s hó I - é n . 

M. kir. lottójövedéki Igazgatóság. 

A R l c h t e r - f ó l e 

Llnlment. Cm. comp. 
Horgony - Pala • Bzpelior 

egy régi kipróbált háziszor, a moly 
már több mint 33 ór óta meg-
bízható bodörzsöl&ül alkalmaz tátik 
WuYtlfiti. ct&xill és at|kiUui»tl. 
I n t é ö . Silányabb utánzatok miatt 
l j bevásárláskor óvatosak le-
gj'ünk ós caakis onxieti üvegokot 
dobosokban a„H»rj««fM vódj.'gygyol 
ós a,.RiclJtr" czógjegyzó&x-l fogid-
junk ol. — 80 f., 1 k. 40 f. ós 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: T ö r ö k 
J ó z s e f gyógyszerésznél 
B u d a p e s t e n . 

MctlerF.Ai/.éslárss, 
csi» 

Rudola tnd t . 
uniiiujk 

GRAND PRIX 
PARIS : y v 

' 9 0 0 / ^ X 

CHOCOLAT 

N ^ A C A O 

J i S Z T A S Á G E R T 

^ E Z E S K E D E M 

^ í t ü n ő m í n ő s e g . 

1902 . D E C E M B E R 6 án . 

i a > » 4 4 K \ l e g h í r e s e b b és l egnagyobb ko lbász raMm 

w éa ( a s tö l t á r u k gyá ra . 

A bécsi Kóser Mészárosok ipar 
szövetkezete. 

F ó r n k t & r : B o c s , I I . , P r o t e r s t r a s s e 5 2 . 
Aján l j a a t i sz te l t közönségnek és á r u s o k n a k B é l i b e n és a vidékon 
ki t t tnó kész í tménye i t az összes K A L B Á S Z . SZAI .ÁMI , F Ü S T O L T 

M A R H A H Ú S és N Y E L V F A J T Á K B A N . 
/ ^ i E l s ő r e n d ű h i z o t t m a r h a h ú s z ® * ^ , 

csak i s saját , vágású . 
F O L Y T O N F R I S S Á R U K A L E G N A G Y O B B V Á L A S Z T É K -

B A N K A P H A T Ó . 
- ^ v N a p o u t a p o s t a ó s v a s n t l s z é t k ü l d é s . 

Ár j egyzékek ingyen és b é r m e n t v e . — Tele fon Nr . 4 1 0 9 . u. Nr . 1 3 0 5 1 . 
Osz t r . p o s t a t a k a r é k p é n z t á r számla 8 0 2 . 4 5 4 . M a g y a r p o s t a t a k a r é k p é n z t á r 

s z á m l a 7 9 8 4 . 



X L I . É V F O L Y A M . 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

1 9 0 2 . D E C E M B E R 6 án . 

t é d e l m é b e z . M i n i í z t e r u r i d é z e t t k 5 r -
r e o d e l e t e a l a p s z a b á l y o k t e r v e z e t e és 
a megye i t a n í t ó s á g n a k ezen Ogyben 
l o l y t a t o t t e s z m e c s e r é j e t e l j e s e n k i m e r í t v é n 
az i f j ú ság i e g y e s ü l e t e k m a c a s z t o a cé l j á t , 
okos és t e r v s z e r ű m e g a l a k í t á s á n a k k ö r ü l -
m é n y e i t : m o s t m á r azon k é r é s s e l j á r u l o k 
c ímhez , hogy e z e n (e lh ívásom vé te l e 
uiát i a v e z e t é s e a l a t t á l ló t a n t e s t ü l e t , 
s a j á t vá rosa , i l le tve kózeége e r r o h i v a t o t t 
t á r s a d a l m i t é n y e z ő i n e k l e lke s b e l e v o n a s á -
val az i f j ú ság i e g y e s ü l e t e k s z e r v e z é s é n e k 
á l d á s o s m u u k á j á t m e g i u d i t s a s a helyi 
v i s zonyoknak l e g m e g f e l e l ő b b a l apszabá ly 
t e r t e z e t e t , a n m é l t ö s á g u m i n i s z t e r u r 
j óváhagyasd cé l jából h á r o m e g y e n l ő 
p é l d á n y b a n ez évi d e c e m o e r hó végé ig 
j e l e n t é s e k i s é r e t é b e u h o z z á m b e t e r j e s s z e . 
Z s l a v á r m e g y e tok. k ö z i g a z g a t á s i b izo l t -
aá,ja fo ib iv ta az ös szes j á r á s o k főszo lga-
b í rá l t és a r e n d e z e t t t a n á c s ú v a r o . o k 
p o l g á r m e s t e r e i t , hogy a m e g y e i t a n í t ó -
s a g u t ezen k o r s z a k o s í n t é z m e o y s z e r v e 
zésél ien és f e j l e s z t é s é b e n haza f i a s f e l k e -
-aedesse l t á m o g a s s á k » u g y a n e r r e or. 
ö s szes e l ö l j á r ó s á g o k a t is b u z d i l a á k . E l t e t 
a r e m é n y , hogy Z a l a v á r m e g y e t a u i t ó ^ a g a 
e t é r e u is k iveszi a n e m z e t i m u n k á b ó l 
n ié l ió részé t , mely őt s z á m á u á l , h iva t s a -
azo re lo t éné l és sze l lemi sú lyáná l fogva 
e g y k é p e n megi l l e t i 1 Z i l a -
e g e r s z e g e n , 1902 . évi n o v e m b e r hó 15 -én . 
D r . R u z s i c s k a K á l m á n b. k . k i r . t anácsos , 
t an fe lügye lő . . . 

— H i t k ö z s é g i k ö z g y ű l é s . A nkauizBal 
izr . h i t k ö z s é g folyó évi n o v e m b e r h ó 
30 -an t a r t o t t a évi r e n d e s (ősz i ) köz-
g y ű l é s i t Gelse i ű u t m a n u Vi lmos k i r . 
t anácsos , h i t k ö z s é g i e lnök Vezetése a l a t t . 
A n a p i r e n d e lső t á r g y á t a z 1 9 0 3 - i k évi 
k ö l t s é g v e t é s k é p e z t e . A G r ü n h u t H e n r i k 
g a z d . szakosz tá ly i e lnök á l t a l b e m u t a t o t t 
nagy r é sz l e t e s ségge l e g y b e á l l í t o t t k ö l t s é g -
vetés igaz k é p e a b i t k ö z s é g t a g j a i azon 
k ö z i s m e r t á l d o z a t k é s z s é g é n e k , m e l y e t a 
j ó t é k o n y s á g g y a k o r l á s á b a n , a va l l á sos ság 
á p o l a s á b a o és a he ly i t auügy é r d e k é b e n , 
sokszo r e r e j ö k o t m e g h a l a d ó módon 
g y a k o r o l n a k . A k i a d á s o k összege 9 6 . 4 8 8 
k o r o n a 18 fill. mely lye l a z e m b e n a b e -
véte l 6 8 1 8 8 kor . 18 fill. a z e k k é n t 
m u t a t k o z ó hiány 2 8 . 0 0 0 k o r o n a , mely 
ö s szeg az egyház i a d ó b a n lesz k ive tve . 
Az e lö l j á róság egyház i és i r o d a i h i v a t a l -
noka i s z á m á r a n y u g d í j a l a p o t is l é t e s í t e t t . 
A n y u g d i j s z a b á l y z a t o t D r . S c h w a r z Adolf 
j o g ü g y i s zakosz t á ly i e lnök m u t a t t a be . 
£ sze r in t a h i t k ö z s é g 2 5 . 0 0 0 k o r o n á v a l 
n y u g d i j a l a p o t l é tes í t , a k k é n t , hogy a m á r 
m e g l e v ő m i n t e g y 6 0 0 0 k o r o n á r a r u g ó 
n y u g d i j a l a p j a v á r a é v e n k i n t 1000 k o r o u á t 
vesz fel k ö l t s é g v e t é s é b e m i n d a d d i g , m íg 
az a l a p t ő k e a 2 5 0 0 0 k o r o n á t el nem 
é r i . EzeukivQI é v e n k i n t fizeii a h i t k ö z s é g 
a z a l a p b a n az ÖBSzes t i sz t i fizetések 
5° l , -á t . Maguk a t i sz tv i se lők fizetuek 
a l a p d í j g y a n á n t 10 ' ! , o t fizetésök u t án , 
e z e n k í v ü l é v e n k i n t fizetésűk 3 ° | 0 - á t ; 
fizetésemelésnél a t öbb le t 3 0 l , - á t . N y u g d í j 
t iz évi szo lgá la t i idő u t á n a fizetés 4 0 V * . 
a z o n t ú l é v e n k i n t 2 ' | , - » l több. A h i tközség 
ez a l ap m e g t e r e m t e s é v e l s a j á t t e rbéu is 
k ö n n y í t , d e t i sz tv ise lő i s z á m á r a a mél-
t á n y o s s á g és e m b e r b a r á t i é r z e l m e k 
Uik tá l t a i n t é z m é n y t l é tes í t s e z é r t d r . 
N e u m a n n E d e ugy s a j á t m i n t ös szes 
t i s z t t á r s a i n e v é b e n szép s z a v a k b a n 
m o n d o t t ugy az o l ü l j á r ó s á g o a k , m i n t > 
közgyű l é snek k ö s z ö n e t e t . Ezze l a köz-
gyű lés á z e lnök é l t e t é séve l fe losz lo t t , 

— G a z d a g k o l d u s . Rongyosan és 
l á t szó lag é h e s e n c s a v a r g o t t a z u t c á n 
F e h é r I g n á c k ia lakos i l akós . B e j á r t az 
e g y e s h á z a k b a és s z i v a t t é p ó s i r á o k o z á s o k 
közö t t k ö n y ö r g ö t t egy k i s a l a m i z s n á é r t , 
vagy egy d a r a b ros sz r u h á é r t , nehogy a 
zo rdon h i d e g b e n m e g f a g y j o n . E l é n k 
s z í n e k k e l f e s t e t t e a z t a vég te l enü l nagy 
n y o m o r t , m e l y b e n m a g a és c s a l á d j a van . 
É s sok jósz ívű a s s z o n y s i e t e t t « oyomo-
r u l t n a k l á t s zó ko lduson a e g i t e m . Jó l 
m e h e t e t t F e h é r n e k a do lga , m e r t a vá ros 
kü l ső u t c á i t végig p o r t y á z t a , m íg egy 
r e n d ő r el n e m c s i p t e és be nem k í s é r t e . 
A r e n d ő r s é g e n a z t á n ki tüDt , hogy F e h é r 
I g u á c n e m is o lyan ezegény , m i n t a 
m i n ő n e k m a g á t m u t a t j a ; m e r t z a e b é o e n 
egy c somó p é n z t t a l á l t a k . K i h a l l g a t á s a 
a l k a l m á v a l a z t is m e g á l l a p í t o t t á k , hogy 
Ki s l akoson vagyona is van, o t t bér lő éa 
2 0 0 k o r o n á n fe lü l fizet caak b é r l e t e t . 
M i u t á n a t i l to t t k o l d u l á s é r t m e g b ü n t e t t é k , 
e l t o l o n c o l t á k h a z a , a hová a ná la talált 
p é n z t u t á n a k ü l d t é k , l e g a l á b b a k i s l a k o s i a k 
is t u d j á k meg , hogy mi t m i v e l t F e h é r 
i degenben . 

— A r & r o s e g é s z s é g e . Az e l m ú l t 
h ó n a p b a n t ö r t é n t ha l á lozások o k a i a 
k ő v e t k e z ő k v o l t a k : g y o m o r h u r u t I e se t -
ben , t ű d ő g ü m ó k ó r 4, v izkór 1, t ü d ő -
b á n t a l o m 10, r á n g g ö r c s 4, d i p h t a r i t i s z 
és t o r o k g y i k 2, m e g é g é s 1, á l lgörcs éa 
v e r m e 1 , ' b é i b p r u t 3, vele Bzüle te t t 
gyöngeség 1, k i m e r ü l é s 2, vese lob I , 

m é h r á k 2 , t j p h u s z 2 , g y e r m e k a a z á l y 1, 
a g y s z é l h ű d é s 3 e s e t b e n . H a l v a s z ü l e t e t t 
egy űu - és há ro iu l e á n y m a g z a t . Az összes 
h a l á l e s e t e k s z a m a 4 3 , a r á n y í t v a ezt a 
s z ü l e t é s i e s e t e k s z á m á h o z 5 4 - b e z , a z t 
t a p a s z t a l j u k , hogy a s z ü l e t é s i e s e t e k 
s z á m a 11-el h a l a d j a m e g a h a l á l e s e t e k 
s z á m á t . I t t m e g e m l í t j ü k , hogy v á r o s u u k -
b a u rnult b ó o s p b a n 6 8 7 e g y é n j e l e n t -
k e z e t t t a r t ó z k o d á s r a és 7 3 0 egyén el-
t á v o z á s r a . 

— K á ü l o r p r ő b a . Mul t s z o m b a t o n 
vol t a v a r o s u n k m e g ü r e s e d e t t kán to r i 
á l l á s á r a p á l y á z ó k n a k p r ó b á j a . A b í r á ló -
b i z o t t s á g e lső so rban m i n t é r t e s ü l ü n k 
R ic J á n o s k é z d i v á s á r b e l y i k á n t o r t j e lö l lo . 
Második be lyen Gaál S á n d o r s z é k e l y u d v a r -
beiyi k á n t o r j e l ö l t e t e t t . 

— P a n g a h a l á s z a t . A mul t lieti 
k e m é n y b i d e g a B a l a t o n kékes - zö ld hul lá -
m a i t j é g k é r e g g e l von ta bo, m i n e k fo ly tán 
a ha lá szok h a j ó i k a t n y u g a l o m b a t enn i 
vo l tak k é n y t e l e n e k . A k e m é n y h i d c a 
i dő t a z o n b a n h ó e s é s , m a j d e n y h é b b idő 
j á i á s v á l l o l t a fel e igy h a l á s z a i n k sem 
h a j ó n , s e m ped ig az e n y h e idö ál ta l 
o l v a d á s n a k i n d u l t j é g e n nem m e b e t t o k 
h a l á s z n i . A k e s z t h e l y i v e n d é g l ő s ö k , k á v é -
s o k , c u k r á s z o k , m é z e s k a l á c s o s o k te l j ea 
e rőve l l á t t a k hozzá a jég h o r d a t á s á h o z , 
nehogy a m u l t tél i Csalódásuk — jég 
né lkü l m a r a d á s u k — i s m é t , ö d j é k . L a p u n k 
z á r t a k o r a z o n b a n i s m é t k e m é n y h i d e c r e 
vá l t az idő s a k o r c s o l y á z ó k v idám 
t ö m e g e vigan s ik l ik tova a z ór iás i j é g -
mezőn . 

_ A K a l h . L e g é n y e g y l e t k o r é b ó l . 
A N a g y k a n i z s a i K a t b o l i k u s L e g é n y e g y l e t 
f e lo lvasó c y k l u s a m á s o d i k v a s á r n a p j a is 
f ényesen s i k e r ü l t . K i r c b e u k n o p f József 
egy le t i t a g s z a v a l a t a a z é p e n m e g á l l t a 
he lyé t . C s i z m a d i a V i l m a u r n ö c i m b a l o m 
szó ló j á t é k a hosozan t a r t ó és m e g é r d e m o i t 
t a p s o t c sa l t ki a k ö z ö n s é g t ő l . Má tyás 
J ó z s e l tanár u r f e lo lvas t a a v a s m e g y e i 
l akoda lmi s z o k á s o k a t . J ó , m a g y a r o s 
s z a v a k b a n és oly é l é n k e n , hogy az egész 
l a k o d a l m i c e r e m ó n i á t m i u t e g y e lvonu ln i 
l á t t u k m a g u n k e l ő t t . A vőfélyi h u m o r o s 
v e r s e k n e m e g y s z e r h o z t á k a k ö z ö n s é g e t 
d e r ü l t h a n g u l a t b a . A S z a u e r m a n u fivérek 
h e g e d ű - és c i m b a l o m j á t é k a n e m c s a k a 
m ű v é s z e t e t , d e m a g á t a t a n í t ó meBtert 
i s d i c s é r t e . S t o k k e r A n n u s k a u l o l í ó 
s z á m n a k e l í z a v a l t a P e t ő f i n e k „ Á r v a 
l e á n y á t . " 

— K ö z g y ű l é s e k . N a g y k a n i z s a r . t . 
vá ros k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e 1 9 0 2 . évi 
d e c e m b e r hó 6 - á n d. u . 3 ó r a k o r a 
v á r o s h á z n a g y t e r m é b e n közgyű l é s t t a r i o t t , 
m e l y n e k t á r g y s o r o z a t a v o l t : 1. N a g y 
D e z s ő v. k ö z i g a z g a t á s i e l őadó t a n á c s o s n a k 
á l l á sá ró l való l e m o n d á s á n a k b e j e l e u t é s e . 
2 . A l e g e l t e t é s r ő l és v. m e z ő g a z d a s á g i 
b i z o t t s á g s ze rveze t é rő l é s ü g y r e n d j é r ő l 
s z a b á l y r e n d e l e t t e r v e z e t e l ő t e r j e s z t é s e . 
3. O s z t e r h u b e r L á s z l ó v. képv i se lő le-
m o n d á s a a v. s ze rvezés i s z a b á l y r e n d e l e t 
e l k é s z í t é s é r e k i k ü l d ö t t b i zo t t ság i t a g s á g -
ról . 4 . A lpá r Mór t a n i t ó k é r v é n y e "lak-
bé r l e t i s z e r í ő d e s é n e k idő e lő t t i f e l m o n d á s a 
i r án t i k é r v é n y e , t anács i j a v a s l a t t a l . 5. 
H a r k á n y i E d e p ó t a d ó t ö r l é s e i r á u t i 
k é r e l m e t a n á c s i j a v a s l a t t a l . 6 . S t r é m 
B e r n á t és fia cégnek p ó t a d ó tö r l é se i r án t i 
k é r e l m e t auács i j a v a s l a t t a l . 7. B e r é n y i 
E l e k DkanizBai i l l e t ő s é g é n e k m e g á l l a p í t á s a 
i r á n t i t anác s i j a v a s l a t . 8 . H o c k e F r i g y e s 
gyároB grác i ' l a k ó s u a k k é r v é n y e — 
h o n o s í t á s e se t én — k ö z s é g i k ö t e l é k b e 
l e e n d ő fe lvé te le i r á n t , t anács i j a v a s l a t t a l . 
9 . T a n á c s i j a v a s l a t a f ő g i m n á z i u m h. 
r a j z t a n á r 9 6 0 k o r . fizetése f e d e z e t e 
t á r g y á b a n . 10. A n a g y k a n i z s a i iz r . h i t -
község e l ö l j á r ó s á g á n a k j e l e n t é s e , a ge l se i 
ö u t m a n n H e n r i k - f é l e a l a p í t v á n y 1 9 0 2 . 
évi k e z e l é s e t á r g y á b a n . 

A n a g y k a n i z s a i i p a r t e s t ü l e t n e k fo lyó 
évi n o v e m b e r hó 3 0 - i k á r a e g y b e h í v o t t 
r e n d k í v ü l i kőzgyüléBe a tagok k e v é s 
Bzáma m i a t t m e g t a r t h a t ó nBm volt. A 
közgyű l é s t fo lyó évi d e c e m b e r hó 7 - é n 
d é l e l ő t t 11 ó r a k o r ú jbó l m e g t a r t j á k . 

— M u l a t s á g f e l o l v a s á s s a l . A K e r e s -
k e d ő I f j a k Ö n k é p z ő E g v i e t e n a g y k a n i -
z sán 1 9 0 2 . évi dec . h ó 14 én a Cas ino 
d í s z t e r m é b e n z á r t k ö r ű t á n c e s t é l y t r e n d e z , 
a m e l y e t S t e r n e c k Z s i g m o n d z e n e t a n á r u r 
v e z e t é s e a l a t t n a g y s z a b á s ú h a n g v e r s e n y 
a t i s z t . M u r á n y i J á n o s ev. ref. l e l ké sz 
u r f e lo lvasá sa fog mege lőzn i . B ő v e b b e t 
a k i b o c s á j t o t t m e g h í v ó k . J e g y e k e l ő r e 
v á l t h a t ó k Alt éa B ö b m u r a k ü z l e t é b e n . 

— B l r ó v á l a s i t i i B l m n z g a l m a k . K e s z t -
hely vá ros e l ö l j á r ó s á g á n a k és képv i se lő -
t e s t ü l e t é n e k t ö r v é n y s z e r ű h á r o m éves 
m a n d á t u m a e hó végével l e já r . S e m a 
k é p v i s e l ő t e a t ű e t , s e m p e d i g a biró á s 
e l ö l j á r ó s á g v á l a s z t á s á n a k h a t á r n a p j a n incs 
u g y a u m é g k i t ű z v e , m é g i s m e g m o z d u l t 
m á r a p o l g á r - á g egy része , hogy Nagy 
I s t v á n j e l e n l e g i vá rosb i róva l s z e m b e n 
egy m e g f e l e l ő e l l en j e lö l t e t á l l í t s o n . E z 
időig m á r több tanácskozás tartatott 

ezen Ogyben, a m e l y e k b ő l c s a k a n n y i 
s z i v á r g o t t ki a n a g y k ö z ö n s é g k ö r é , h o g y 
t ö b b j e l ö l t van, ak ik közül a z o n b a n B o z ó 
G é z a g y ó g y s z e r é s z s z e m é l y é b e n t ö r t é n t 
m e g á l l a p o d á s . 

— N é p k o n y h a K e s z t h e l y e n . F e s t e t i t s 
Taas i l o g r ó f n é szül . H a m i l t o o M á r i a 
h e r c e g n ő jósz ívűségébő l a t é l i i dőkben 

, m á r é v e k hoBBzu sora ó t a f e n n á l l o t t 
n é p k o n y h a d e c e m b e r hó 1 - é v e l ú j b ó l 
m e g n y i t t a t o t t . A n é p k o n y h a v e z e t é s é r e 
a k e g y e s sz ivü g r ó f n é a z i r g a l m a s nővé-
r e k e t n y o r t e meg . A n é p k o n y h á b a n a 
h i r t e l e n b e á l l o l t h i d e g idő b e á l l t á v a l 
n a p o n k i n t 3 0 — 3 5 i sko lás g y e r m e k és 
u g y a n a n n y i k e r e s e t k é p t e l e n e l a g g o t t ház i -
szegény r é s z e s ü l me leg é t e l b e n . A s z e g é -
nyek s a n y i u u h e l y z e t e i r á n t oly m e l e g e n 
é r d e k l ő d ő g r ó f n ő e n e m e s t e t t e nem 
s z o r u l d i c s é r e t r e . 

— S z e g é n y g y e r m e k e k f e l r u h l i z á s a . 
A iizvgéuy gy . - rmekek f e l r u h s / á a á r a a 
l egu tóbb i n a p ú k b a n befo ly t öaszeg 4 0 
ko r . N é v s z e r i n t a d a k o z t a k : Özv . P l ihá l 
F e r e o c u é , B o g e n r i e d e r J ó z s e f n é , Özv. 
K u a u s z tíolriizsárné, Eper jesBy G á b o r 
1 0 — 1 0 kor . A k e g y e s a d o m á o y o k é r t 
k ö s z ö n e t e t mond a K o r e s z t é u y J ó t é k o n y 
N ő e g y l e t e l n ö k s é g e . 

— A Z o l t á n - f é l e c s n k a m í i j o l a j 
k e d v e z ő h a t á s á r ó l a h i r e s e b b o r v o s o k 
igen o i i sn iorö leg n y i l a t k o z n a k , m e r t k ö z -
t u d o m á s ú dolog , hogy t e l j e s e n Bzag és 
i znékü l i , e r ő s í t ő t á p s z e r ugy f e l n ő t t e k 
m i n t g y e r m e k e k r é s z é r e . N a g y o n k ívá -
na tos , hogy m e g h o n o s o d j é k ná lunk is az 
angol Bzokás, hogy g y e r m e k e i n k 2 — 3 
é v e s k o r u k t ó l Z o l t á n - f é l e c s u k a m á j o l a j a t 
i g y a n a k , miá l t a l a s c r o p h u l o t i k u s b á n t a l o m 
k i f e j l ő d é s é n e k m e g g á t o l h a t ó . A g y e r m e -
k e k e t e r ő t e l j e s s é csak e aze r neve l i . 
K é s z í t ő j e Z o l t á n Bé la g y ó g y s z e r é s z , 
B u d a p e s t e n , ü v e g j e 2 ko r . a g y ó g y s z e r -
t á r a k b a n . 

— Ö n g y i l k o s s á g . A 4 8 - i k g y a l o g -
e z r e d he lybe l i 2, z á s z l ó a l j á n a k k ü r t ö s e 
R a d o v i c s M á r t o n ő r m e s t e r f. hó 4 - é o 
e s t e 3 j , 9 ó r a k o r a l a k t a n y á b a n levó 
l a k á s á o szo lgá la t i p i s z to lyáva l k é t s z e r 
m e l l b e lő t t e m a g á t é s m e g h a l t . A g y o r s a n 
o d a é r k e z ő k a t o n a o r v o s m á r c sak a 
ha lá l t k o n s t a t á l h a t t a . 

— T i s z t e l t o l v a s ó i n k figyelmét f e l -
h ív juk K o n r á d J á n o s ó r a g y á r o s és k i v i t e l i 
ü z l e t B r ü x (Cseh o.) h i r d e t é s é r e a 
a j á n l j u k az e cég tő l g y á r t o t t á r u k a t , 
m e l y e k k i v á l ó s á g a i a r a n y és e z ü s t k i -
á l l í t ás i é r d e m e k k e l é» a c sá szá r i sas 
h a s z n á l a t á n a k e n g e d é l y e z é s é v e l l e t t e k 
k i t ü n t e t v e . A cég mely ugy kűl , m i n t 
be l fö ldön jól m e g é r d e m l e t t h í r n é v n e k 
ö r v e n d , c sak valódi a cs. k i r . f é m j e l z ő 
h iva t a l t ó l f é m j e l z e t t a r a n y és e z ü s t 
ó r á k a t szá l l í t e s í r á s b a n jó tá l l az a r a n y 
és e z ü s t finom t a r t a l m á é r t éB jó p o n t o s 
j á r á s é r t . G z z d a g o n i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k 
k í v á n a t r a i n g y e n k ü l d e t n e k . 

— A v a r r ó g é p e k , Kiss József egy ike 
a l e g n a g y o b b k ö l t ő i n k n e k , k ö l t e m é n y e i b e n 
m á r m e g é n o k e l t e a v a r r ó g é p e t , oly ezépen 
és m a g a s z t o s á n , hogy n e m z e t é n e k sz ivé-
ben ö r ö k k é f e n n m s r a d e m l é k e . A v a r r ó -
gép , m e l y e t m e g é u e k e l , nem t ö b b é a 
bo l t n é m a t á r g y , ame ly c s u p á n t e r h e s 
k e n y é r k e r e s e t r e a l k a l m a s , é l e t e t ad 
s e g í t egy m a g á n y o s l e á n y n a k s a j á t e l -
á r v u l t t e s t v é r e i r é s z é r e f é s z k e t ép i t en i , 
ö a m i n d e n k i t ő l e l h a g y o t t h ő s n ő l e g h ű b b 
b a r á t n ő j e k i n e k e l p a n a s z o l j a T e r é z 
i f j ú k o r i k e s e r v e i t , a k i n e k b e i s m e r i a 
k é s ő s z e r e l m e t , mely Bzivét r e m e g é s b e 
hozza és v é g r e magáuyOB b á n a t j á t . E s 
ugy m i u t e k ö l t e m é n y h ő s n ő j é n e k a 
v a r r ó g é p v a l ó s á g o s jó t evő je , ugy e z e r 
m e g e z e r c sa l ád b á z i k i n c s e . V a r r n i , szőn i , 
h ímezn i , fo l tozn i s e g i t a j á r t a s k é z n e k , 
a l egz f iomabb t ü h i m z é s e k a l e g r ö v i d e b b 
i<lő a l a t t á l l í t h a t ó k elő r a j t a , ugy hogy 
a m u n k a i d ő s e m m i a r á n y b a n s e m ál) 
a z e l é r t e r e d m é n y n y e l . A S i n g e r Co. 
v a r r ó g é p r é szv . t á r s a s á g e l ő z é k e n y s é g e 
á l ta l m o s t a z ö s s z e s h ö l g y e k n e k l ehe t -
s é g e s s é vá l ik , hogy a mű éa n é v h i m z é s t 
az á l t a l u k r e n d e z e t t i n g y e n e s tanfolya-
mokon e l s a j á t i t s á k és ha a nagy m ű \ 
t e r m e k b e n , g y á r a k b a n k ö r ü l n é z ü n k , a 
k e r é k z ú g á s a k ö z t m á r a k a r á c s o n y i 
a n g y a l t vé l jük ha l l an i . Oly s z o r g a l m a s a n 
z a k a t o l a tű hogy a n ö s z o r g a l o m és 
m u n k a ö r ö m d i c s é n e k é n e k h a n g z i k . D e 
va lóságos ö r ö m is e z e k e n a k i t ű n ő 
g é p e k e n dolgozui és m i n d e n h á z i a s s z o n y 
legfőbb v á g y a az , hogy m u n k a s z o b á j á b a n 
egy i lyen v a r r ó g é p legyen a Bzoba leg-
é r t é k e s e b b d i s z e . 

V E G Y E S . 
— Egy olcsó b/Lzlszer, A jó emésztés 

szabályozására és megtartására, ajánlatoz a 
sok évtized óta elismert valódi „Moll-féle 
seidlitz-por," mely kevés költség mellett a 
legjobb eredményt nyújtja az emésztéii zavar-
gásoknál. Eredeti doboi 2 kor. Naponti szét-
kQldéi utánvéttel Moll A gyógyszerész c«. és 
kir. udv. szállító á l u l Bécs, Tuchlauben 9 — 
Vidéki gyórytárakban határozottan Moll k é u i t -
méoyét kérjük védjegy és aláírásával. 

N y i l t t é r 
Az e rovat alatt közlöttekért nem vállal 

felelősséget a szerkesztőség 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Mi odázok • tik, ak ik bo ldogu l t fér-
j em e l h a l á l o z á s a a l k a l m á v a l r é s z v é 
t ű k n e k s z e m é l y e s e n , vagy Í r á sban 
k i f e j e z é s t a d t a k , a m a g a m és csa lá-
d o m n e v é b e n b á l á s k ö s z ö n e t e t 
m o n d o k ; 

N a g y k a n i z s á n , n o v e m b e r h ó b a n . 

Özv, Kohn Emiiné. 

Y©86, h ú g y h ó l y a g , h ü g y d a r a éa a 
k o s z T é n y b á n t a l m a l í e l l en , t o v á b b á a 
l é g z ó és e m é s z t é s i s z e r v e k h u r u t o s 
b á n t a l m a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

L i t h i o n - f o r r á s 

SALVATOR 
s i k e r r e l r ende lTe lesz. 

H n g y h a j t ó h a t á s a ! 

Kellemes nű! | Köoojeo eiuésilhelő 
Kapüató ásványvizkereskedésekben és 

gyógyszertárakban. 
A SaWator-forráa igazgatósága Eperjesen 

HIRDETÉSEK. 

Jó órák 
legolcsóbb lorrás»3 évi i r i i -

beli jótállás mellett 

HANNS KONRÁD 
óra és ar&nyáru kiviteli háza 

BRÜX8EN (Ciebország.) 
Saját gyártelep óragyártás-

hoz és fémmunkákhoz. 
Jó nickel Rem.-óra frt 8.76 
Valódi ezüst R.-6ra 6.25 
Valódi ezQstlánc 1.20 
Nickel ébresztő óra 1.75 

Czégem a birodalmi czimerrel van kitün-
tetve, — arany és ezüst kiállítási érmek és 

ezernyi elismerőlevél van birtokomban. 

Képes á r j e g y z é k Ingyen és b é r m e n t v e . 

Sxcrkesttö/iéff : 
JOr. Villányi Henrik, felelői szerkesztő. 
Kiadó : J f f . Wajdits JOxsef. 

7 2 2 7 . | t k . 9 0 2 . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A n a g y k a n i z s a i k i r . t ö r v s z é k m i n t tkv i 

h a t ó s á g k ö z h i r r é tesz i , hogy S z m o d i c s 
F e r e n c n a g y k a n i z s a i l akós m i n t T a k á c s 
A n n a f. P l a n d e r F e r e n c n é j o g u t ó d a v é g r e -
h a j t a t ó n a k V a r g a ( M a k á r ) L á s z l ó á l t a l 
k é p v i s e l t kk . V a r g a Lász ló és J o l i n a g y -
kan iz sa i l akós v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t e k 
e l len 9 8 kor . t ö k e e n n e k 1 8 9 5 . évi 
j a n u á r 3 - tó l j á r ó 8°|„ k a m a t a i , 3 4 k o r . 
3 0 fill. h á t r a l é k o s eddig i , 12 kor . 2 0 fill. 
e lóző á r v e r é s k é r e l m i , 1 2 kor . á r v e r é s 
k é r e l m i s még f e l m e r ü l e n d ő k ö l t s é g e k 
i r án t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a n a g y k a n i -
z sa i k i r . t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t é h e z t a r t o z ó 
s a n a g y k a n i z s a i 1 2 5 5 . s z t j k v b e n k i s -
k o r ú V a r g a Lász ló és J u l i t u l a j d o n á u l 
f e l v e t t A f 3022{a h r s z . c se r fő i szőlő 
1 8 7 8 kor. , — u. o t t f 9 0 4 3 | b h r s z . al . 
f e l v e t t j a d a i a i á n t ó ós r é t 3 9 4 ko r . , — 
8 u. o t t f 36081b h r s z . al . f e l v e t t récae i 
u t m e n t i s z á n t ó 188 kor . b e c s é r t é k b e n 

1902. évi december hó 31. nap ján 
d. e. 11 órakor 

ezen l e l e k k v i h a t ó s á g n á l S e b é s t é n y L a j o s 
f e lpe re s i ügyvéd vagy h e l y e t t e s e k ö z b e -
j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó ny i lváoos á r v e r é s e n 
e l a d a t n i fog. 

K i k i á l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z n i k i v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

10°/o-íU k é s z p é n z b e n vagy ó v a d é k k é p e s 
p u p i r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

N a g y k a n i z s á n , a k i r . t v szék m i n t t e l e k -
könyv i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 2 . évi n o v e m b e r hó 
14 . n a p j á n . 

7 2 2 4 ] t k . 9 0 2 . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A n a g y k a n i z s a i k i r . t s z é k m i n t t k v i 4 

h a t ó s á g k ö z h i r r é teBzi, hogy S e b e s t é n y 
L a j o s Ügyvéd n a g y k a n i z s a i l akós v h a j -
t a t ó n a k . R á c z E r z s e m i n t k k o r u D á v i d 
R o r i , Mihá ly és Józse f t t . g y á m j a ge l se i 
l akós v h a j t á s t s z e n v e d e t t e l l en 1 7 2 ko r . 
9 0 fill. t ő k e b á t r a l é k , e n n e k 1902 . aug . 
17-tŐl j á r ó 5*|0 k a m a t a i , 14 ko r . 8 0 fill. 
l e j á r t k a m a t , 1 8 kor . 3 0 fill. á r v e r é s 
k é r e l m i és a m é g f e l m e r ü l e n d ő k ö l t s é g e k 
i r á n t i v h a j t á s i ü g y é b e n a n a g y k a n i z s a i 
k i r . t s z é k t e r ü l e t é h e z t a r t o z ó s a ge l se i 
145 . sz . t k b e n f e l e r é s z b e n Dáv id J á n o s , 
f e l e r é s z b e n k i s k o r ú Dávid Roz i , Mihály 
és J ó z s e f t u l a j d o n á u l f ö l v e t t A f 1 6 6 . 
h r s z . ház , u d v a r és k e r t a v é g r e h . t ö rv . 
156 § - a é r t e l m é b e n eRészben 8 0 0 kor . , 

— u. o t t f ö l v e t t A t 1 3 7 0 . h rsz . h e g y -
a l ja i s z á n t ó n a k kk . Dáv id Rozi , Mihály 
és József t u l a j d o n á t k é p e z ő f e l e r é s z e 
3 4 2 kor . , — u. o t t f e l v e t t A t 9 0 4 . 
h r sz . k ö k é n y e s i szőlő és p i n c é n e k u. a . 
k i s k o r ú a k a t i l l e tő f e l e r é sze 6 0 0 kor. , — 
u. o t t f ö l v e t t A f 1 0 1 2 . h r s z . ú j h e g y i 
s z ő l ő n e k u. a. k i s k o r ú a k a t i l l e tő f e l e r é s z e 
4 6 8 ko r . , — u. o t t f ö l v e t t A t 1 0 9 1 . 
h r sz . ö r e g h e g y i szőlő és p i n c é n e k u. a . 
k i s k o r ú a k a t i l l e tő f e l e r é s z e 4 9 0 ko r . 
b e c s é r t é k b e n , — t o v á b b á a ge l se i 4 5 5 . 
sz . t k b e n f e l e r é s z b e n Dávid JánoB, f e l e -
r é s z b e n k k . D á v i d Rozi , Mihály és Józse f 
t u l a j d o n á u l f e l v e t t A f 1 7 3 | b 2 . h r s z . 
s zu rbo l a i s z á n t ó és r é t a v é g r e h . tö rv . 
1 5 6 . § a é r t e l m é b e n e g é s i b e n 2 8 6 kor . , 

— ugy a ge l se i 2 8 6 . s z . t k b e n f e l v e t t 
A f 8 8 2 . h r sz . k ö k é n y e s i s z ő l ő n e k n e v e -
z e t t k i s k o r ú a k a t i l l e tő ' u r é s z e 4 8 8 ko r . , 
— v a l a m i n t a z o t t a n i 7 1 2 . 8z. t k b e n 
f e l e r é s z b e u O d r o v i c s A n n a , R o z i és Már i , 
f e l e r é s z b e n p e d i g Dáv id J á n o s , k k o r u 
Dáv id Roz i , Mihá ly és József t u l a j d o -
n á u l f ö l v e t t A I. 3 1 0 . h r sz . n y u g o t i 
k e r t a l j a i s z á n t ó a vég reh . t ö r v é n y 1 5 6 . 
§ - a é r t e l m é b e n e g é s z b e n 1 0 4 ko r . , — 
m é g i s a g e b e i 7 4 2 . ez. t k b e n f e l e r é s z -
ben S e b ő k F e r e n c , f e l e r é s z b e n D á v i d 
J á n o s és f e n t n e v e z e t t k i s k o r ú a k t u l a j d o -
nául f e l v e t t A f 2 9 3 . h r sz . n y u g o t i k e r t -
a l j a i r é t a v é g r e h . t ö r v é n y 1 5 6 . § - a 
é r t e l m é b e n e g é s z b e n 9 6 kor. , — végü l 
a gelse i 5 0 7 . sz . t k b e n f e l e r é s z b e n R á c z 
A n n a . f e l e r é s z b e n D á v i d J á n o s és neve -
ze t t k iBkoruak t u l a j d o o á u l f ö l v e t t A f 
3 8 4 . h raz . uyugot i k e r t a l j a i s z á n t ó a 
vég reh . t ö r v é n y 156 . § a é r t e l m é b e n 
e g é s z b e n 1 0 8 ko r . b e c s é r t é k b e n 

1903. f eb ruá r hó 12-én d. e. 
10 órakor 

G e l s e k ö z s é g h á z á n á l S e b e s t é n y L a j o s 
ügyvéd vagy h e l y e t t e s e k ö z b e j ö t t é v e l 
m e g t a r t a n d ó ny i lvános á r v e r é s e n e l -
a d a t n i fog. 

Kik iá l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z n i k i v á o ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

10°J 0 -á t k é s z p é n z b e n , vagy ó v a d é k k é p e a 
p a p i r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

N a g y k a n i z s á n , a k i r . t v s z é k m i n t t e -
l ekkönyv i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 2 . évi nov . 
hó 7 . n a p j á n . 

X X X X K X t t X K K K K K X 

a d r í ^ F o r U - f ó l e SEBTAPASZ. 
Még e d d i g s e m m l í é l e t a p a s z nem é r t e 

el enuek a Jd h a t á s á t ! 

F o r t I L á s z l ó e r e d e t i g y á r t m á n y a . 

RendkivQli gydgy- és fájdalomcsifapitd ha-
tása mindennemű s e b e m é i , égéaekndl , 
d a g a n a t o k n á l stb. Azonnal csillapítja • 
fájdalmat, oszlatja a daganatot és rögtön 
gyógyítja a sebet, a nélkol. bog)- vágni 
kellene. A nöl e ra lügj ro l ladásná l bi . tos 
eredménynycl a lkalmaztató . Ara 2 kor. , 
kisebb 1 kor. és a leg-
kisebb 70 filL Kapható a 
gyárban, F o r t ! Lász ló 
fiadape*t, II ker , Iskola, 
ntca 24. szám és a tőrak-
tárban Budapesten, Tő-
r ö k József gyógytárában, 
Király-n 1*., valamint 
Bndape» ten minden és 
a vidéken a ^-tt-s. 
nevezetesebb L ^ 
0 w - flg^&JUsvtat 

Ax eredeii dr. Forti-féle sebtapasz külső 
csomagolásán, mely F . L . betűvel van le-
pecsételve, az I t t Is l á t h a t ó védjegyet, 
sajátkezű aláírását a Budapesti kereske-
delmi ós iparkamara 6080/1899 az. végzé-

sével megerősítetté. 
A számtalan értéktelen és ártalmas után-
zatok arra indítottak, miszerint az at&nzd 
ellen a törvényes lépéseket megtegyem. A 
ki egy olyan tapaszt beleüld, a mely fönti 
aláírással és védjegygyei ellátva nincs, juta-
lomban részcsal, mert a tapsszhamisitdkat 

folytonosan törvényileg üldözöm. 



XLI. ÉVFOLYAM. 
Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

1902 D E C E M B E B 6 í n . 

Tisztelettel ludaljuk a n. é. közönségei , hojry (lusan felszerelt raktárunk összes czikkelnek, 
MINT NÖI ÉS FÉRFI DIVATPOSZTOK, PARGET, VÁSZNAK, CHIFFONOK, SZŐNYEGEK STB. ARAIT 

TEIEMESEN LESZÁLLÍTOTTUK 

A K A B Á C S O I Y I ' t S Ú J É V I 
idényre bevásárlásaikat nálunk fedezhetik legelőnyösebben. 

Tisztelettel TESTVÉREK. 

E r e d e t i S i n g 1 1 ¥ a r r ó g é p e 
F A I U S 1 9 0 0 . családi használatra r A i t i s 1 9 0 0 . 

P a r i s I S O O . 

&ranfl Prix 
ás minden iparág számára kiváló szerkezetben és kivitelben; öltésük szép és munkaképességük utolér-

hetetlen; nélkülözhetetlen minden iparágnál épugy mint csíladi hasznalatnai. 
D i j t a l a n o k t a t á s a d i v a t o s m ü h i m z é s b e n . 

P a r i s 1 9 0 0 . 

(iraifl Prix 
- E l e k t r o m o t o r o k V a r r ö g é p h a j t á s h o z . gfj*-—-. 

S I N G E R CO. VARRÓGÉP R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G . 
Nagykanizsa, Deák Ferenc tér 2 

N a g y o n f o n t o s 
g y o m o r b e t e g e k n e k ! 

ÉlTájr j ta lansí is , syomorba jok , 
r o s . m l l i t , f ö f i j l v r o » « em<Mt<lMl KT°-

mor f j r enges íp . etné*até.l z a r a rok atb. 
megszQatfttiek a i limert 

Brady féle H l á r i a c e l l i gyomor-
cseppek. 

MISBEN GYÓGYTÁRBAN KAPHATÓK. 
Sok ezer kószönS én h i l a I ra t . 

KtT Otcr irt haiioilati utaiitájtal Oíjűlt SO 
611. Kettői Oiei 1 kor. <0 611. 

FSrakUtr N a j y k n i i í . i n : Boltit La|t>. i i P r á j f r 
Bíla gyieyUribau. 

HanlaltáloktAI ívakodjmk 
a valódi Hárlaoztlll jyo- C,/AüU'r ra i t 
moroioppekoek védjegyet cl kell viielai. 
Ojyeljonk arra. tiogj rígi hirneTOí TalOdi Brady 
félő Mlriacelll gyomoroieppek tlTtgje 80 SÍI. 
KeltCa üxcg 1 kor. 40 í. kerül, mert a nem valödiak 
uliozatok olcióbb Iroo le£tobbi«<sr S5 kr. ért 

leleoek t ladra. 

• D a D D Q D a c j o a D O o a o o a o a o a a o o a n D a a a a o a a o D a n D C 

melyek már évek óta jók- £ 
nak bizonyul tak és h í rneves r 
orvosoktól , m i n t k ö p n i II £ 
h a s h a j t ó f e l o l d ó s z e r : 

a j i i n i u t t a t n a k , £ 

az emész t é s t nem zavar- » 
ják és t e l j e sen á r t a l m a t - r 
lauok. Cukrozo t t minősé- C 

íMc kövűtlceztébon m é e gye rmekek á l ta l is sz ívesen bevé t e tnek . j 
Bf?y 15 p i l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z 3 0 , e g y t e k e r c s , m e l y 8 d o b o z t , i 
t e h á t 120 p i l n l á t t a r t a l m a z , csak 2 k o r . 2 k. 4 5 f. e lőleges beküldésénél j 

eev tekercs bé rmeo lve szá l l í t t a t ik . • 
l l / C D I I I M I / N e n s t e l n F . h a s h a j t ó labdacsa i t . Csak a kko r il\UnuUni\ valódi, ha minden doboz há tu l ján a mi tórvé-
l o y i l e ü be jegyze t t , S z e u t L i p ó t " véd jegyünkke l van el látva 
I vörös feke ie nyomással . A mi törvényi lec védet t dobozaink 
IU ta s i t á i a ink és csomagolása inkon P H I L I P P ' S N É U 8 T E I N 

a I A P O T H E K E R a lá í rásnak kell leunt. 
N E U S T E I N F Ü L Ö P 

„Szent-Lipóthoz' cimxett Kjógysxcrtira Z. K. , O 
W1KS, 1., r i anki -osasso C. H 

= Raktir N a g j - K . t m t i a : BELCS LAJOS éi RKIK GYULA Ryíjyizcr íuekoí l . g 
o o n a o a a a a a a o D n a a o D D a o s a o D n a n a a o a n a a a a a a a a o a a 

c x a o t x x x x x x a o o o n n o o o o o o o o a o o o o a a i Q D c a c x x i D O O Q O o 

Z . K . n / 5 5 9 0 2 . MOLL SEÍDLITZ POR 
Ceak a k k o r v a l ó d i a k , h a r a i n d o g y i k d o b o s Mol l A., v ó d j o g y é t éa 

a l á í r á s á t t ü n t o t l fol. 
A Moll A.-félt Seldlltz-porek Urtó« gyógyhatása a IcjjmaVaMabb gyomor- é» 
te»tbánUI«uk, gyomorgörcs í i gyomorhóv, röRíött székrekedés, májbán ulom, vér 
tolülát. aranyér és a legkölftobóíőbb nól betegségek ellen, o jeles hánisxcrnek 
évti*ed*k 6U mindig nagyobb elterjedést sterxett. — Ara egy lepeoiételt «re-

dstl dosoznak 2 kor 

H a m is i t á 80 k t ö r v é n y i l e g f e n y i t t e t n e k. 

TM O LL-F ÉLÉFRÂ NCIA] 
ZsH 

b& mindegyik ive* MOI.L A. vó.ljeeyét tOntati lel 
,A. Moll* felirata ónozattal r«n zárva. A Moll-féle 

t i a»Tezet«iCn mint fa|dalonosillapltó hedörzsílest aztr 
Csak akkor valódi, 
frasozla borozciz és 
köHr.fi'ny, csos és a me^haK'S c?vt'fi kAvftkex'nényoinel logismoretesebb nepsser. 
— Egy ónozott nredetl Dveg örá I kor 90 flll. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinonabb, legojubb módsxor ixorint ké»*itek gyermek és hölgy sxappan 

a bör okszerO ápolásira gyermekek és felait tek részére . 
Ara darabonkint — 40 flll. Öt darab — I kor. 80 flll. 

Minden darab eyermek.&zappan Moll A. védjegyével van ellátva. 

F ő 8 z é t k Q l d é » : 

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 
B é c s : T u c b l a u b e n 9. 8z. 

Vidéki megrendelések naponta postaatánvét mellett teljesittetaek. 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 

védjegyével ellátott készítményeket kérni: * 
Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf és Fia. 

X 9 Ú 0 0 t 3 t X 3 0 0 a D Q 0 0 0 a a i l 0 Q Q Q 0 Ó 3 Q U O C ^ ^ ^ 

6 1 8 9 t-záoi[tk. 1902 . 

Á r v e r é s i h i r i l e t m é i i y -
' A nagykanizsa i k i r . törvényuzék mint 
te lekkönyvi ha tóság kö/ .hirré t e« í i , hogy 
Kra j czá r Katal in özv. S z á o t ó Veode lné 
vég reha j t a lónak , Szán tó Kata l in fér j . 
Beke I m r é n é és Szán tó József bakóoak i 
lakós \ éQreha j t á8 t s zenvede t t ek ellen 
110 kor . és 7 0 kor. t öke és j á r . i ránt i 
végreha j tás i ügyében a nagykanizsa i k i r . 
tö rvényszék t e rü le t éhez t a r tozó s a bakó-
naki 1363. sz. t jkvben felvet t 1075 |2 . 
hrsz . e rdő a nyugot i dűlőben 185 kor. , ; 
168015. hrsz. száotó és sü rü cserhá t i i 
dűlőben 3 0 0 kor. , 1745 |2 . hrsz . r é t a | 
s á rh id berek dűlőben 130 kor. . 2151J& 
brdz. szőlő az öreghegyen 2 1 6 kor. , 
továbbá az 1412. sz. t j k v b e á t j e g y z e t t i 
f 122612. hrsz . szántó és rét a bükka l ja i | 
dűlőben 36 korona becsér tékbon a Dél-
zalai T a k a r é k p é n z t á r u t ó a j á u l a t a folytáu , 

1903. évi január hó 9 ik napján , 
délelőtt 10 órakor 

BíkönaK közscgbá í áoá l hivatalból meg-
j t a r t a n d ó nyilvános bírói á rverésen el-
i adtitui fog. 

Kikiá l tó i t á r az u lóa jáu la t i á r , u. m . : 
az 1075J2. hrsz . iuga t laora 2 3 kor . 10 
fill., az 168015. hrsz . ioga t l an ra 2 8 kor. 
60 fill.. az 1745)2. hrsz . inga t l an ra 12 

j kor. 10 611., a 2151 Ja hrsz . i nga t l an ra 
17 kor . 60 fill. és az 1226)2. hrsz . 
inga t l an ra 5 kor. 50 fillér. 

Árverezni kivánók t a r t oznak a becsár 
10°jo-át készpénzben vagy óvadékképes 
pap í rban a k ikü ldöt t kezéhez le teuni . 

Nagykan izsán , a kir . tv .^ék mint te -
lekkönyvi ha tóságnál . 1902 . évi november 
hó 11. nap án. 

F é r f i a k i ngyen k a p n a k , 
olyan u> tal&linányu o;rva*&got, moly ax elvcutolt 
ertft ujr« meghozía, I'róbacsoroagot i egy stit 
oldala* könyvet povtin, jöl bcctoma^olvo. .ingyen 
kapják mináaxok x kik írto inuk. Ka a legbi-
mulaltainéltóbb «odaorvo»»Ag, mely megmentett 
cireket. a kik fiatalkori kihágások folylin nemi 
hajokban, nilfilUbcn, valamint elvc^iitctt férfierő 
ben Mcnvednck. Kx okböl elhatirOit* ax intézet, 
So>;y egy ingyen o:vo»Agot magyarixö Vf»ny%rvel 
együtt mindenkinek ingyen kOlJ. txwl a há/ior-
vot<4ggal a baj otthon győgyithatö, i mindazok 
a kik a fiatalkori kihigáiokbOl »zArmax6 némi 
bajokban, vxellemi elgyöngOlésbcn.vagy kröniku* 
bajokban nenvedoek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. Ex a gydg)"«er köivetetlenQl azokra x uer-
vekre hat. a hol a mcgerü«ödés íxük»ége< c«odi-
lato» eredménynyel gyögyitja ax évek óta tartó 
betegségeket, öteg. fiatal egyarint ithat State 
Medical lnvtilutnak xi alant jelxctt cimre, a hon-
nan a csomagot rögtön elküldik. Ax inléxct leg-
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kexelé* 
céljából' a* otthonukat nem hagyhatjik el. A 
próbaoomag megmutatja, hogy mily könnyen 
kigyögyithatók ebből a rettenetei bajböl otthoa. 
Ax intézet kivételt nem tew. Mindenki ithat érette 
bárhonnan magyarul, mtre titokurtái mellett poita-
forduliával egy ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel együtt. írjon még ma. A 
csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
tartalmit senki sem fogja megtudni. A levelet igy 
kell címezni: State Medical Instituto, 1" Elektron 
Building, Fort Wayne, Ind. Amerika 

A levelek mindig bérmenteiitend&k. 

Ö l i J u j ! 

Hegfojt ez az 

átkozott köhögés! 

K ö h ö g é s , r e k e d t a é g é s 
e l n y . U á s o d á s e l l e n 

g j o r s é s b i z t o s h a t á s ú a k 

az étvágyat nem ront-
ják és kitUnö izüek. 

Doboza I kor. és 2 kor. 

Próbadoboz 50 fillér. 
Kő- é . ixílkoldtsi raktár : 

„NÁDOR" 

G Y Ó G Y S Z E R T Á R 
Dadtpe.t , VI., Víci-kOrut U . 

E l j e u ! 

Egger meilpasztllla 

csakbamar mee£Tö£7itoit. 
Kapható Kagykanizsán: Belus Lajos, Práger Béla, Reik Gyula 

és Csáktornyán: Pető Jenő gyógyszertárakban. 

G Y Ü M Ö L C S . , F Ő Z E L É K . É S H U S C O M S E R V Á K A T , 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb minőségben az 

„ELSŐ KECSKEMÉTI CONSERVOYÁR" 

KECSKEMÉTEN. 
M r Á R J E G Y Z É K E K INGYEN É S B É R M E N T V E . H 

Faekdási hirdeiinéDy. 
A z e s z t e r g o m i s z é k e s f ó k á p t a l a n T a p s o n y k ö z s é g h a t á -

r á b a n l evó b i r t o k á n , a m ó r i c f a i és t e r e b e z d i O z e m o s z t á l y o k 

f o l y ó évi k i h a s z n á l á s r a e s ó v á g á s a i b a o , ö s s z e s e n 1 7 V. 

h o l d o n 6 1 4 d a r a b 4 3 7 m ' h a s z o n é s 6 8 3 m ' t ű z i f á r a 

becsDI t m a g a s a b b m é r e t ű , t ú l n y o m ó a n t ö l g y s z á l f a t ö v ö n e l a d ó . 

V e n n i s z á n d é k o z ó k Í r á s b e l i z á r t a j á n l a t a i k a t , m e l y e k h e z 

1 0 — 1 5 ' / , b á n a t p é n z c s a t o l a n d ó , e g y e n e s e n E s z t e r g o m b a , 

a s z é k e s f ő k á p t a l a n r a c í m e z v e f o l y ó h ó 1 5 - i g b e z á r ó l a g 

k ü l d j é k b e . 

A f ó k á p t a l a n , t e k i n t e t n é l k ü l & m e g a j á n l o t t ö s s z e g r e , 

a z a j á n l a t t e v ő k k ö z ö t t t e t s z é s s z e r i n t v á l a s z t . 

A z e l a d á s i f e l t é t e l e k & szob i u r a d a l m i e r d ó g o n d n o k s á g n á l 

m e g t e k i n t h e t ő k . 

U r a d . e r d ő h i v a t a l . 

Nyomatott Ifj. Wajdiii József könyvnyomdájában Nagy-Kanizsán, 
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N Y I L T T É R 8 E N 
petit 'soronként lílhirért vétet-

A lap sxclloroi ríiixít illeti min-
den kOr.lomény t fnlplós Bzerkes'.tÖ 
nevére, ax anyaöl réaxt illető kö*-
leoíények p^dlg n kiadó nevére 
citnxettCD Na?jr-KanÍ7Jtárft bér-

mentve inli^zendök. 

Rérmcntotlen levelek nem fojtad-
tAtDftk cl. 

Közi ra tok vis&zaneni kü ldőinek 
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HETENKINT EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

;.; Városok kölcsöne. 
K a w k a u i x » a , 1ÍH>2. december 12. 

V a l a h á n y s z o r s z ó v a n a m a g y a r -
o r s z á g i v á r o s o k r ó l , m e g a z o k a n y a g i 
é s e r k ö l c s i p r o s p e r a t i ő j á r ő l : s o h a s e m 
s z a b a d t e k i n t e t e n k í v ü l h a g y n i 
m u l t j u k a t , m e g j ö v e n d ő b e n v a l ó 
f e l a d a t a i k a t . A m a g y a r v á r o s o k m ú l t j a 
m á s , m i n t a k ü l f ö l d i e k é . A m a g y a r 
v á r o s o k c s a k m o s t a n s á g v á l n a k a 
n e m z e t e g y s é g e s é s e g y é n i f e j l ő d é s é -
n e k a z o n t é n y e z ő i v é , a m e l y l y é a 
k ü l f ö l d i , a n j u g a t i n e m z e t e k v á r o s a i , 
e r ő s c k a r a k t e r ü p o l g á r s á g á v a l k e z d e t -
t ő l f o g v a v á l t a k . N á l u n k m i n d e n k o r 
g y e n g e v o l t a p o l g á r i e l e m é s e 
m e l l e t t n e m v o l t m i n d e n k o r m a g y a r . 
K ö z é r z ü l e t , a k ö z é r d e k é b e n v a l ó 
á l d o z a t k é s z s é g e z o k b ó l n e m i s t u d o t t 
k i f e j l ő d n i . A m a g y a r v á r o s o k l e g -
t ö b b j é n e k i d e g e n n y e l v ű , i d e g e n 
é r z é s ű l a k o s s á g a v o l t , a m e l y m e l l é t 
v e r v e h i r d e t t e m a g á t j ó h o n f i n a k , h a 
a d ó j á t p o n t o s a n m e g f i z e t t e . S z í v b e n , 
l e l k e s e d é s b e n , m ű v e l t s é g b e n i d e g e n 
v o l t é s g y ö k e r e t s o h a s e m t u d o t t v e r n i . 
Y á g y ó l é l e k k e l n é z e t t a n e m e s s é g r e 
föl, a m e l y n e k s z o k á s a i , e r k ö l c s e i , 
j o g a i é s k i v á l t s á g a i i r i g y l é s e t á r g y á t 
k é p e z t é k . É s m i v e l a z t h i t t e , h o g y a 
v a g y o n e l j u t t a t h a t m i n d e n k i t a n e m e s -
s é g h e z , g y ű j t ö t t , d o l g o z o t t m a g á n a k , 
m i k ö z b e n r o p p a n t u l m e g n ő t t ö n z é s e 
é s m é r h e t e t l e n ü l l e s z á l l t a k ö z é r d e -
k é b e n k i f e j t e n d ő á l d o z a t k é s z s é g e . 
V á r o s a i n k h í j á v a l i s v a n n a k a z o k n a k 
a z . i n s t i t ú c i ó k n a k , a m e l y e k b ő l k i -

f e j l ő d h e t n é k a z e r ő s g a z d a s á g i é l e t 
é s e z z b l k a p c s o l a t b a n a n e m z e t k ö z ö s 
j ó l é t é t ' e l ő m o z d í t ó n e m z e t i k u l t u r a . 
P e d i g ' m o s t m á r m e g v o l n a a v i d é k i 
v á r o s o k b a n i s a z a z e l e m , a m e l y a 
g a z d a s á g i é l e t k ö v e t e l m é n y e i i r á n t 

é r z é k k e l b i r é s a k u l t u r a e s z k ö z e i t á 
n e m z e t h a t á r o z o t t e g y é n i s é g é n e k a 
k i f e j l e s z t é s é r e k i t u d n á h a s z n á l n i . A 
f o l y t o n e r ő s b ö d ő m a g y a r i n t e l l i g e n c i a 
m á r b e l e t u d n a h e l y e z k e d n i a z o l y a n 
k u l t u r á l i s é s a n y a g i l a g i s f e j l ő d ő 
m i l i e u b e , m i n t a m i n ő k k e l b ő v e l k e d -
n e k a n y u g a t i á l l a m o k . A n e m z e t 
m e g e r ő s ö d é s é u c - k l e g j e l e n t ő s e b b t é n y e -
z ő j e a n e m z e t i é r z é s b e n i s p é l d á t 
m u t a t ó v á r o s ; a n e m z e t i k u l t u r á n a k 
t á m a s z a , e r e j e , f e n t a r t ó j a a v á r o s i 
m ű v e l t é s k é n y e l e m b e n é l ő l a k o s s á g ; 
a u e r o z e t a n y a g i j ó l é t é n e k f o k o z ó j a , 
f o k m é r ő j e a z a v á l l a l k o z ó s z e l l e m , 
a m e l y a Y á r o s o k k u l t u r á l i s , t á r s a d a l m i 
é s k ö z l e k e d é s i , m e g k ö z e g é s z s é g ü g y i 
i n t é z m é n y e i k ö z ö t t k é p e s c s a k f e l -
v i r á g o z n i . 

A f e l s o r o l t o k o k m i a t t n e m s z a b a d 
k i c s i n y e l n ü n k s e m m i o l y a n k e z d e -
m é n y e z é s t s e m , a m e l y a v á r o s o k 
é r d e k é b e n t ö r t é n i k ; k ü l ö n ö s e n i s n a g y 
m é l t á n y l á s t i g é n y e l m i n d e n v á l l a l k o z á s , 
a m e l y a v á r o s o k a n y a g i j ó l é t é n e k 
e l ő m o z d í t á s á r a i r á n y u l . A n y a g i l a g 
e r ő s v á r o s o k , a m e l y e k n e k financiáit 
e l ő r e l á t á s s a l é s p e d á n s g o n d o s s á g g a l 
l á t j á k e l : a l e g b i z t o s a b b t á m a s z a i a 
n e m z e t i k u l t u r á n a k . 

N e m a z t j e l e n t i e z , h o g y a v á r o -
s o k n a k n e l e g y e n e k a d ó s s á g a i k . A 
v á r o s i h a t ó s á g o k g a z d a s á g a n a g y o n 
r o k o n t e r m é s z e t ű a z á l l a m g a z d a -
s á g á v a l , a z á l l a m p e d i g n e m a k k o r 
a l e g g a z d a g a b b , h a n i n c s e n a d ó s s á g a . 
A z o l y a n o r s z á g b a n , m i n t h a z á n k , a 
m e l y n e k v á r o s a i b ő s é g e s h í j á b a n 
v a n n a k a k e l l ő s z á m ú k u l t u r á l i s , 
k ö z e g é s z s é g ü g y i é s g a z d a s á g i i n t é z -
m é n y e k n e k , n e m d i c s e k e d h e t n e k - ^ 
v á r o s o k a z z a l , h o g y n i n c s e n e k A d ó s -
s á g a i k . N e i s d i c s e k e d j e n e k . í $ e " c s a k 
j ó l g y ü m ö l c s ö z ő , a p o l g á r o k e g y é n i 

g a z d a s á g á r a t e r m é k e n y í t ő é n v i s s z a -
h a t ó , a v á r o s o k n a g y e r k ö l c s i c é l j a i t 
e l ő m o z d í t ó v á l l a l k o z á s o k r a k o u t r a h á l -
j a n a k k ö l c s ö n ö k e t ! B e r u h á z á s o k , k ö z -
é p ü l e t e k , a k ö z e g é s z s é g ü g y n a g y o b b -
s z a b á s ú a l k o t á s a i , a k ö z g a z d a s á g , a 
k ö z l e k e d é s u e v e z e t e s e b b i n t é z m é n y e i , 
a k u l t u r a s z o l g á l a t á b a n á l l ó a l k o t á s o k 
n e m f e d e z h e t ő k a r e n d e s b e v é t e l e k b ő l . 
M é g a z s e b a j , h a g y a k o r t a c s a k 
a z é r t v á l l a l k o z n a k a v á r o s o k h a s z n o s 
b e f e k t e t é s e k r e , n a g y o b b s z a b á s u a l k o -
t á s o k r a , m e r t e l ő n y ö s k ö l c s ö n ö k h ö z 
j u t h a t n a k . A m o z g ó t ő k e á l d á s a i t 
h a s z n á l j á k fö l a v á r o s o k a z o n k é p p e n , 
m i n t a z á l l a m o k . 

A bün ö r ö k l é s e . 
A la ikus ÍR sok meggondo ln i valót 

t a l á lha t a b b a n n kö rü lményben , hogy 
K/.ok & b ü n t e t é s e k , a melyek h a j d a n a 
bűnös t s ú j t o t t á k , s zázadok óta m i n d i n k á b b 
enyhü lnek . 

T u d v a l e v ő dolog, hogy a k ö z é p k o r 
végé ig a to lva j t egysze rűen f e l a k a s z t o t t á k . 
Angl iában m é g e s zázad elején is ha son ló 
b ü n t e t é s e k k e l t a l á lkozunk . S ú l y o s a b b 
vé t ségek a kegye t l enség oly neméve l 
t o r o l t a t l a k meg, a m e l y e k h e z k é p e s t . a 
ha lá l t r a l ó b a n m e g v á l t á s n a k l e h e t e t t ' 
nevezn i . A k e r é k b e t ö r é s , f e l oé t í j e l é ? , 
m á g l y á r a ve tés é s rnás e h h e z hason ló 
b ü n t e t é s e k a l k o t j á k a j o g s z o l g á l t a t á s e m e 
f e j eze t é t , a m i h e z még a ny i lvános 
szégyenpad , t e h á t a morá l i s t o r t u r a is 
j á r u l t . 

Ezek a b ü n t e t é s e k mind az ú g y n e v e z e t t 
elretteotéiM teó r i ábó l e r e d t e k . A h u m a -
n i z m u s s z a k í t o t t ezekke l az e lvekke l , 
mivel az e l r e t t e n t é s i t eó r i a t e l j esen 
e r e d m é n y t e l e n n e k b izonyu l t . 

Mai napság a to lvaj t s em t e k i n t i k 
többé ö r d ö g l a k t a s z ö r n y e t e g n e k . A b ü n t e -
t ések e n y h ü l t e k , a h a l á l b ú u t e t é s e k csak 
a l egsú lyosabb e s e t e k b e n és némely 
o r szágokban egyá l t a l án nem a l k a l m a z -
t a t n a k s ugyan i ly g y ö k e r e s vá l tozás t ész le l -
h e t ü n k a b ö r t ö n r e n d s z e r b e n is. A lánc , 

a m e l y rövid húsz év e lő t t még o t t c s ö rgö t t 
a fogoly lábain , m a m á r e g y á l t a l á b a n 
e l t ű n t . 

M i n d e n ü t t nacy , világom, s z e l l ő z t e t h e t ő 
b ö r t ö n é p ü l e t e k e t e m e l t e k , a m e l y e k b e n 
a r a b o k a mode rn h y g i e n á n a k m e g f e l e l ő 
e í b á n á s b a n r é s z e s ü l n e k . Mindez t a h u m a -
n i z m u s l é t e s í t e t t e , amely a gonosz t evő t 
s o r s ü l d ö z ö t t s z e r e n c s é t l e n n e k t ek in t i . 

Ma m á r megin t e l őbb re h a l a d j u n k egy 
lépésse l . A h u m a n i z m u s h o z a t u d o m á n y 
t á r su l s z e g ő d ö t t , hogy a bűnös t e r m é s z e t é t 
k i k u t a s s á k , megá l l ap í t s ák . Az a t u d o m á n y , 
mely a bűnösök tes t i és sze l l emi 
kü lön legességé t v izsgá l ja és k u t a t j a a 
befo lyás t , a m i t ez a k ü l ö n l e g e s s é g m a g á r a 
a b ű n t e t t r e gyakoro l , — ez a bűnügy i 
an th ropo log ia . E t u d o m á n y megá l l ap i t ó j a 
C e a a r e L o m b r o s o , a h í r e s t u r in i egye temi 
t a n á r ak i e g y s z e r s m i n d az au th ropo lóg ia i 
i skola f e j e is. L o m b r o s o a L ' u o m o 
d e l i q u e n t e (A bűnös e m b e r ) c imü hires-
m ű v é b e n e t é r en s z e r z e t t e lső t a p a s z -
t a l a t a i t t e l t e közzé s ezek epy á tö rökö l -
h e t ő gonosz tevő t i p u s fö l f edezésé re veze t -
t e k . A gonosz tevő k o p o n y á j a n incs 
ke l lőeu k i fe j lődve , agyve le je r e n d k í v ü l 
csekély eulylyal b i r , a fü le i e l á l l anak , 
f á jda lom é s ö r ö m é r z e t e k i s e b b m é r v ű , 
homlokán ped ig a r áncok abDormis 

i r ányúak . L o m b r o s o 3 8 5 0 gouosz t evő t 
vizK^ált meg , összesen p e d i g m i n t e g y 
5 0 . 0 0 0 e m b e r t , ő r ü l t e t , n o r m á l i s á t é s 
v a d a t e g y a r á n t . A gonosz t evő t morá l i s 
ő r ü l t n e k mondja , a m e l y f o g a l m a t a z ango l 
b ű n ü g y i t u d o m á n y morá l inaan i ty névvel 
j e lö l meg . 

. I t t körü lbe lü l a r ró l l ehe t szó , hogy a 
gonosz tevő a morá l i s f o g a l m a k a t ö s s z e -

. z a v a r j a , mikép a sze l l emi b e t e g ís 
log ikusan gondo lkozn i megszűn ik . Más -
r é s z t p e d i g l o m b r o s o a v a d a k n á l s z á m o s 
gonosz tevő t y p u s r a a k a d t , ez enné l fogva 
an th ropo iőg ia i s z e m p o n t b ó l az e m b e r i 
f e j lődés egy a l a n t a b b f o k á t je löl i meg . 

Az örököl t gouosz t evő t í p u s m a g y a r á z z a 
m é g t e h á t a g o n o s z t e l t e k fo ly tonos 
t e r j e d é s é t és a b ü n t e t é s e k t e l j e s e r ed -
m é n y t e l e n s é g é t . A b ű n b e való v i s szaesés 
a r endes szabá ly s ez alól k ivé te l t 
c sak i s oly e g y é n e k k é p e z n e k , a k i k e t 
r endk ívü l i k ö r ü l m é n y e k ösz töké l t ek a . 
b ű n r e . 

L o m b r o s o s z i n t e ember fö lö t t i s z o r g a -
lommal é s rendk ívü l i é lese lműségge l 
h o r d j a ös sze a gonosz tevő t i p u s k a r a k -
t e r i s z t i k u s vonása i t és á l l ap í t j a meg 
azoka t a vá l tozásoka t is , a m i k n e k a z 
k o r - és nemkűlönbsé f í s ze r in t ki van téve . 

Egy h e l y ü t t pé ldáu l oly k ö z s é g e k r ő l , 
vá rosokró l beszé l , a m e l y e k e t c s u p a , 
gonosz tevők l aknak . O l a s z o r s z á g b a n ^ ^ \ 
egy k ö z s é g : Arcona, a me lynek l a k ó s a i ^ 
az á t ö r ö k ö l t gonosz tovő- l ipus be t ege i . K 
község dombolda lon (ekszik, zöld ű d e 
o rdőség k ö z e p e t t e . A t e r m é s z e t e n y h e 
éga l j án kívül paza ru l e l h a l m o z t a á ldása i -
val, l akósa i e lő t t s zűkö lködés , szegénység 
i s m e r e t l e n , t e h á t va lóságos földi p a r a -
d icsom. Az a r c o n a i a k a t o n b a u m i n t 
gyi lkosok, r a b l ó k , be tö rők m e s s z e v idéken 
i s m e r e t e s e k s m á r a középkor i k r ó n i k á b a n 
in i l yenekü l vannak eml í tve . A község 
t ö r t é n e t é t a k i s e b b - n a g y o b b b ű n e s e t e k 
egész l ánco la t a képezi . Hi te les s t a t i s z t i ka i 
a d a t o k s z e r i n t Arcona község a t öbb i 
O l a s z o r s z á g h o z képes t a bűnösök h a t s z o r o s 
k o n t i n g e n s é t s zo lgá l t a t j a . í gy pé ldáu l 
O l a s z o r s z á g b a n 1 0 0 . 0 0 0 e m b e r r e 9 . 3 8 
gy i lkosság es ik , u g y a n e n o y i a r c o o a i r a 58 . 
Az ú t o n á l l á s és r a b l á s s t a t i s z t i k á j á b a n 
p e d i g ugyano lyan a r ány mel le t t az o la szok 
csak 3 ' 6 7 e m b e r r e l , az a r c o n a i a k azonban 
nem kevesebb , m i n t 113*75 ú toná l lóva l 
és rab lóval s z e r e p e l n e k . A p ö r i r a t o k 
t anu lmányozásábó l p e d i g k i t űn t , hogy 
A r c o n á b a n az i gaz ságszo lgá l t a t á s e lő t t 
s zázadokon á t u g y a n a z o k a nevek i s m é t -
lődnek . Arconában s z á m o s tagból á l ló 
gonosz t evő - f amí l i ák , a k i k n e k üze lmeive l 
s z e m b e n azonban az i g a z s á g s z o l g á l t a t á s , 
a t a n u k k o r r u m p á l t s á g a m i a t t , t e h e t e t -
l e n n e k bizonyul t . 1 8 9 0 - b e n m i n d a m e l l e t t 
egy roonslrepör32 e l i t é l t e t é s se l végződöt t . 

Nagyon t e r m é s z e t e s ily k ö r ü l m é n y e k 
k ö z ö t t , hogy a „ s z ü l e t e t t gonosz tevő* 
s z a b a d a k a r a t a és b e s z á m i t h a t ó s á g a Y i t a 
t á rgyává t ehe tő . E z k ü l ö n b e n á l l á s p o n t j a 
a L o m b r o s o ál ta l a l ap í to t t poz i t ív b ü n t e t ő -
jogi i sko lának is, amely s z e r i n t a gonon t -
tevő nem b ü n t e t h e t ő , h a n e m a t á r s a d a l o m 
vele, va lamin t az Őrült tel s z e m b e n i s , 
csak prevent iv , - e lővigyázat i r e n d s z a b á -
lyoka t a l k a l m a z h a t , egyszóval c sak i s 
á r t a l m a t l a n n á t e h e t i . 

T Á R C Z A. 
A h e l y e t t e s . 

Kémeiből. 

— A »Zabi KOilOay tircija. — 

A jou r e lé r t e a csúcspont já t . 
A zongoráná l egy ur Olt és nagy 

igyekezet te l ve r t e a z o n g o r á t ; e g y hö lgye t 
k i sér t . aki m á r egy j ó ó rá ja éneke l t . 

A vendégeken meg lá t szo t t a t e l jes 
k i m e r ü l t s é g , de m i n d e n énekszám után 
megtapso l t ák az énekesnő t és k é n y s z e r í -
tőitek a továbbének lés re . Lá tha tó l ag azon 
e rő lködtek , h o g y megakadá lyozzák a sza lon-
poétá t l egú j abb v íg já tékának fe lo lvasásá-
ban, aki m á r ot t állott ké szen , kezében 
egy t es tes kéz i ra to t lobogtatva. 

S e m m i áron n e m volt szabad az ének-
nek m e g s z ű n n i e . Valóságos t aps -o rkán 
ju ta lmazot t m inden énekszámot . 

A z u rak isteni m ó d o n mula t lak a do lgon . 
Csak ó nem törődöt t a t á r saság apró 

intr ikáival . L u s t á n visszadólve l\lt szókén 
és szórakozot tan kavarga t t a teá já t . 

D e há t ő s z e r e l m e s volt s ez a kö rü l -
m é n y m i n d e n t k iengeszte l . S z e r e l m é n e k 
t á r g y a p e d i g éppen az a kis leány volt, 
aki ot t a zongora me l l e t t cs i l logta t ta 
énekművésze ié t , t udom is én h á n y a d s z o r 
kezdve ú j r a kicsi da locská já t . 

F igye ln i azonban n e m igen figyelhetett 
az éneké re , m e r t éppen az j á r t az eszé -
ben , hogy mi lyen módon va l lha tná m e g 
n e k i sze re lmé t . S e h o g y s e m tudo t t azon-
ban elkészülni a tervével , p e d i g a f é l énk -
ség n e m tar tozot t a hibái közé. 

É s éppen most . m i k o r n e m muló , 
könnye lmű ka landró l , h a n e m egész é le t -
bo ldogságáró l van sző, mos t mérhe te t l en 
gyávának é rz i m a g á t . 

— Hát veled mi van ? — ké rdez te 
me l l é t e l epedve egy bará t j a . — Hiszen 
ugy ülsz itt, olyan á lmodozva , in iu tha 
s z e r e l m e s volnál . 

— A h i te v a g y ? — válaszolt a fiatal 
e m b e r fö l r ezzenve — hagyd el kér lek , 
ké t ségbeese t t hangu la tban vagyok. 

A másik mosolyogva nézet t r á : 
— T e h á t csakugyan s z e r e l m e s v a g y ? 
— l l g y , körü lbe lü l . 
— I s m e r e m ? 
— I g e n . 
— N o h á t ki a z ? 
— K l á r a kisasszony — válaszolt a 

fiatal e m b e r s fe jével könnyedén a fiatal 
é n e k e s n ő fe lé in te t t . 

A más ik összevonta s z e m ö l d ö k é t : 
— N o s . . . é s ? . . . 
— N e m m e r e m neki m e g m o n d a n i . \ 
— N a ez igazán is toni ; t e kis bá tor -

talan i í ju, t o ! 
— B a r á t o m ! Ne c s ú f o l ó d j ; de h idd el , 

én m a g a m sem i smerek m a g a m r a . N e m 
m e r e k . 

— D e há t mitől f é l s z ? 
— H o g y elutas í t . 
— É s te inkább választod a bizony-

talan r e m é n y k e d é s t , m i n t a s z o m o r ú 
b i z o n y o s s á g o t ? 

— I g e n . 
— T e ! Beszél jek én v e l e ? M e g t e s z e m 

sz ívesen . 
— T e ? . . . 

— I g e n . É n . Én kü lönben is körü l -
belül ugyani lyen he lyze tben vagyok, 
lega lább g y a k o r l o m m a g a m a t egy kicsi t , 
mielőt t a m a g a m dolgához fognék . 

— T e l Hal lod ez n a g y s z e r ű l e n n e l 
T u d o d m i t ? Aztán majd rcvanzsáloin 
m a g a m a t . E n m e g he lye t ted beszélek. 

— Kezet r á ! 
— B e c s ü l e t e m r e ! 
A zeuének éppen vége volt. s a poútá 

a v e n d é g e k á l ta lános r é m ü l e t é r e be lekez-
de t t fe lolvasásába Aki t ehe t t e , m e n e k ü l t 
a s zomszéd t e r m e k b e . A fiatal e m b e r e k 
kezet szor í to t tak , s az önzet len jóba rá t 
egyenesen Klá ra kisasszony fe lé eveze t t . 
Karonfog ta a k ip i ru l t arcú leánykát és 
az e rké ly re vezet te . 

Beszé lge tn i kezdtek . 
— Igazán nagyon szépen éneke l t kis-

asszony. Igazán nagyon s z é p e n . 
— D e hiszen ön n e m is hal lgatot t 

oda, — válaszolt a kis leány mosolyogva 
— én nagyon jól l á t t am, hogy a m í g 
é n e k e l t e m , ön egész idő alatt 3 bará t jával 
beszé lge te t t . 

— Esküszöm ö n n e k , Klára kisasszony, 
h o g y é p p e n ön felöl beszé lge t tünk . 

— E n f e l ő l e m ? N o u g y bizonyára 
gúnyo lód tak . 

— N a d e kisasszony l - H o g y is gon-
dolha t i l y e t ? Éppen e l lenkezőleg. Azt 
m o n d t a m neki , hogy ön igazán e l ragadó , 
édes , bá jos egy t e r emtés . 

— N a . . . N a ! Csak no nagyí tson. 
— Bizony Is ten Azt m o n d t a m . N e m 

hazudok . É z az én becsü le tes meggyőző-

É s a b a r á t j á é ? 

' ' — 0 egészen az én vé l eményemen 
van. Mennél jobban á r adoz t am én, ő 

| annál jobban to ldot ta . 
J — V a l ó b a n ? Ezt igazán nem hi t tem 

volna. Ped ig a ba rá t j a nem igen törődik 
ve lem. Minden hölgy számára van egy 
bók ja , egy lekötelező szava, csak e n g e m 
n e m ve.-z ész re .soli3. Eu igazán nem is 
é r t e m , hogy miér t r a j onganak é r te ugy 
az asszonyok. 

Én s e m . Hiszen igazán n incs ra j ta 
s^rnmi. Ugy-e bá r önnek sem t e t s z i k ? 

— N e k e m ? N a m o n d h a t o m , hogy n e m . 
E n gyű lö löm azt az e m b e r t . Akárk i m á s 
sz impat iknsabb n e k e m , min t ó. 

— Talán m é g én i s ? 
— Igen , még ön is — hagy ta he lyben 

a leányka mosolyogva. 
Igazán ennivalóan bá jos volt a k is lány. 

amin t ott ült a ranyszőke fe jecské jé t szen-
d é n l eha j tva . Egy kicsit zavarban volt . 
De a fiatal e m b e r is fu rcsán é r e z t e magá t . 

E g y p á r pi l lanatnyi szünet ál lot t bo. 
— Klára k isasszony! — kezd te aztán 

némi habozás u tán . 
. — K é r e m . 

— Lássa Klára kisasszony, az fá j n e k e m , 
hogy én nem vagyok önnek sz impat iku-
sabb. min t a többi e m b e r e k . 

A leány szokot t mosol.vlyal k é r d e z t e : 
— É s ki mond ta azt ö n n e k ? 
— Ón m a g a . Hiszen t a lán , m á r ész re 

vet te ? 
— Én nem vet tem észre s e m m i t . 
— D e . . . d e . . . m é g i s ! 
— N o s j ó . é sz reve t t em. E l é g ez ö n n e k ? 
— N e m ; n e m ! Tudn i a k a r o m , Klára 

kisasszony, hogy . . . 

— H o g y ? . . . 
— H o g y . . . N o s hát igen . . . hogy 

nem lenne-e a f e l e s é g e m ? 
Bent a t e r e m b e n 3 poéta éppen a végét 

olvasta vígjá tékának s m i r e odaér t , h o g y 
a hősnő zokogva a hós m c | ó r e oml ik , 
akkor m á r a Klára kisasszony a ranyszőke 
fe jecskéje is o t t p ihent a helyet tes í tő jó 
bará t önzet len kebe l én . 

A másik m é g mind ig ott ül t a teás-
csészéje me l l e t t é s t ü r e lme t l enü l vár ta 
vissza bará t j á t . Mikor meglá t t a őt, izga-
tottan s ietet t e l é b e : 

— N o s , mi t m o n d o t t ? — kérdez te . 
— Rendben van — fe le l t a más ik . 
— Tehá t a f e l e ségem l e s z ? 
— A t i e d ? . . . N e m . Az e n y é m ! 

Leszel olyan szives az anyjá tó l s z á m o m r a 
m e g k é r n i a k e z é t ? Kü lönben hiszen m e g -
ígér ted becsüle tszóra . . , 

A ruha filozófiája. 
— A »Zalai Kvxlvny< tircija. — 

A ruhában nagy a d a g é le tbö lcsesség 
re j l ik , á m b á r a legtöbb e m b e r n e m is 
gondol r á : Ha u g y este , a nap f á radságos 
m u n k á j a után levet jük azt az ö l tönyt , 
a m e l y b e n egész nap h iva tásunk u tán j á r -
tunk é s á tö l tözünk, h o g y a test fö lüd i té -
sé re valami szórakozás után indu l junk , 
olyan k e l l e m e s é r z é s fog ,e l , min tha ezzel 
a ruhavál tássa l egész é n ü n k e t k icseré l tük 
volna, min tha a „ k e n y é r k e r e s ő " ruháva l 
levete t tük volna a mindennap i gondoknak 

•"nagy részé t és min tha pusztán a másik 
r u h a m á r fö lüd i te r íé -egész valónkat . M á s 
s z e m m e l uézünk a v i lágba, m á s p i l lan-

Lapunk mai számához féiiv melléklet van csatolva: 
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A társadalom feladata tehá t nem a 
gonosztevő megbüntetése , hanem a b ű n -
tettek meggátlása, ami főleg célszerű 
nevelés és a fiatal gonosztevők meg-
figyelése által érhető el. 

A kríminalistak buzgón (áradoznak, 
hogy Lombroso nyomán tovább ha ladjanak . 
Minden jel a r ra vall, bogy a büntető-
jogi igazságszolgáltatás egy uj é rá jának 
küszöbén állunk, amely végre a r e t t ene te s 
szociális csapast megismervén, a bün te t t e t 
gyökerestől k i i r that ja . 

S z e z o n k é p e k . 
Nekrolőg. 

Meghalt egy ügyvéd, mondják az 
ügyes -ba josok ; ' meghal t egy versíró, 
mondja az olvasó; nagy kor les balt meg, 
igy a pol i t ikusok; ogy munkatárs , mond-
juk mi. 

Nem éppen a „Zalai Közlöny" munka-
társa volt Tuboly Viktor, de egyike volt 
(,- is a keveseknek, kik Nagykanizsán 
irodalommal foglalkoznak. Egy-két al-
kalmi köiteinénye — csupán ezt a genre t 
művelte — megjelent lapunkban ia és 

i f jú volt még az ő öreg a lakja ia. A 
gyászjelentésből t ud tuk meg, hogy öreg 
ember volt, mikor m e g h a l t ; valóban 
há romnegyedrészé re sem becsültük volna 
éveinek számát . 

I t t hagyta ő ia ezt az una lmas várost , 
mely az ő halálával is vészit é rdekes-
ségéből. Nem akar tunk róla gyászdal t 
zengen i ; amit e lmondtunk, önkéntelenül 
ju to t t eszünkbe, mikor halá lának hírét 
vet tük. J e l l emra j zunk hiányos, mer t csak 
a költőről szól tunk, pedig Tuboly Viktor t 
azzá a jóizQ a lakká, imi lyeunek mind-
nyájan i smer tük , ügyvéd i -működése egé-
Bzitette ki. Az ügyvéd benne épp olyan 
volt, mint a poéta , ügyvédi működését 
a s tylszerüség kedvéér t köllői működése 
r ímjének nevezhetnék. S ez a r im hiány-
zik je l lemrajzunkból , de épp e hiány^ 
ál tal vagyunk hűek hozzá, mer t az óriási 
r imte lenséget tőle t anu l tuk . 

iV. S. 

H Í R E K . 
— t T u b o l y V i k t o r . F. hó 7-én 

hunyt el Tuboly Viktor . Nem pusz ta 
dicsőítette március 15-ét, vagy egy név- i frázis, ha azt mondjuk , hogy i smer t 
napról emlékezet t meg. Ez a bizonyos 
névnap volt Tuboly Viktor költészetében 
a tengely, mely körűi egész irodalmi 
munkássága forgott . Névnapi versei oly 
pontosan jöt tek minden évben ugyanazon 
napon, mint a reggeli napke l t e ; nem 
mar sd t ak el soha, ezeket megje lenésük-
ben nem gátolta semmi s e m ; se az idő-
járás , se politika, sem az ihletség hiánya. 
Különösen ez az ulóbbi nem. Az ihlet-
nek alkalmi költőhöz méltóan, nem sok 
fontosságot tu la jdoní tot t Tuboly Viktor . 
Lehet , hogy iíju korában ö is k e r g e t t e 
ezt az áldot t pi l lanatnyi ál lapotot , de 
aztán letet t az eredményte len hajszáról . 
Megélt ő ihlet, poétikai szabályok és 
egyébb felesleges szerszámok nélkül is. 
Az ihletet pótolta az ambiciő, a me t rumot 
pedig a cérnaszál. Azért olvasó akadt 
bőviben, Négy kötet verset adot t ki az 
elhunyt és bizony elkelt mind a négy 
kiadás az utolsó példányig. 

Tuboly Viktor — s ez volt az 6 
eredetisége, melyben minden más ember-
től különbözött — erősen hi t t a maga 
költői t ehe t ségében ; ugy hitt benne, mint 
szónoki képességeiben, pedig azokban 
nagyon hit t . Valószínű, hogy az ön-
vizsgálás és b i rá lea tás perceiben egy 
sorba helyezte magát a világirodalom 
jeleseivel. 

Egyszer igy szól í tot ta meg egyik 
ko leírtjának kis gimnazis ta fiát: 

„Szervusz Pa l i l Hogy vagy?* 
„Köszönöm, jól." 
„Hál szoktál-e olvasni köl teményeket ?" 
„Hát — igen l" 
„Aztán természetes , Vörösmar ty t , Tom-

pát. Arany Jánost ia kell ám olvasni, 
nemcsak engem.11 

Ha versei nem is voltak komoly iro-
daimi alkotások, de ő maga irodalmi 
alak volt Boldogok lennének az írók, 
ha sok ily ember já rna közöt tünk. Tipi-
kus képviselője volt egy le tűnt kornak , 
avult fogalmakkal, nézetekkel , határozot t ; -
Sággal és önbizalommal. A régi eszmék 
-— ő a helyes voltukért tűzbe men t 
volna — if jan éltek benne , mint ahogy 

a lakja volt t á r sada lmunknak . Régi t ipust 
képviselt , egy le tűnt kornak volt élő 
képvise lő je : szolgabíró a Bach-korszak-
ból, poéta és iró az 1860-as évekből, 
ügyvéd az 1867-iki kiegyezés idejéből. 
Ez t a há rom korszako t egyes i te t te humo-
ros egyéniségében ; a rohanó érek csak 
fizikumán vontak barázdáka t , egyénisége 
nem ha lad t a modern korral . Ebből az 
e l lentétből domborodot t ki az az e l l e n -
á l lhata t lan humor , mely minden nyil-
vános szereplésén végigvonult. Mint hazafi 
a 48 -as e lveket vallotta magáénak , de 
ez a tö rhe te t l eo ragaszkodása nem aka-
dályozta öt meg abban, hogy nemzeti 
pár t i képviselőt is segí tsen győzelemre. 
Mint poéta a rég elhunyt Hölgyfutár 
pongyola i rányá t követ te , mint jogász 
nem akceptá l ta a kodifikált jogot, hanem 
m e g m a r a d t az e lmúl t idők e lavul t tö r -
vénykezésének ma már alig i smer t ál lás-
pont ján . A nyilvános é le tben sze re te t t 
szerepelni és ke res te is a kiuálkozó 
alkalmat . Legizgékonyabb volt a képviselő-
választások alkalmával, amikor vagy mint 
jelölt, vagy mint pá r tvezér szerepel t , de 
közönyös sohase marad t . Örül t , ba az 
epedve várt e l ismerésnek csak apró mor-
zsája is ju to t t neki. Legbüszkébb volt 
nem mindig költői nivóo álló verse i re 
és ezeknek sze re te t t é rvényt és olvasó* 
ka t szerezni m i n d e n ' á r o n . Le lkébeo sok 
vonását l ehe te t t észlelni a naiv gyer-
meknek és ez t e t t e sze re te t r emél tóvá 
fonákságai t is mert ezekkel de rü l t sége t 
okozott , de uem ár tot t senk inek . Lapunk-
nak is m u n k a t á r s a volt. Most örök nyuca-
lomra ha j t o t t a le je l lemzetes fe jé t . Min-
den t nivelláló t á r sada lmunk egy kiemel-

i kedő egyéniséggel szegényebb de az 
egyvivásu kor még sokáig meg fog emlé-
kezni a jó magyar , a poé ta néha borsos 
verseiről és derü l t sége t kel tő mókáiról . 
K. hó 10-én t emet ték a közönség nagy 
részvé te mel le t t . A család a kővetkező 
gyász je lentés t adta k i : Özv. Tubolvszeghi 
Tuboly Vik to rné szül. Czike Mária a 
sajá t valamint gyermekei Tuboly Aranka 
férj . Schube r t Ferencné . Roza, Margit 

özv. Várbogyai Bogyay E lekné , F e r i , Ida , 
Lajos , ugy a lul í ro t tak és számos rokon-
ság nevében mély fá jdalomtól meg tö r t 
szívvel jelent ik, hogy fele j thet len szere tő 
fér j , édes atya, ipa, nagyatya és rokon 
Tubolyszeghi Tuboly Viktor ügyvéd 1902 
évi decembe r hó 7-én esti ' í ,9 órakor 
életének 69-ik. boldog házaasága 26 ik 
évében a haldoklók szentségeinek á j t a to s 
felvétele után e lhunyt . ' Schuber t F e r e u c 
m. kir. bonvéd százados veje. Schube r t 
Jancs i , Lu j za , Ágota, Várbogyai Bogyay 
Viktor uuokák. 

— H a l á l o z á s . F. hó 8 án huny t el 
özv. Ollop Samuné szül. Horsche tzky 
Bet t i , a jó tékonyságáról ismert előkelő 
urnő. F é r j é n e k 1884 ben beköve tkeze t t 
halá la után csendes visszavonultságban 
tö l tö t t e el özvegységének éveit , de élénk 
étdoklődésael a szenvedők szomorú sorsa 
i ránt . Az e lhunytban Ollop Ernő, Dr . 
Ollop Mór és Ollop Fanny fé r jeze t t 
Hoflmaoné, továbbá Ollop Imre , R ichárd 
és Lajos any juka t gyászolják. A boldogult 
hült te temei t í. hó 10-én dé lu lán 3 
órakor helyezték örök nyugalomba a 
közönség ál ta lános részvéte mel le t t . A 
nőegyleti választmány ezen é rdemes tag ja 
e lhunyta alkalmából kedden délután ülést 
t a r t o t t és e lha tá roz ta , bogy a boldogul t 
é rdemei t jegyzőkönyvében megörökí t i , 
nevére 3 0 0 koronás a lapí tványt tesz , a 
t eme tésen tes tü le t i leg résztvesz és a 
gyászoló családhoz rész.vétiratot intéz. A 
kegyele l jeléül a d a k o z t a k : A gyászoló 
család 100 kor., Horsche tzky Sándor 
nyug. főmérnök és uejB 20 kor. , Fischl 
Roniéó és neje 10 k o r , We i szmaye r 
Márk 5 kor., Özv. Mayer Józse fné és 
Mayer Odöu 20 kor., Dr. Villányi és neje 
6 kor. , Dr. Haves Hugó és neje 10 kor. , 
Lugósi József és neje 15 kor. , Dr. Blau 
Simon és ne je 4 kor., G r ü o h u t család, 
Dobrin Benő és ne je 1 0 - 1 0 kor. Összesen 
210 kor. A család a következő gyász-
j e l en tés t adta k i : Mélyen szomorodot t 
szívvel je len t jük , bogy sze re t e t t jó anyánk , 
nagyanyánk, és i l letve t e s tvé rünk özv. 
Oilop Samuné szül . Horschetzky Bett i 
t egnap éjjel 11 órakor é le tének 67- ík 
évében hosszas szenvedés után elhunyt . 
A megboldogul t hül t t e temei f hó 10-én 
dé lu tán 3 órakor fognak a helybeli izr. 
s í rker tben örök nyugalomra té te tni . Nagy-
kanizsa. 1902. december hó 9 -én . Áldás 

l és béke porai ra 1 C-endes részvét kére t ik . 

— Z s l a v á r m e g y e k ö z i g a z g a t á s i 
b i z o t t s á g a Dr . Gróf Jankov icb László 
főispán e inökle te alat t folyó hó 10-én 
t a r t o t t a havi rendes ülését. Az al ispáni 
je lentés szer in t a felnőt tek és gye rmekek 
közegéazségi á l lapota , ugy a hawz.ios 
házi ál latok egészségi ál lapota kedvezőbb 
volt a mul t havinál . Bűncse lekmények a 
vármegye te rü le tén nem fordu l tak elö a 
á l ta lában a személy és vagyonbiztonság 
apróbb lopási ese tek leszámításával meg-
zavarva nem lett . A közgazdasági á l l apo t 
á l ta lában kedvezőtlen, különösen a kis 
bi r tokosok a lefolyt gazdasági év kedve-
zőtlen e redménye , az alacsony gabona 
á r ak miatt , a mindennapi megélhetésse l 
küzdenek . Az őszi vetés t á l t a lában a 
gazdák szerencsésen bevégez ték , azonban 
a hir telen közbe jö t t hó és fagy mia t t az 
u g a r szán tás igen sok gazdánál uem 
végezte te t t be. A pénzügyi admin i sz t rác ió 

lassul viszonozzuk ember társa ink tekintetét , 
a vidámság, a kedély egy bizonyos köny-
nyedsége tükröződik arcunkon, ismerő-
seink köszönése is ugy tűnik föl előliünk, 
mintha őszintébb é.s barátságosabb volna, 
mint mikor napközben találkozunk velük. 
Már ebből is látható, hogy .1 ruhavál tás 
igen kedvező befolyással van az ember 
kedélyére és mégis nagyon sokan vannak, 
akik ezt nem akarjak elismerni, mer t uem 
tart ják komolyságukkal összeegyeztethető-
nek a többszöri öltözködést és az öltöny 
változtatást a hiúság, söl [léha a léhasáp 
jelének szeretnék bélyegezni, pedig ezek-
nek az uraknak lelkivilágát sem hagyja 
ériutetlenül. ha porhüvelyük talán r i tkáb-
ban, de a körülményeknek és a nap 
szakának megfelelő más ruhába bujtat-
hat ják. De azért van elég igazán komoly 
férf iú, ki szeret ruhát váltani és ebben 
rendszer t is tar t . 

A legjobb példa erre I I . Vilmos, a 
németek erősen kifejlett egyéniségű csá-
szárja. Annak, a minden tekintetben 
önállóan gondolkozó uralkodónak igen 
nagy ruhatára van s minthogy szeret a 
nyilvánosság előtt szerepelni, nagyon sok 
helyen megfordul , de sohasem látható 
kétszer egymásután ugyanazon ruhában. 
E gyakori ruhavál fásban része lehet annak 
is, hogy az imperátor szereti a változatos-
ságot és minden egyhangúságot föltűnően 
k e r ü l : de elsősorban — azt hisszük 
legalább — a fóoko abban kereshet jük , 
hogy külső megjelenésében mindig ki 

akarja fejteni a fejedelmi pompát és 
szereti, hogy személyétől elválaszthatat-
lannak képzeljék hü alattvalói a fényes 
királyi mél tóság külső jelei t is, a nélkül, 
bogy ezzel éppen tüntetne. Célját el is 
éri. Igazolja azt egy adoma, mely nemrég 
bejárta a német és amerikai lapokat. 
Néhány amerikai lanárt európai tanulmány-
útja Berlinbe is vezette és a császár, 
akinek figyelmét semmi sem kerüli cl. 
egy udvari estélyre meghivat ta a profesz-
szorokat. A mikor az eiókelő társaság 
összegyűlt , megjelent a császár pompás 
bíbor köpenybe öltözötten, igazán felséges 
látványt uvujlot t , amint d íszruhás kama-
rások hozták előtte a koronát és a koro-
názási je lvényeket . Az egyik nagyhírű 
yaukee tudós odasúgta a szomszédjának, 
a német udvarhoz tartozó u r n á k : ' 

— Tetötól-talpig republ ikánus vagyok, 
de ha valaki meg tudna győzni, hogy a 
monarchia szükséges intézmény, csak ugy 
tudnám neki elhinni, ha ilyen minden 
porcikájában aranytól csillogó uralkodót 
tudna mutatni , mint a császár . 

Másuap a német ur ' ' egy kihallgatás 
alkalmával e lmondta fe jedelmének az 
amerikai tudós megjegyzését . A császár 
jóízűen nevetet t . 

— Igaza van annak az urnák, —- szólt, 
— szegény Don Pedro brazíliai császár 
bebizonyította, hogy a trónon nem lehet 

. büntet lenül köztársasági gondolkozású az 
1 ember . 

Kicsiben, a maga légköréhez mér ten 
igy gondolkozik az angol ügyvéd, orvos 
vagy kereskedő is. aki. mielőtt napi 
foglalkozása után látna, lesétál u folyó 
par t já ra és egy órai evezéssel edzi izmait. 
A mig esolnukázik. egészen csoluakos. 
ehhez képest öllözködik is. könnyű, vilá-
gos Hanellruha fedi testét. A mikor azon-
ban vége a szórakozás idejének, fekete 
redingot-ot ölt. fejére magas kürlökalapot 
tesz és a kedélyes vizi patkány átvedlik 
a sokat gúnyol t , de még többet irigyelt 
J o h n Bullá, a feszes üz le tember ré , akire 
nézve üzletén kivűl nem létezik semmi . 
Szabad idejében azonban a feszes ruhá t 
könnyed tenniszöltönynyel cseréli föl 
ismét és a komoly gen t leman olyan 
könnyedén, virgoncan mozog a „play-
g r o u u d o n - . mintha egész egyéniségét 
kicserélték volna. 

A ruhavál tás ezen módja kel lemesen 
és üdítően hat az ember kedélyére és 
meggátol ja azt, hogy a folytonos egy-
hangúságban automatává sülyedjen. Sok-
kal nehézkesebb mindenben az, aki nap-
nap után, mindenkor egy és ugyanazon 
ruhában jár-kei , mint az, aki köznapon 
is, de munka után mindenkor ruhá t cserél 
és majd világos ruhában , ma jd kék 
öltönyben, majd pedig redingotbau jelenik 
meg a társaságban, a szerint, amint a 
nap szakához, az időjáráshoz vagy a 
szórakozáshoz ez vagy amaz illik jobban. 

te rén fennakadás n incs ; a k incs tá r i 
adók és egyébb köztar tozások bár a 
legnagyobb erőfeszí tés mel le t t , de az év 
V e d részére m á r befizet tek a remény 
van, bogy a folyó évre előir t t a r tozások 
a folyó hónapban legnagyobb részben 
befolyni fognak. 

— N é v v á l t o z t a t á s o k . Ciffrai Károly 
é s k í s k . leánya Edi th nagykanizsa i lakÓBok 
c-aládi nevének „Csolnaki"- ra , k iskorú 
F r a n k Andor és György tapolcai lakósok 
családi nevének „ F o d o r " - r a , K r a u s i Sán-
dor zalaszeutgrót i lakós családi nevének 
„ K e r t é s z ' - r e kér t á tvá l toz ta tásá t a belügy-
min isz te r megengedte . 

— U j k ó p e z d e i t a n á r . Mihalik La jos 
szabadkai áll. t an í tóképző in téze t i r endes 
t a n á r Csurgóra he lyez te te t t á t . Az u j 
t a n á r a Petbea János távozásával meg-
ü r e s e d e t t t anszéke t foglalja el a szak-
tárgyai a német nyelv és a paedagógia . 
Állását a napokban foglalja el. 

— U j v a s ú t . Ha az előjelek nem 
csalnak s tél apó még jobban meg nem 
makacsol ja magát Bala ton-Szt . -György és 
Tapolca közt a közelgő évben rövid időn 
belül megindul a va>uti közlekedés. Vele 
nemcsak városunknak és t isztel t szom-
szédunk Tapolcának, de a Balaton nagy 
vidékének is régi vagya te l jesül . 

— G y a n ú s h a l á l . Bálcskei Ju l i s z a -
kácsnét , aki a Vida-féle korcsmában h i r -
telen meghal t , f. bő 9 -én boncol ták a 
törvényszéki orvosok. Az orvosok agy-
azélhüdést á l lapí to t tak meg a halál okául . 
Kovács József r e n d ő r Bálcskei Júl iával 
régebben viszonyt fo ly ta to t t és éppen 
együt t volt a leánynyal , mikor ez hir-
telen rosszul let t . A rendőr maga s i e t e t t 
orvosért , de a leány halá la r á nézve 
végzetes volt, mer t gyanúba fog ták . 
Most azonban tel jes á r t a t l a n s á g a k ide rü l t . 

— A K e r e s z t é n y J ó t . N ő e g y l e t 
k o r é b ó l . Főmél tóságu hg. Ba t tb iány 
S t r a l t m a n Ödön 3 ( h á r o m ) öt tűzifa 
adományának megvál tásául 66 (ha tvauha t ) 
korona ér t . összeget adományozot t a 
Nőegyle t pénz tá rának . Dr. Szeke res 
Józse fné 10 koronát küldöt t szegény 
gyermekek fe l ruházására . A nagy lelkű 
adakozóknak adományuké r t ez uton 
hálás köszönete t mond a Keresz tény 
Jó t . Nőegyle t vá lasz tmánya . 

— Z s n r . Az Izr . Jó tékony Nőegylet 
vasárnapi z sur ja élénk volt. — Az ozsonna 
u t án He imle r Anna k. a . lépet t a pódi -
umra és a vendégek nagy t e t szése közt 
e lőadta , a bakfisok keservé t . Majd ké t 
kis kedves gyermek lépe t t a közönség 
e l é : Kobált Jankica és Révész Jancs i . 
A gyermel tpár egy t á n c d u e t t e t m u t a t o t t 
be. Mayersberg F r i d i a közönség á l ta lános 
k ívánságá ra b e m u t a t t a a XV. La jos 
korabel i Boston táncot . A. zs.urt az 
i f júság tánccal za r t a be 

— A M u n f c á s k é p z ó - E g y e s Q l e t e s t é -
l y e . Az egyesüle t s zé tkü ld te meghívói t 
koti l l ionos t ánces té lyé re és azt vasárnap 
a Polgár i Egylet nagy te rmében minden 
e lőzetes lá rmásabb zene-bona nélkül meg 
is t a r to t t a . — A t e r e m b e lépve, u j a b b 
meglepe tésnek voltunk részesei . A t e rem 
nélkülözte az ezen egyesüle tnél divó, 
sz in te lá tványosságba menő köl tséges 
dekorác ió t . A krónikái b ü ' é g kedvéér t 
megeml í t jük , hogy a legtöbb kot i l l iont 
az egyesüle t közkedvel t t á n c i n s t r u k l o r a : 
Ofenbeck Vilmos é rdeme l t e ki. — A 
legtöbb levelező lapot Győry Rozika k. a. 
kap ta , második d i ja t Zalay Lujza k. a . 
nyer te el, s az e ladásban pedig R o t t e r 
Micike kisasszonynak volt a legnagyobb 
része . Mind a három nyer tesnek egy-egy 
szép a jándék tá rgygya l kedveskede t t a 
rendezőség. — Az első négyest nem 
kevesebb, mint 60 pár táncol ta . 

— A z e l s ő á l d o z a t . A korcsolyázásnak 
m á r megvan az első á ldozata . Sze rdán 
dé lu lán Kovács Lajos tanuló, k imen t a 
kaná l i s ra korcsolyázni , a korcsolyázás 
é lvezetébe e lmerülve , nem ve t t e észre , 
hogy a befagyot t vizén egy lék van és 
amin t azon keresz tü l men t a gyengén 
fagyott jég be tö rö t t és Kovács a vízbe 
ese t t . A jéghordó k i skan izsa iak húz t ák 
ki és vi t ték haza a (élelemtől eszmélot len 
á l lapotban levő gye rmeke t szüleihez, 
hol most súlyosan be teg . 

— B e t ö r é s a f e l s ö - t e m p l o m b a . F . 
hó 7-ról 8 - á r a v i r radóra éj jelen a hely-
beli fe lső- templomban be tö rők j á r t a k . 
Hét főn reggel , a m i n t a fe l ső- templom 
azolgája & templomba a k a r t menni szoká-
sós teendői t végezni, észreve t te , bogy a 
sek res tye külső a j t a j a nyitva van és a 
belső a j t ó e lő t t nagy vértócsa van. Rosz-
sza t se j tve a r endőrségre ment , hol el-
mond ta a l á to t t aka t . A k ikü ldö t t r endőr -
t isztviselő kons ta tá l t a , hogy a s ek re s tye 
külső a j t a j á t á tku lcscsa l ny i to t ták k i a 
be törők , a belső s j t ó t ped ig egy nyolc 
szögletü feszítő vassal a k a r t á k kinyi tani . 
A szerszámot a t e t t színhelyén hagy ták . 
Munká juk közben az egyik be törő való-

színűleg kezé t nagyon m e g s é r t e t t e és az 
ebből s zá rmazo t t fá jdalom köve tkez tében 
m u n k á j á t abbauhagy ta és t á r t áva l el-
menekül t , o t thagyva a bűnje lül szolgáló 
feszí tő vasat . Rendőrségünk nyomában 
van már a t e t t e s e k n e k . 

— H a n g v e r s e n y . A Kereskedő I f jak 
ö n k . Egyle te Nagykanizsán 1902. évi 
december hó 14-én. v a s á r n a p a „Cas ino" 
d i sz te rmében sa j á t segélyalapja javára 
zá r tkö rű t ánc -es t é ly i rendez, amelyet 
S te rneck Zs igmond z e n é t a n á r u r vezetése 
a l a t t egy uagyobbszabásu hangverseny 
fog megelőzni . A műsor egyik pon t j á t 
ti azt. Murányi J á n o s ev. ref . lelkész ur 
fe lolvasása tölti be. Kezde te eBte pont -
ban fél 9 órakor . Belépő d i j a k : 1 — 2 . 
Bor 3 kor. , 3 — 4 . sor 2 kor. , a többi 
aorok 1 60 kor. Karzat i ülőhely 2 kor 
Állóhely 1.20 kor. Tagok részére állóhely 
1 kor. J e g y e k e lőre vá l tha tók : Alt éa 
Böhm urak üzle tében. Felül f ize tések 
köszönet te l fogad ta tnak és_ hir lapi lag 
nyug táz ta tnak . Műsora a köve tkező : 1. 
Poppur D : Adagio. E l ő a d j á k : Horvá th 
Böske k. s. zongorán S te rneck Zsigmond 
ur gordonkán . 2. B a c h - S e b a s t i s n : Qu in te t t . 
E ' ő a d j á k h e g e d ű n : Ivanics I lona k. a. 
Fesselhoffer József Is tván ur. Szigeti 
Kálmán ur , S t r ém Ot tó ur z o n g o r á n : 
S t e rneck Zs igmond ur . 3. Felolvasás . 
T a r t j a : t iszt. Murányi J á n o s ev. ref. 
lelkész ur. 4. S t e r n e c k : kanizsai emlék, 
ábránd . K e t t ő s : Horvá th Böske k . a. 
zongorán S te rneck Zsigmond ur gordon-
kán. 5. R ü b i n s t e i n : T r io . E l ő a d j á k : 
N e u m a n n Józsa k. a. zongorán Fesse l -
hoffer József Is tván ur hegedűn . S te rneck 
Zsigmond ur gordonkán. 6. a ) M o h r : 
Polonaise , b) Moszkovrski: Spanyol táncok. 
Előadjak 2 zongorán 8 kézze l : Horvá th 
I r m a és Horvá th Böske k. a. N e u m a n n 
Józsa és Neumann Elsa k. a. és vonós-
k a r r a l : Ivanics I lona k. a.. E b r e n s t e i n 
Győző, Gür t l e r Fe renc , G ü r t l e r I s tván , 
J&ger Is tváo, S t e rneck Zsigmond, S t r ém 
Ol tó és Szige t i Kálmán u r a k . j 

— Z s e b m e f s z ó . A f. hó 10-iki he t i -
vásárou egy rendőr Szabó La jos varsányi 
i l letőségű munkané lkü l i szabó-aegédot a 
zöldség-piacou épp ak k o r cs ip te el, mikor 
egy úr iasszony zsebjébe nyúlt , abból a 
célból, hogy meglopja . A rendőr a zseb-
metszőt bekísér te . Kiha l lga tásakor t agad ta 
ugyan, hogy zsebmetsző volna, de csavar -
gásé r t mégis m e g b ü n t e t t é k éa haza 
toloncol ták. 

— G y e r m e k m e n h e l y . A szombat -
helyi á l lami gye rmekmenhe ly a belügy-
min i sz te rnek le i ra ta Bzerint, önállóan 
1903. évi j a n u á r hó 1 - é n kezdi meg 
működésé t . Ezen in téze t ha t á skö rébe fog 
ta r tozui . Vas- , Sopron-, Mosón-, Komá-
rom-, Győr-, Veszprém- és Zalavárroegyék, 
továbbá Komárom Győr és Sopron 
törvényhatósági joggal f e l ruházo t t városok 
te rü le tén talál t , vagy hatósági lag el-
hagyo t tnak nyi lvání to t t hé t éven alul 
levő gye rmekek gondozása . E z e n in téze t 
veszi továbbá gondozásba azokat a 
g y e r m e k e k e t is, kik a fent i vá rmegyék 
te rü le té rő l ez idő szer in t a bécsi, vagy 
0 gráci le lencházban vannak elhelyezve. 

— A n a g y k a n i z s a i K a t h o l l k u s 
L e g é n y e g y l e t felolvasó cyklusa negyedik 
és ez évben utolsó felolvasó dé lu t án -
j ának m ű s o r a : 1. „Vá r és Gunybó." 
Szaval ja Klein Eiek ur egylet i t ag . 2 . 
1 J . Verdi „Trova to re " ( R o c c a r t l o ) IL 
Kriz Marg i tka lengyelke, I II . . B e t y á r -
vi lág" operából Ga lamb-da l , zongorán 
előadja Morandiní Stef iké kisasszony. 3. 
Felolvasás „Karácsonyi szokások." T l r t i » 
Horvá th György főgimnáziumi igazgató 
egylet i egyházi elnök ur . 4 . „Bozsnyák 
Z>ufi" T o m p a Mihálytól. Szaval ja Ko l l an t s 
Rózs ika k i iasszony egyleti tag. 5. Magyar 
d a l o k : Zongorán e lőadja . — — 6-
„ F é r j h e z m e n j e k ? Monolog. E lőad ja 
Schável Annuska kisasszony. A felolvasás 
a főgimnázium emele t i r a j z t e r m é b e n 
t a r t a t ik . Kezde te dé lu tán 4 órakor . 
Belépő-dí j egylet i r e n d e s t agoknak 10 
fillér, nem t agoknak ped ig azemélyenk in t 
20 fillér. 

— V é d e k e z é s a g y e r m e k b e t e g s é g e k 
e l l e n csak ak k o r töké le tes , h a a gyer -
mekek el lentál ló képesBége gyarapodik . 
E z leg jobban ugy é r the tő el, ha h idegebb 
évszak a la t t c s u k a m á j o l a j a t fogyasztanak, 
mely cé l ra l ega ján la tosabb a Zol tán-féle , 
m e r t ke l lemet len ize, szaga nincs és táp-
e r e j e igen nagy éa könnyen emész the tő . 
Üveg je 2 k o r o n a s gyógysze r t á rakban . 

— M n n k a s ö l l ö n y ö k s z á l l í t á s a . A 
m. k i r . á l l amvasu tak igazga tósága pályá-
z a t o t h i r d e t m u n k á s kék öl tönyök száll í-
t á sá r a . Az a j án l a tok benyú j tás i h a t á r -
ide je f. évi d ecemb e r hó 6. A kerüie t t 
k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r n . 

— P n h o t ű z i f a - s z á l l í t á s . A g j « r ' 
s o p ro n -eb en fu r t i vaant üz le t igazga tósága 
6 0 0 k ö b m é t e r p u t u tüze lőfa szál l í tására 
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XI- I . P . V F O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1 9 0 2 . D E C E M B E R 1 3 á n . 

p á l y á i t t o t h i r d e t . A i a j á n l a t o k l e g k é í ő b b 
í. évi d e c e m b e r b ó 5 - i k é n . A k e r ü l e t i 
k e r e s k e d e l m i éa i p t r k a m a r a . 

— K i v i t e l B u l g á r i á b a . A k e r e s k e -
d e l e m ü g y i m. k i r . m i n i s z t e r u r k ö z l é s e 
s z e r i n t á B u l g á r i á b a k i v i t t m i n d e n á r u 
s z á m l á j á n a k t a r t a l m a z n i k e l l « k i á l l í t ó 
g y á r o s v a g y k e r e s k e d ő cég a l á í r á s á t vagy 
p e c s é t j é t , a c s o m a g o k Bzámát , j e g y é t és 
n e m é t , t o v á b b á oz á r u e l e g y - és t i s z t a 
s ú l y á t , a z á r u e g y s é g á r á t és m e n n y i -
s é g é t a z e l a d á s n á l s z o k á s o s m é r t é k e k 
s z e r i n t . A m e l y s z á m l á k o n e z o k a z a d a t o k 
n i n c s e n e k m e g , a z o k a t a b o l g á r v á m -
h i v a t a l o k v i s s z a u t a s í t j á k . Mi rő l a z é r d e -
k e l t k ö r ö k e t t á j é k o z á s c é l j á b ó l e z e o n e l 
é r t e s í t j ü k . S o p r o n . 1 9 0 2 . évi d e c e m b e r 
9 - i k é n . A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i és i p a r -
k a m a r a . 

— A K u t h r e i n e r n a p t á r 1 9 0 3 ra 
k ü l d e t e t t m e g n e k ü n k , m e : y e z u r t a l m i n t 
c s i n o s és e l e g á n s fal i n a p t á r j e l e n t m e g . 
A K a t h r e i n e r - f é l e k á v é n a k m i u d e n 
b a r á t n ő j e b i z o n y á r a s z í v e s e n a k a s z t j a 
m a j d a z t d o l g o z ó a s z t a l k á j á n a k k ö z e l é b e . 
Az a m ű v é s z i e s k i v i t e l ű k é p , a m e l y e 
n a p t á r t d i s z l t i , m i n d e n Bzemlélő a r c á r a 
k e ' l e m e s m o s o l y t f o g v a r á z s o l n i . E g y 
c s i n o s . v igkedé lyQ p a r a s z t l e á n y t á b r á z o l , 
egy fiudzsa K a t b r e i n e r - k á v é t k e z é b e n 
t a r t v a , a m e l y n e k k e l l e m o s i l l a t a j ó l e s ő 
k é p z e l e t e t g e r j e s z t e n i l á t s z i k . M o s o l y g ó 
a r c á t az e l ó é l v e z e t b e n h s m i s a o f é l r e 
( o r d í t j a , m i n t h a a z t a k a r n á m o n d a n i 
, E g y findzsával er. a l e g j a v á b ó l I" E z a 
m e g i n v i t á l ó f e l b i v á s m o t t ó j a is a k é p n e k . 
U g y é r t e s ü l ü n k , h o g y a K s t h r e i n e r c é g 
e z e k e t a c s i n o s n a p t á r a k a t m i n d e n 
ü z l e t b e n , aho l v i l ágh í r t ! c i k k e , a K s t h -
r e i n e r f é l e K n e i p p - m a l á t a k á v é á r u s i t t a t i k , 
a v e v ő k n e k i o g y e n o s z t o g a t t a i j a . 

I R O D A L O M 
Az öjmagyarok nyomai. 

TOrtí-oetQnk néhány rejtélyének magyarázata . 
Irta Hal i t I t t v i a . 1902. 

A k a r á c s o n y i k ö o y v p i a c n a k m e g a d ó z o t t 
H a l i s I s t v á o , N a g y k a n i z s a s z o r g a l m a s , 
n a g y t u d á s u és t e h e t s é g e s í ró j a is . K ö n y -
vé t a z o n b a n n e m a k a r á c s o n y i a j á n d é -
k o z ó k éa m e g a j á n d é k o z o t t a k n a k s z á n t a ; 
e z ú t t a l n e m s z é p i r o d a l m i d o l g o z a t o k k e -
r ü l t e k ki to l l a a ló l . V i s s z a t é r t a t ö r t é -
n e l m i k u t a t á s o k t e r é r e , aho l m á r a l k o -
t o t t a k o m o l y t u d á s s z e m p o n t j á b ó l is 
d i c s é r e t e s e t és h a s z n o s a t . p A z ő s m a g y a -
r o k n y o m a i * is t ö r t é n e t i m u n k a , m e l y 
e g y n é h á n y m a g y a r r é g i r é g m a g y a r á z a t á -
val éa a m a g y a r o k e r e d e t é n e k k é r d é s é v e l 
f o g l a l k o z i k a l a p o s k é s z ü l t s é g g e l , s o k s z e r e -
t e t t e l é s a m e r é s z s é g i g m e n ő m e g l e p ő 
e r e d o t i s é g g e l . A m u n k a naRy a n y a g o t 
öle l (el . m e l y e t a z o n b a n a r á n y t a l a n k i -
c s i n y t e r j e d e l m é n é l ÍORva c s a k n a g y o n 
k ü l t e r j e s e n d o l g o z fel . D e e s k i z z e l ö e l -
j á r á s é r t n e m I l a l i s I s t v á n t , h a n e m o l v a s ó -
k ö z ö n s é g ü n k e t é r i a v á d , a m e l y n e k 
i r o d a l o m p á r t o l á s á b a n n a g y o b b m u n k a 
e r e j é i g n e m l e h e t b i zn i . 

A z i r ó k u t a t á s a i e g y m á s s a l ö s s z e f ü g g ő , 
a z o n b a n a t á r g y a l á s f o l y a m á o e g y m á s t ó l 
m é g i s s z é t v á l a s z t h a t ó b á r o m f ó k é r d é s 
k ö r ü l c s o p o r t o s u l n a k . Az e l ső a K o n s -
t a n t i n c s á s z á r á l t a l e m i i t e t t G l l a s és 
K a r c h a s s z a v a k , a m á s o d i k a z A t t i l a 
k i n c s e i n e v e a l a t t i s m e r t l e l e t e k , a h a r -
m a d i k p e d i g a m a g y a r o k e r e d e t é n e k k é r -
d é s e . Mind a h á r o m k é r d é s h e z u j m e g -
f e j t é s s e l s z o l g á l a z i r ó a b á r a z ő e r e d -
m é n y e i m e r é s z e k é s a röv id m u n k a 
f o l y a m á n uera e l é g g é i n d o k o l l a k is , m é g i s 
e l é g t u d o m á n y o s k o m o l y s á g g a l é s m e g -
b í z h a t ó l o g i k á v a l v a n n a k l e v o n v a a g o n -
d o s a n ö s s z e g y ű j t ö t t a n y a g b ó l éa m e g é r -
d e m l i k , h o g y s z é l e s e b b k ö r ö k b e n figyel-
m e t k e l t s e n e k . 

A G i l a s és K a r c b a a s z a v a k s z e l l e m e s 
m a g y a r á z a t a és A t t i l a k i n c s e i n e k g o n d o s 
t a n u l m á n y o z á s a m i n d e n e s e t r e n a g y d i c s é -
r e t é r e v á l n a k a z i r ó n a k , ő a z o n b a n m ü -
v é b e n a m a g y a r o k e r e d e t é r e v o n a t k o z ó 
f e j t e g e t é s e i n e k t u l a j d o n í t j a a l e g n a g y o b b 
f o n t o s s á g o t , a m i t a z o k m e g k a p ó e r e d e t i -
s é g ü k n é l ÍORva m e g is é r d e m e l n e k . S z e r z ő 
m e r é u z e n á t v á g a m e g o l d a t l a n k é r d é s e k 
t e n g e r é n , m e l y e g y k ö z e l e b b i k o r b ó l t á r u l 
e l é n k 8 a m a g y a r o k e r d e i é n e k a t u d o -
m á n y á l t a l e d d i g n e m k u t a t o t t ő s t ö r t é n e -
t é r e i g y e k s z i k v i l á g o t v e t n i . H o g y ebhez , 
m e n n y i ö n b i z a l o m és e r e d e t i s é g ke l l , a z t 
f e l e s l e g e * m a g y a r á z n i . 

A T i g r i s és E u f r a t e a f o l y a m o k k ö z é b e n 
v é g h e z v i t t á s a t á s o k a l k a l m á v a l f e l s a i n r e 
k e r ü l t e m l é k e k f e l i r a t a i n a k n y o m á n i n d u l 
e l s z e r z ő é s a r r a ax e r e d m é n y r e j u t , 
h o g y D é l - Á z s i á b a n , P a m i r t á j á n t ö r t é n t 
a S c y t a n é p f a j k i v á l á s a é s i n n e n s z á r m a z t a k 
e l a z ő s ö k . a m a m á r s e j t e t t k é s ő b b i 
h a z á k b a . Az i r ó e n é z e t é n e k — m i n t 
m o n d t u k — n a e y f o n t o s s á g o t t u l a j d o n i t 
éa k o n k r é t i n d í t v á n y t t e s z , h o g y e z 
i r á n y b a n k u t a s s a n a k . 

H s l i s I s t v á n n é z e t é h e z c s u p á n b e -
a v a l o t t a b b e m b e r s z ó l h a t n a h o z z á é s 
k í v á n a t o s , h o g y a k a d j o n i s i l y e n , a k i 
h o z z á s z ó l . A z o n b a n e h i p o t é z i s m a g á n a k 
a z i r ó n a k e l ő a d á s á b a n s e m b i r a m e g -
d ö n t h e t e t l e n s é g j e l l e g é v e l , e g y r é s z t a 
b i z o n y í t ó a n y a g h i á n y a m i a t t , m á s r é s z t 
p e d i g a z i r ó f e l t ű n ő s u b j e c t i v m ó d s z e r e 
f o l y t á n . 

K ö v e t k e z t e t é s e i t n e m a l a p í t j a u j 
a d a t o k r a , h a n e m c s u p á n a m e g l e v ő a n y a g r a . 
E z e k b ő l s e m t á r e l é n k a n n y i t , h o g y 
m e g g y ő z h e t n e b e n n ü n k e t , d e m u n k á j á n a k 
van m é g i s é r t é k e . A m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t 
b i z o n y í t j a , h o g y a n a g y f e l f e d e z é s e k 
s o h a s e m a l a p u l t a k s z i g o r ú b i z o n y o s s á g g a l 
f e l á l l í t o t t p r a e m i s s á k o n , a g o n d o l k o z á s 
e z e s e t e k b e n m i n d i g l y u k a s vo l t s n a g y 
s z e r e p e t j á t s z o t t a z o k b a n a s e j t e l e m . í g y 
f e d e z t e f e l K o l u m b u s A m e r i k á t , N e w t o n 
a n e b ó / . k c d é s t ö r v é n y é t és H e r w e y a 
v é r k e r i n g é s t a n á t . T a l á n H a l i s I s t v á n n a k 
is i g a z a v a n . A . S 

— M e z ő g a z d a s á g i L a p o k . M e z ő -
g a z d a s á g u n k n a g y á t a l a k u i a s o n m e g y 
m o s t á t . N e h é z i d ő k e t , k ü z d e l m e s n a p o k a t 
él a m a g y a r g a z d a e m b e r . S z e m b e n ál l 
ve le a z á l t a l á n o s g a z d a s á g i d e p r e s s z i ó . 
M e l l e t t e , a s a j á t e r e j é n ^kivül , a l i g v a l a k i . 
T í z e s z t e n d e j e , b o g y « g a z d a s á g i k ö z ö n s é g 
e l ő t t m e R j e l e u t ü n k . T í z e s z t e n d e j e a n n a k , 
h o g y k i a d t u k a j e l s z ó t : n e m ke l l a z 
i d e g e n t ő l k ö l c s ö n z ö t t t u d á a l M i n d e n 
i z é b e n m a g y a r s z a k l a p o t a k a r u n k a d n i 
a m a g y a r g a z d a k e z é b e . S z a k l a p o t , m e l y 
a h a z a i t a p a s z t a l a t o k b ó l s z ű r t é s p r a k -
t i k u s s z a k i s m e r e t e k t e r j e s z t é s é v e l t ö r e k -
s z i k a r r a , h o g y a g y a k o r l a t i g a z d a m i n d e n 
i g é n y é t k i e l é g í t s e , ő t v e r e j t é k e s m u n k á -
j á b a n t á m o g a s s a . E z t a p r o g r a m m u n k a t 
b e v á l t o t t u k . M o s t s e m i g é r ü o k u j a t . 
M a r a d u o k a r é g i e k . K i t ű z ö t t c é l u n k h o z 
b i t e n , h o z z á f o g u n k s z ó l a n i a g y a k o r l a t i 
g a z d a t e e n d ő i k ó r é b e n f e l m e r ü l ő m i n d e n 
í o n t o s a b b k é r d é s h e z : a n ö v é n y t e r m e s z t é s , 
á l l a t t e n y é s z t é s m i c d o n á g á h o z ; a t e j -
g a z d a s á g , h i z l a l á s és a z e z z e l k a p c s o l a t -
b a n á l ló k é r d é s e k f e j t e g e t é s é h e z . M é l t a t n i 
f o g j u k a s z ó l ö s z e t , a z e r d é s z e t , v a l a m i n t 
a m e z ő g a z d a s á g i i p a r k ö r é b e t a r t o z ó 
n a g y f o n t o s s á g ú k é r d é s e k e t . E m e l l e t t 
figyeljük, t á r g y a l j u k a g a z d a s á g i , t á r s a -
d a l m i é s k ö z g a z d a s á g i k é r d é s e k e t is. D e 
n e m p o l i t i z á l u n k . A m e z ő g a z d a s á g i 
é r d e k e k s z i g o r ú ő r e i l e s z ü n k m i n d e n b e n . 
K é s e n á l l u n k m i n d i g é s n e m c s a t l a k o z u n k 
é r d e k c s o p o r t h o z . Aki jó l ve t . a z jól a r a t . 
Mi n y u g o d t l e l k i i s m e r e t t e l á l l h a t u n k a 
n a g y k ö z ö n s é g e lé . A m i r e v á l l a l k o x t u u k , 
a n o a k m e g f e l e l t ü n k . Az a t ö r e k v é s ü n k , 
h o g y m a g y a r f ö l d ö n g y ű j t ö t t t a p a s z t a l a t , 
a m a g y a r g a z d á l k o d á s v i s z o n y a i b ó l f a k a d t 
i r á n y e s z m é k á l t a l j ö j j ö n s e g í t s é g é r e a 
m a g y a r g a z d á n a k — m e g h o z t a a z e r e d -
m é n y t . B e a k a r j u k b i z o n y í t a n i t e h á t ^ h o g y v 

n e m v e z e t n e k ö n z ő cé lok , a z é r t l a p u n k 
e l ő f i z e t é s i á r á t g a z d a t i s z t e k , pBpok, 
t a n i t ó k é s k ö z s é g e k r é s z é r e ú j é v t ő l — 
k e d v e z m é n y e s á r o n — 1 0 k o r o u á é r t 
a d j u k . M u n k á n k a z o n b a n c s a k ugy l e h e t 
s i k e r e s , ha a m a R y a r k ö z ö n s é g k o m o l y , 
j ó z a n t ö r e k v é s e i n k e t m é l t a t j a é s l a p u n k a t 
t o v á b b r a is u g y s z e l l e m i l e g , m i n t a n y a g i l a g , 
s z i v e s l e s z t á m o g a t n i . E z t k é r i m o s t a 
. M a g y a r G a z d á k L a p j a ' k i a d ó h i v a t a l a . 
V I I . B a r o s s - t é r 1 4 . 

Szerkcnxtöaéff : 
JOr. ViUAnv't Henrik. telelőt s.crkeittö. 
Kiadó: J f j . Wa)dit9 Jtnsef. 

V E G Y E S . 
— Egy n i p t z e r . Mint ilyen ran a fájdalom 

csillapító, izom ét idegerőtitő bedörzsölő s t c r 
„Moll Fe renc -p i l inká ja és t ó j a " el i imerro, 
mely t ags t agga t i s ét a meghQlótck más köre t -
kexoényeioé a legáltalánosabban ét eredményo-
tebben let* batxoál ra . Egy üreg ára 1 kor. 90 
fill. Napon ti szétküldés utánvéttel Moll A. gyógy-
szerész ct. és k. udrar i icállitó ál 'al Béct, 
Tuchlaaben 9. Vidéki gvógytirakban határozot-
tan Moll készítményét kérjQk védjegy ét alá-
írásával. 

N y i l t t é r 
Ax e rovat a la t t kóxlottekért nem vállal 

_ folclf tn éget 4 txerketxtgtég. 

H i r d e t é s ! 
B o g y a y I s t v á o ö r ö k ö s e i t u l a j d o o á t 

k é p e z ő 3 d r b . k a n i z s a i t a k a r é k p é n z t á r 
r é s z v é n y , z á r t a j á n l a t u t j á n , k é s z p é n z 
fizetés e l l e n é b e e l a d ó . F e l k é r e m a v e n n i 
s z á n d é k o z ó k a t , b o g y z á r t a j á n l a t u k a t 
h o z z á m , a l a n t i c i m r e 1 9 0 3 . éT j a n u á r 
3 - á i g b e k ü l d e n i s z í v e s k e d j e n e k . Az 
a j á n l a t o k k ö z ü l a l e g m a g a s a b b a j á n l a t 
v é t e t i k figyelembe éa k é s z p é n z fizetés 
e l l e n é b e a r é s z v é n y e k k i a d a t n i f o g n a k . 

J>r. BAJÓS KÁLMÁN 
Ogyvéd, 

mint az ö rók í t ök jogi képviselője . 
Budapest , Doháuy-alca 78. 

V e s e , h n g y h ó l y a g , h u g y d a r a és a 
k ö s z r é n y b á n t a l m a f c e l l e n , t o v á b b á a 
l é g z ó és e m é s z t é s i s z e r v e k h u r u t o s 
b á n t a l m a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

L l t h l o n - f o r r n n 

SALVATOR 
s i k e r r e l r e n d e l v e lesz . 

l l u n y h u j t ó h a t t a n ! 

Kellemes n i ! - • » | Kőnajen emésiUet® 
Kapható i i r l a y v l z k e r e s k e i é s e k b s n é l 

g y ^ g y l i e r t i r a k b i n . 
A Sa lv i to r - ío r r l i i g i z g z t J i i j í Eper je ion 

HIRDETÉSEK. 
4 7 0 3 . 5 0 0 7 . | l k v . 1 9 0 2 . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A l e t e n y e í k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t t lkvi 

h a t ó s á g k ö z h í r r é l esz i , h o g y S c h l e a i n g e r 
J e n ő l e t e n y e í U k ó s n a k , S p i t z e r A r n o l d 
é s o e j e M a n d e l b a u m J u l i j e l e n l e g I v a m c s 
K l o s t ó r i l a k ó s o k e l l e n i 4 6 ko r . 6 6 fill. 
t ő k e , e n u e k 1 9 0 1 . év i d e c e m b e r hó 
2 4 - t ó l j á r ó 5°í0 k a m a t a i . 3 3 k ó r . 0 0 fill. 
p e r és v é g r e h a j t á s i , 13. k o r . 5 0 611. 
e z u t t a l i k ö l t s é g e k i r á n t i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n a n a g y k a n i z s a i k i r . t ö r v é n y s z é k 
(n l e t e n y e í k i r . j á r á s b í r ó s á g ) t e r ü l e t é n 
f e k v ő C í ö r n y e l ő l d k ö z s é g i 6 7 9 . s z . I j k v -
b e n A t 4 0 0 | b h r s z . a l a t t f e i v e t t v á l t s á g -
k a t e l e 8 i n g a t l a n 8 6 6 k o r . k i k i á l t á s i á r b a n , 
a c s ö r n y e f ö l d i 6 9 0 . s z t j k v b e n A t 9 7 6 . 
h r s z . i n g a t l a n n a k és a r a j t a é p ü l t 8 5 . 
n é p s o r s z á m u h á z n a k S p i t z e r A r n o l d o t 
i l l e tő f e l e r é s z é r e 3 9 7 k o r . k i k i á l t á s i 
á r b a n C s ö r n y e f ő l d közBég b i r ó h á z á n á l 

1903 évi január hó 14. napján 
d. e. 10 órakor 

Z s k á l G y u l a l e t e n y e í l a k ó s f e l p e r e s i 
ü g y v é d v a g y h e l y e t t e s e k ö z b e n j ö t t é v e l 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n e l -
a d a t n i f og . 

K i k i á l t á s i á r a l e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z ő i k í v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

J 0 * j , - á t k é s z p é n z b e n vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

K e l t L e t e n y é o , a k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t 
t e l e k k ö n y v i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 2 . é v i o k t . 
b ó 2 8 . n a p j á n . 

7 l 4 5 | t k . 9 0 2 . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A n a g y k a n i z s a i k i r . t ö r v s z é k m i n t t k v i 

h a t ó s á g k ö z h í r r é t e s z i , bogy S e b e s t é n y 
L a j o s ü g y v é d n a g y k a n i z s a i l a k ó s v é g r e -
h a j t a t ó n a k , N a g y R o z á l i a o r o s z t o n y i l a k ó s 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t e l l en 8 4 k o r . 
t ő k e , e n n e k m é g p e d i g 4 2 k o r . u t á n 
1 9 0 0 . á p r i l i s 3 0 - t ó l . 4 2 k o r . u t á n p e d i g 
1 9 0 1 . á p r i l i s 3 0 - t ó l j á r ó 5° | 0 k a m a t a i , 
2 k o r . 4 0 fill. p e r , 14 ko r . 2 0 fill. v é g r e -
h a j t á s k é r e l m i , 1 5 k o r . á r v e r é s k é r e l m i 
é s m é g f e l m e r ü l e n d ő k ö l t s é g e k i r á n t i 
v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a n a g y k a n i z s a i k i r . 
t ö r v s z é k t e r ü l e t é h e z t a r t o z ó e a go l s e i 
6. sz . t j k v b e n f e l e r é s z b e n Llof ler A u n a , 
f e l e r é s z b e n p e d i g N a g y K l á r a F e r e n c , 
L a j o s , R o z á l i a és R e m e t e G é z a t u l a j d o -
n á u l f e l v e t t A f 6[a h r s z . h á z 3 2 0 k o r . 
b e c s é r t é k b e n a v é g r h j t . t ő r v . 1 5 6 . §. 
é r t e l m é b e n e g é s z b e n , u g y a f 8 . h r s z . 
b e l t e l k i s z á n t ó 2 3 5 k o r . b e c s é r t é k b e n 
u . a z o n t ö r v s z s k s s z é r t e l m é b e n s z i n t é n 
e g é s z b e n 

1903. évi február hó 24. napján 
délelőtt 9 órakor 

G e l s e k ö z s é g h á z á n á l S e b e s t é n y L a j o s 
f e l p e r e s i ü g y v é d vaRy h e l y e t t e s e b ő z b e -
j ö t t é v e ] m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n 
e l a d a t n i f og . 

K i k i á l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z n i k í v á n ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

l O ' / . - á t k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

N a g y k a n i z s á n , a k i r . t v s z é k m i n t t e l e k -
k ö n y v i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 2 . évi n o v e m b e r h ó 
1 4 . n a p j á n . 

Kiadó üzlethelyiség. 
M a r c a l i b a n a p i a c o n , & v á r o s l e g é l é n k e b b 
f o r g a l m i p o n t j á n e g y naRy t á g a s b o l t b ó l , 
r a k t á r a k b ó l éa e g y é b b m e l l é k h e l y i s é g e k -

b ő l á l l ó 

ü z l e t i h e l y i s é g 
a j ö v ő 1 9 0 3 . m á r c i u s 1 8 - r a b é r b e a d a ü d ő . 
A h e l y i s é g e k b e n 4 6 év ó t a v i r á g z ó v a s -

és f ö s z e r k e r e s k e d é s á l l f e n n . 
A j á n l a t o k őzv . I s z t I N á n d o r n ó c í m é r e 

X n r c a l l b a i n t é z e n d ő k . 

6 6 2 2 [ t k . 9 0 2 . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A n a g y k a n i z s a i k i r . t ö r v é n y s z é k m i n t 

t e l e k k v i h a t ó s á g k ő z h i r r ó t e s z i , b o g y 
D ó m j á n J u l i a n o a v é g r e b a j t a t ó n s k , K o l t a y 
L á s z l ó é s n e j e C z i g á n y G i z e l l a v é g r e -
h a j t á s t s z e n v e d e t t e k e l l e n 9 1 3 2 k o r . 1 5 
fill. t ő k e , e n n e k 4 0 0 0 k o r . u t á n 1 9 0 1 . 
á p r i l i s 7 - t ő l S ' lo, — 1 1 3 2 k o r . 1 5 flll. 
u t á n 1 9 0 1 . a u g u s z t u s 10-161 5° | 0 , — 
4 0 0 0 k o r . u t á n 1 9 0 1 . o k t ó b e r 7 - t ő l 8°| , , 
k a m a t a i , 4 7 2 k o r . 8 4 fill. p e r , 5 6 k o r . 
3 0 fill. v é g r e h a j t á s k é r e l m i , 6 0 k o r . 7 5 
fill. á r v e r é s k é r o l m i é s m é g f e l m e r ü l e n d ő 
k ö l t s é g e k i r á o t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a 
n a g y k a n i z s a i k i r . t ö r v s z é k t e r ü l e t é h e z 
t a r t o z ó i a h a h ó t i 1 1 4 9 . s z . t j k v b e n f I 
4 1 0 . h r s z . k e r t a l j a i s z á n t ó 6 5 8 ko r . , — 
a b s h ó t i 1 2 4 3 . s z . t j k v b e n t H 3 G . h r s z . 
b e l s ö h e g y i s z ő l ő n e k K o l t a y ' L á s z l ó t i l l e t ő 

r é s z e 1 7 2 4 k o r . — a h a h ó t i 1 3 5 2 . 
s z . t j k v b e n f 2 9 6 | c h r s z . e á m o s i r é t 
144 ko r . , — a h a h ó t i 1 3 7 6 . sz. t j k v b e n 
4 1 [4 h r s z . k e r t a l j a i s z á n t ó f ö l d n e k K o l t a y 
L á s z l ó t i l l e t ő r é s z e 5 6 0 ko r . , — u 
a z o n t j k v b e n f 5 4 3 . h r s z . b e r e k n e k 
u g y a n a z t i l l e t ő ' | j r é s z e 4 3 9 k o r . b e c s -
é r t é k b e n 

1903. évi február hb 10. napján 
delelótt 10 órakor 

H . h ó t k ö z s é g h á z á n á l S e b e s t é n y L a j o s 
f e l p e r e s i ü g y v é d v a g y h o l y e t t e s e k ö z b e -
j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s b i r ó i ' á r -
v e r é s e e e l a d a t n i fog . 

K i k i á l t á s i á r a l e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z n i k i v á o ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

10 ' 1 , - á t k é s z p é n z b e n v a g y ó v a d é k k é p e s 
p s p i r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i . 

N a g y k a n i z s á n , a k i r . t v s z é k m i n t t e -
l e k k ö n y v i h a t ó s á g n á l , 1 9 0 2 . év i o k t ó b e r 
h ó 1 6 . n a p á n . 

l í p i i r 
gyógyítása biztosítva. 
A z o n n a l i e r e d m é n y m i n d e n k o r é s 
n e m n é l v l e g ú j a b b s z a b a d a l m a z o t t e l j á r á s 

k ö v e t k e z t é b e n . 
B i z o n y í t v á n y o k és p r o * p e k t u * o k Ingyen . 

B. Marburg. Bécs, 
. V., Ramperstorffergasse 19. 

nélkülözhet len háziszer. 

Kapható mindenütt. 

F é r f i a k i n g y e n k a p n a k . 

olyan uj talMminyu orvo>.Sgo:, mely ar. clvculclt 
etv'. újra meghoxu, I'xóbacsomagűt i pgy »ti,: 
oldalas könyvet poilán, jöl bedOauRolvk. ingyen 
kapják mindazok a kik cr'.c útiak. Y.i a legbi-
mulatraméltobb Ciodaorvojtig, mely megmentett 
ezreket, a kik fiatalkori kihigi tok folytan nemi 
bajokban, ttiftlisben, valamin: clvewUctt f6rfictü 
ben uenvednek. Hz okböl elhatározta az iniízct, 
hogy egy ingyen orvoiigot magyarázó könyvvel 
együt: mindenkinek ingyen kttld. Kxzel a házior-
vostiggal a baj otthon gyógyítható, * mindaxok 
a kik a liatalkori kihágásokból xrármazO nemi 
bajokban, Mellem! elgyöngűléibcn,vagy kfónikut 
bajokban szenvednek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. Ez a gyógyizer köivetetlcnQl azokra a »xer-
vekre hat, a hol a megerősödés .izük*6gcs csodá-
latos crc<Itnenynycl gyógyítja ai evek óta tartó 
betegségeket, öreg, liatal egyaránt írhat Stalo 
Medical laslítutnak a: alant jelzett címre, a hon-
nan a csomagot rögtön elküldik. Ax intézet leg-
inkább axokat akarja megmenteni, a kik kexelts 
céljából az otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbacsomag megmutatja, hogy mily könnyen 
kigyógyíthatok ebből a rettenetes bajból otthon. 
Az in:exet kivitelt nem tesz. Mindenki irbat érette 
bárhonnan magyarul, mire titoktartás mellett posta-
fordultával egy ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel együtt. Írjon még ma. A 
csomag oly szépen be van csomagolva, hogy a 
tartalmát senki sem fogja megtudni. A levelet igy. 
kell címezni! State Medical Institute, IT.EtckKon 
Huilding, Kort Wayno, Ind. Amerika • 

A levelek mindig bérmentcsítcndök. 

Ö l i j a j ! 

Megfojt ez az 

átkozott köhögés! 

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g é s 
e l n y n l t á s o d á s e l l e n 

g y o r s é s b i z t o s h a t á s ú a k 

H m ' M l p s z l á i 
az étvágyat nem ront-

ják és kitllnö izüek. 
Doboza I kor. és 2 kor. 
P r ó b a d o b o z 5 0 fillér. 

F J - é l sz i tka idé i ! r a k t á r : 

„NÁDOR" 

G Y Ó G Y S Z E R T Á R 
Büdapc i l , VI., Vic i -kSni t 17-

É l j e n ! 

Egger mellpasztllla 

c s a ü a m a n i i e m i E J i t í t i . 

Kapható Nagykanizsán: Belns Lajos, Práger Béla, Beik Gyula 
és Csáktornyán: Pető Jenő gyógyszertárakban. 

K ö h ö g é s é s r e k e d t a é g e l l e n n i n c s j o b b / a 
R É T H Y - f é l o 

PEMETEFŰ CÜKORKÁNÁL, 
d e v á s á r l á s á n á l v i g y á z z u n k é s 

h a t á r o z o t t a n R É T H Y - f é l é t k é r j ü n k , m i v e l 
s o k h a s z o n t a l a n u t á n z a t a v a n . 

M 7 z d o b o z á r a 6 0 fillér. 
C s a k R É T H Y - f é l é t f o g a d j u n k c l ! 



I S l I i l 
• 

f ^ m m 
P á r ! - S : i 9 0 e . 

1 9 0 2 . D E C E M B E R 1 3 - á n . 

A R l o h t e r - f é l e 

Linlment. Cm. m i G Y Ü M Ö L C S . , F Ő Z E L É K . É S H U J S C O H S E R V f t K f t T , 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb minőségben az 

„ELSŐ KECSKEMÉTI CQNSERVGY Á R " 
\ 

K E C S K E M E T E N . . • ' 

Á R J E G Y Z É K E K I N G Y E N ÉS. B É R M E N T V E . Í M 

Egy jó házból való fiú'; nyomdász 
t a n o n c n a k i f j . W A j D l T S J Ó Z S E F 

k ö n y v n y o m d á j á b a n a z o n n a l f e l v é t e t i k . 

Horgony-Pain-Expel ler 
egy régi kipróbált háziszer, a moly 
már több mint 33 óv óta meg-
bízható bedörzsölésfil alkalmaztabk 
k í m í i f í i l . cjótoil és otshölHílail. 
I l l t é S . Silányabb utánzatok miatt 
•_ •. i ... bovásáriíískoróvatosak lo-
gyünk cs csakis eredeti üvegeket 
aobo7.okbana..Horsoaf" védjegygyol 
ós a „Riciier" czógjcgysésscl fogad-
junk el. — 60 f., 1 k . 4 0 f . ó * 2 k. 
árlvin a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. F ő r a k t á r : T ö r ö k 
J ó z s e f gyógyszerésznél W Q 
B u d a p e s t e n . f,' 

hlcúlúr FJd. és társa, f i g 
etktx.t* Jclr. udvari »íáJ!»ii\. K N J L 

| ffi k i a d ó h i v a t a l á b a n , ffi 

Jó órák 
legolcsóbb lo r rása 3 évi ir&i-

^KjctknM beli jó tá l lás mellölt 

^ m ^ HAWNS K O N R A D 
/ O W ^ J f t i í s Arány im kiviteli háza 
I l í j w i j ' r S l B BBDXBEN (Csehország) 

Sa já t gyártelep (Srscyirtis-
tsjX^MtjS1 hoz ós fémánlt/kákööz. 

. 1 | J S niekel Sera.-6ra f r t 8.75 
W Ül W f f i Val<illi R--4™ 5 2 6 

Valódi i'zttstUme 1 20 
Wickel ébresatö úra 1.76 

Cr.égem a birodalmi czitnerrél van k i t ö l -
tetve, — arany i s czQst' kjáliii'ási érmek és 

ezernyi elismerölovét van birtokomban. 

K é p e s á r j e g j z é k i n g y e n és . . b é r m e n t v e . 

S e h n i c - I í H e n r i k 

B é c s , I . , W o ! M i e i t , í ö l d s n n t e s i . e m e l d 

Alapitlatolt 1873 ® Telephon 800. 
A c a - k pos ta takarékpénz tá r Closr ing.szám-

lá ja 804. SIC. 
a ján l ja magát hirdetési mefibizáaok nyers 
ás olnaó. e l intézésére be l - é s k í l fü ld i u j e s j e k 

r é szé r e 
Szak tanácsok , h i rdetés i t e rveze tek , á r s z a -

bások díjmentesen. 
Leflnjabb nagy hlrlap-ár[egyzek hirdetőknek 

Ingyen ós bérmentve 

Saját gyűjteményes-hirdető 
rovat a 

„ f a r Ftfir I W ; ős J f l l í S \Vr- T a g l a l t " 

hírlapokban inindeBuemfl hirdetés részére, 
tuiui: Adás-vételi közlések minden Ozlet-
á j n a k , T a r s . képviseleti . Bjynokl, állást-

kereső, ejánlatí hirdetések s tb. 

A Pesti Napló karácsonyi ajándéka 

Ö Vastartalmú táp és erösitbszer, vértképzö és ideperösitö 
ízletes és könnyen felszívódik. Kérdezősködjünk az orvosunknál. 

Főraktár Zalamegye részére: 

| 5 P f á g e r B é l a g y ó g y s z e r é s z n é l 

^ Nagykanizsán. 
í i^ : 
t ^ X P C D C Q O X í X I X I X X X X X X X X X I X D a X X X I X , 

Ml itt a ingyen 
tilt. pOstu 

\ kóUifcg 
I elleniben 

Hiata iagyen! 
20 fill. posta-

kéltség 
ellenében 

Indulás Flavre-ból minden sf-oiobaton. 
Menetjegyek a f rancia vonal ál tal . J ó 
és gyors átszáll í tás. Kitűnő el lá tás bor-
ral és likőrrel. Közelebbi felvilágosítást ad 

fiCILESffitffl É S U Q W & K & O L 0 Z S W & R T 
oly acetylen készüléket szál l í tanak, mely minden kiváoalomaak megfelel. 

Ezzel minden hiányt megszün te t t ek : 

R o b b a n á s b i z t o n s ó g , 
A u t o m a t i k u s é s g a z d a s á g o s g á z f e j l e s z t é s , 
E l é r h e t e t l e n t i s z t a é s g y o r s u t á n t ö l t é s , 
S o l i d k i v i t e l é s e g y s z e r ű k e z e l é s . 

Sajá t szabada lmak Európa és Amerika legnagyobb ál lamaiban 
Ajánl ják magukat továbbá A c o t y l e n t e l e p e k l ó t a s l t é s e r e m i n d e n k i v i t e l b e n 

és n a g y s á g b a n . 

(Prospektusok, el ismerö-iratok, költségtervezetek ingyen és bérmentve.) 

El8ÖrendU Carbid folytonosan a napi árakért 
szállít tatik. 

Fémnyomdal munkák k°rg»n,, f'P'f*?'*-
i r a jzok vagy minták s z e n o t gyorsat) és olcsón olke-

íz i t te tuek. J 

A z i n s t a l l a t l o k b a n j á r t a s , t i s z t e s s é g e s k é p v i s e l ő k k e r e s t e t n e k . 

egy üícn'záűiós ha jao rasz lÖsm, amilyen Európában eddig W80 $oha 
SÍM xolt. lígy csomag ,rlpe"-hagymáfaöl minden gyermek maga 
kéazlthot mintegy á liter „ I p e - h a j t i z i t " a melynek ízeazáíiÓJ 

hatása valóban mindenkit meglep. A haj már 
k a/, clsü mosás után háromszor olyan lüra lesz a 

U^Zs mint előbb volt. A ha j soha meg nem ÖíZÍl. 
— A haj íü r f i íödesa í r t felelősséget vállalunk. 

Korpa azonnal eltSolk 1 nagy csomag valódi 
J p í - h a g y m á t " 2 f r t . fól csomagot 1 friéri 

sx&llinmk minden világrészbe, (az ősszeg , , 
X beküldése ellenében, escileg bélyegje- i . • . 
gyekben vagy ulánrét te l) Mindenkinek saját 
érdekében áll, hogy i Ilyen csomag valódi 
,Ipa-hagymát" megrendeljen. Egyébiránt szál- * : 
liiunk koaz „Ipe-hajr lzat" Is Üvegekben nagy-
ság .szerint 2'SO 1-60 ós I írtén OrlZZS 1080 
mindenki ezsn hirdetést, mert ritkán fog meg-

jelenni. Tessék a czimre pontosan a gyein 1 mert máskülönben fele 
lüsséget nem vállalhatunk. Első amerikai „O.OA" vállalat, Bécs , 
IX. W á h r i n g e r 3 t r a s s e 16 I. omolot . — — — — 

J o s e f F í s i c h e r 

Bécs , IV. A l l e e i a s s o 69, 

3 — 4 középiskolát végzett jö házból 
valő 

G Y A K O R N O K 

szép kézírással, kl a . magyar és 
német nyelvet bírja, emelkedő fize-

téssel azonnal felvétetik 
I f j . W a j d i t e J ó z s e f n é l , 

Nagykanizsán. 
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C S . é s K I R . 

* * A f e l í a l á J ó 
D? AlEDÍNGER TANÁS/1LTAL 

kizár.jogosiíoffgyára. 

U D V A R ! S Z Á L L Í T Ó 

f f e s f i e z - A á J y l w A ^ 

-heim mm 
J> SUT 2.? » , F, „'^ÖT^—^ 

H e i m f é l e f o l y f o n é g ő - s z a b á l y o z ó . - s z e l l ö z ő k á i y i i á k 
TÖBBM//VT65. OOP MASZNA LATBA//. 

u ' a l á s s a ' a z i f f 

á l l ó tód 

U t á n z a t o k t ó l M E I D I N G E R ' O F E ^ 

ó v a i n t ü n k H . H E I M ^ 

j T p l y í O f t é & ó 

MINDEM RENDSZERBEN, 
MINDEN TÜZELŐ Afi/YAGflAK FÜSTMffíTFS.tŰZ£l£SS£L. 
EGY KANDALLÓ TÖBB HELVISÉGET FÜGGETLENÜL BEFÚ'rHET. 

S x e / / a z f e f é s i b e r e n d e z é s e A , 
M I N D E N N E M Ű SZÁRÍTÓ B E RE. N 0 E 2 É S E K . 

N Ö V H N Y H Á 2 D F Ű T É S E K . 
leffjoóórefere/7C7/J/(. - frospefasoA és/co/fséffvefés eA 

ingyen és be'rmen/ve. 
BUDAPEST, THOHETIÍDVAR 

EREDETIBEN-KAPHATÓK BÉCS,OBÉR-DOBLING. 
CSAKIS GYÁRUNKBAN B E C S , I .K0HLMARKT7. 
VAGY F I Ó K J A I N K B A N . ^ F R A G A , HYBERNERG.7. 

a M H B a M a a a r a B B a B a e a g M g t g B g 

M i n d e n h o l 
m e g b i z h a t ó e g y é n e k k e r e s t e t n e k , k i k egy 
k é n y e l m e s ü g y n ö k s é g á t v é t e l é v e l , k ö n n y e n 
é s b e c s ü l e t e s m ó d o n n a g y k e r e s e t h e z 
ó h a j t a n a k j u t n i S z a k i s m e r e t e k n e m s z ü k -
sége i t ek . A j á n l a t o k a t „ M . K . 7 . " jVgjr a l a t t 
R u d o l f M o a g e , W i e n , I , , S e i l e r s t & t t e 2 . 

t o v á b b i t . 

^ j ' f t v r t l j ' f t í ö r é s . 

K i ű e h é z k ó r b s n , g ö r c s ö k b e n éa m á s 
i d e g e s á l l a p o t o k b a n s z e n v e d , k é r j e n e z e k -
r ő l b r o c b u r á t . I n g y e n é s b é r m e n t v e k a p -
h a t ó Sc l rwf inen A p o t h e k e , F r a n k f u r t 

aJMain á l t a l . 

ERindpa 

P a r q o s t l i n ó l e u m é s -

p u h a t a f ó n y m á z k o r o n á j a 

Taka.-ékos é s egysze rű a h a s z -
ná!a1S>ar» miután folyékony..és 

m o s h a t ó 

s z é p f é n y ű ó s t a r t ó s ! 

U j bcmázolaS éven te 
I. l e g f e l j e b b 2-SíOr, így olcsó-

Ságban minden t fe lü lmúl . 

Mindazoknak, kik a gyomor meghiltése, vagy túlterhelése, rossz, nehezen emészthető, 
nagyon meleg, vagy hideg ételek elvezete atlaJ, vagy rendelten életmód következtében 
gyomorbetegséget, mint 

G y o m o r h u r u t , g y o m o r g ö r c s , 
G y o m o r f á j d a l o m , n e h é z e m é s z t é s , v a g y n y á l k á s o d á s t k a p t a k , a j á n l u n k 

1 egy kitűnő háziszert, melynek kitűnő hatása már ivek óla ki van próbáivá. Ez a 

Hubert Ullrich' fele növényből'. 
! Ezen növónybor ki lünó, gyógyhatásúnak talAlt füvekből , j ó borra l van készi lvc ós I 
: crösit i . é le t re kelti a r e m b e r e m é s z t ő sze rveze t é t . — A növénybor megakadá -
lyozza az e m é s z t é s i zavarokat és e l ő m o z d í t j a az e g é s z s é g e s vér u j j á k é p z ö d é s é t . 

A növénybort idejekorán használva, gyomorbetegségek még a csirájukban elfoj-
tatnak. Symptomák mint: Főfájás, feiböfögés, gyomorégés, felfuvódas. rosszullét hányással, 
melyek chronikus (iilos) gyomorbetegségeknél oly gyakran előfordulnak elmúlnak 
néhányszori ivás után. 

< ; u u e ^ kellemetlen következményei, mint $zoru)is, kólíka, sziv-
o z c r i c k c u w ( W i ( ) 1 ! Í S i álmatlanság, valamint vériolulás a májban, epében és 

a nagy Z^iger-érben (Arany-ér bántalmak) a növénybor által gyorsan megszüntetnek. A 
növénykor megszünteti az emészlhctlcnségct és. kőnnyü székelés által eltávolíttatnak a 
gyomorból és belekből alkalmatlan részek. 

S o v á n y , h a l o v á n y k i n é z é s , v é r s z e g é n y s é g , e l e r ő t l e n e d é s , 
legtöbbször a rossz emésztés következményei, hiányos vérképzodés és a máj beteges 
állapotáé. lUvágyhiánynál, ideges bágyadtéAg és rossz kcdélyhangulat, továbbá főfájások, 
álmatlan éjjelek következtében ily egyének lassan egészen elpusztulnak. t5Ű5"" Növény" 
az elgyöngült életerőnek új lüktetést ad. g®?* Növénybor fokozza az étvágyat, 
emésztést és táplálkozást előmozdítja, elősegíti az anyagcserét, gyorsítja a vérképződéit, 
megnyugtatja a feldúlt idegeket és életkedvet szerez. Számtalan elismerés és hálanyilvá-
nity.S igazolják ezt. 

Növénybor kapható 3 és koronáért a Nagykanizsai, Újudvart, Ki$-Kowáromi, 
Csákányi, Nemes-Vidi, Tapsonyi, Hühöayei, Nagy-Bajomi, Pelsü-Segesdi, CsurgOi, 
IScrxcnczoí, Clólai, Léj^Adl, AlsO-Domborut, Kolórii, Mura-Csányi, Rátkai, Podlureni, 
Szelnie/ni, Alsó-I.endvai, Pákai, Baksai, Novai, liaki, Pólöskei, Pacssi, Alsó-Rajki, 
Nagy Radai, Réthelyi, Marczalii, Kaposvári, Nagy-Atádi, 'Parányi, Virjei, St.-Ccorgeni, 
Kalinovnei, N'ovigrndi, Kaproncai, Perlaki, Csáktornyai. Varazsdi stb. gyógytárakban és 
fiUzcrüzleteklieu, és az osztrák magyar monarchia legtöbb gyógytárában. 

A kanizsai gyógylárak 3 és több üveg növénybor rendelésnél eredeti árak mellett 
kilbük szél mindenüvé a monarchiában. 

U t á n z á s o k t ó l ó v a t i k . 

Kérjenek csakis 

H u b e r t U l l r i c h ' f é l e n ö v é n y b o r t . 

M é g c s a k n é h á n y 

^ Hu/is már 1902. deczember hó 30-án. ̂ JJ 

Majöar l \ i j í t é lOBjc i i államsorsjátÉi 
főnyeremény 150.000 korona. 

A z ö s s z e s n y e r e m é n y e k ö s s z e g e S í f f i S . t M Í © k o r o n a . 

S o r s j e g y e k á i k o r o n á é r t k a p h a t ó k : a ro. k i r . l o t t ó j ö v e d é k i i g a z g a t ó s á g n á l 
B u d a p e s t e n ( C a e p e l r a l t p a r t , V á m p a l o t a ) , t o v á b b á : v a l a m e n o j i p o s t a - , a d ó - , v á m -

éa s ö h i v a t a h i á l , ? a 6 u t i á l l o m á s o k o n s a l e g t ö b b d o b á ü j t ó z s d é b e n és v á ' n ó Q z l e t b e n . 

B u d a p e s t , 1 9 0 2 . j u l i u s h ó 1 - é o . 

M. kir. lottójövedéki Igazgatóság. 

T. cz. 
Ö r ö m m e l v a o s z e r e n c s é m a t . k ö z ö n s é g s z í v e s t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y 

. k ö n y v - é s p a p i r - k e r e s k e d é s e m e t e g y ' u j ü z l e t á g g a l 

Gyermek- és Iljusági Kölcsöűkőnyvfárral 
b ő v i t e t t e m k i . Á l t a l á n o s ó h a j n a k v é l e k e z z e l e l e g e t t e o n i , a m i k o r e g y e l ő r e 

4 0 0 k ö t e t t e l , d e a z z a l a s z á n d é k k a l n y i t o m m e g k ö l c s ő n k ő n y v t á r a m a t , h o g y 

a z t á l l a n d ó a n b ő v í t e n i f o g o m a M A G Y A R G Y E R M E K - é s I F J Ú S Á G I 

I K O D A L O M l e g j o b b m e g j e l e n é s e i v e l . 

N e m a z v o l t a c é l o m , h o g y m e n n é l t ö b b k ö n y v e t h a l m o z z a k ö s s z e , 

h a n e m , h o g y c s a k k i t ű n ő k ö n y v e k e t a d j a k a z i f j ú s á g n a k , o l y a n o k a t , p i e l y e k 

a z ő s z á m á r a Í r ó d t a k , a m e l y e k b ő l s z ó r a k o z i k é s t a n u l . 

Kölcsöndij egy hónapra 60 fillér. 
E g y n a p r a t e h á t m i n d ö s s z e 2 fillér e s i k . S z á m b a s e m v e h e t ő c s e k é l y 

ö s s z e g e z , s m é l t á n r e m é l h e t e m , h o g y m i n d e n h á z b a n , a h o l i f j ú o l v a s ó t ' 

v a n n a k , i g é n y b e v e s z i k k ö n y v t á r a m a t - 2 0 — 2 5 - s z ö r c s e r é l h e t i k i a k ö n y v e t 

a z i f j ú s á g h a v o n k é n t , m i n d a n n y i s z o r u j a b b ö r ö m ö t , u j a b b s z ó r a k o z á s t s z e r e z v e 

m a g á n a k . — N y á r b a n , h a a f o r r ó n a p e l ő l m e n e k ü l , t é l b e n a m e l e g 

s z o b á b a n , e g y a r á n t a l e g k e d v e s e b b , l e g h a s z n o s a b b , l e g n e m e s e b b f o g l a l k o z á s a 

a f i ú n a k , l e á n y n a k a j ó k ö n y v o l v a s á s a . A k i c s a k t e h e t i , m i n d e n s z ü l ő 

s z e r e z z e m e g e z t a z ö r ö m ö t g y e r m e k e i n e k . 

M a g a m a t a t . s z f l l ó k j ó i n d u l a t á b a a j á n l v a m a r a d t a m 

N a g y k a n i z s a , 1 9 0 2 . j u l i u s h ó . 

Kiváló tisztelettel 

I f j . Wajd í i s József 
k ö n y v - , p a p i r - é s i r ó s z e r - t e r e s k e d í s 

N a g y k a n i z s a . 



XLI. ÉVFOLYAM. 

T i s z t e l e t i é i 

MINT NÖI 
\ 

Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1902. D E C E M B E R 20-án. 

limaijuk a n. é. közönséggel, hogy dúsan felszerelt raktárunk összes csikkéinek, 
ÉS FÉRFI DIVATPOSZTOK, PARGET, VÁSZNAK, CHIFFONOK, SZŐNYEGEK STB. ARAIT 

TETEMESEN LESZÁLLÍTOTTUK 

A K A H Á C S O I T I E S U j l Y I 
idényre bevásárlásaikat nálunk fedezhetik legelőnyösebben. 

Tisztelettel FANTL TESTVÉREK. 

P a r i s 1 9 0 0 . 

M Prix 

E r i d © t i S i n g e r Y a r r ó g é p e k 

P A R I S 190® családi használatra P A K I S ieo«. 
és minden iparág számara kiváló szerkezetben és kivitelben; öltésük szép és munkaképességük utolér-' 

hete'len; nélkülözhetetlen minden iparagnál épugy mint családi hasznalatnaL 
D í j t a l a n o k t a t á s a d i v a t o s m ü h i m z é s b e n 

•gs E l e k t r o m o t o r o k V a r r ó g ó p h a j t á s h o z . 

S I N G E R CO. V A R R Ó G É P R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G . 
Nagykanizsa, Deák Ferenc tér 2 

Paris 1900. 

( l i a iü Prix 

N a g y o n f o n t o s 
g y o m o r b e t e g e k n e k ! 

Étvágytalanság, gyomorba jok , 
rosszullét, főfá jás , rossz emésztéstől gyo-

morgyengeség, emésztési zavarok stb. 
megszűntetnek az ismert 

Brady féle M á r i a c e l l i gyomor-
cseppek. 

MINDEK GYÓGYTÁRBAN KAPHATÓK. 
Sok ezer köszönő és bá la I ra t . 

Egy üveg ára hiizoálati utasítással egyott 80 
fill. Kettős ttveg 1 kor. 40 fill. 

Főraktár Nagykioíz.án: Beim Uo|oi éi P r á j t r 
Béla gyógytárában. 

Hamlilláioktál dvakodjtuk „ alái-
a valédl Máriaozelll gyo- f i A h i t i O r rá i t 
moroiippeknekYédJtgyetés kell v in l l i . 
Ügyeljünk arra. hogy régi hírnevei valódi Brady 
félő Máriacelli gyomorcieppek Öregje 80 fill. 
Kettős meg 1 kor. 40 f. kerül, mert a nem valódiak 
utániatok olclóbb áron legtöbbizőr 86 kr.-éit 

lennek eladva. > 

o a o o a a a D a o c x x j o o o o o o a c x x r a r a o o o n c H j n o o a a a o o a a a t 

ű "' — m e l y e k n i i r í v e k óta jók- ' 
- te^ffí^^E^T^il nak bizonyultak és h í rneves 

•{ím/C orvosoktól , m i n t k ó n n t t t 
h a s h a j t ó f e l o l d ó s z e r 

a j á l l l t a t l a t n a L , _ 

s z e m é s z t é s t nem zavar-
ják é8 te l jesen á r t a l m a t -
lanok. Cukrozo t t mioősé-

w eilte köve tkez tében még gyermekek á l ta l ia sz ívesen bevé te tnek . 
S E f y 15 p l l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z 3 0 , e g y t e k e r c s , m e l y 8 d o b o z t , 
• t e h á t 120 p i l n l ó t t a r t a l m a z , c sak 2 k o r . 2 k. 4 5 f. előleges beküldésénél 

eev tekercs bé rmen tve szá l l í t t a t ik . 
I / T D I l i i ü l / S o n s t e l n F . h a s h a j t ó labdacsa i t . Csak akkor 
ftttlUUllft valódi, ha minden doboz bá tu l jáu a mi törvé-
nyileg be jegyze t t „Szen t L ipó t" véd jegyünkke l van el látva 
vörös feke te ' nyomássa l . A mi törvényi leg védet t dobozaink 
ut is i lá-a ' . i ik é s ' c s o m a g o l á s a i n k o n P H I L I P P ' S N E U S T E I N 
A P O T H E K E R alá í rásnak kell lenni . 

N E U S T E I N F Ü L Ö P 
„Szent-Lipóthoz* címzett gyógyszertára Z. K. 1 / , , 

IVt tS , 1., l ' l ankeneasse C. 
g Raktár Nagy-Ksuizián: BELl 'S I.AJOS ét RKIK GYULA gyógyszereizcknél. Q 

• • • 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 • • 0 0 2 2 0 0 0 a o a o o o a a a a o a o a o o o a o 

a a n o o o o n o o o o n o n o o o o o o o o o o n o o a p i o a u u a o o o o o o o a 
E l 3 Z.K. " A . 902. 

l ' aak a k k o r v a l ó d i a k . h a m i n d e g y i k d o b o z Mol l A. v ó d j o g y ó t és 
a l á í r á s á t t ü n t e t i fe l . 

A Moll A.-féle Setdlltz-porok tartós gyógyhatája a legmttkzcssbb gyomor- és al-
testbánlolmak, gvomorgarcs ' s gyomorhév, rögzött székrekedés, iná)l>ántal««n, vár 
tolulás. arauyér és a iegkftlönbőzőbb női betegségek ellen, e jelei háziszernek 
évtizedek óta mindig nagyebb vlterjedéat szerzett. — Ara egy lepeosétilt ere-

deti doboznak 2 kor 

H a m i g i t á s o k t őr v é n y i I e g f e n y i 11 e t n ek. 

I M O L L - F É L E F R A N C I A ! 

B O R S Z E S Z E S S O 

P o a k a k k n r Valódi ba mindegyik tlveg MOI.I. A. réjjegyét tnnwti tel U s a k aKKor v a i o u t , A H o | | i " ( e , i r t t u i n o , l l ( A i „ n l k r „ . A Moii-réie 
fránozla bortzetz é t ló nevezetesen mint fá]datomoslltapltó bedarziölesl ezer 
köszvény, csuz és a mughnlés egyéb következményeinél legiimoretciebb népszer. 
— Egy ónozott eredeti üveg ára I kor 90 flll. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legújabb módszer szerint készítek gyermek él hölgy szappan 

a bór okszerű ápolására gytroiekek i s felníttek részérő. 
Ara dnrabonklnt — 40 flll. öt darab — 1 kor. 80 flll. 

Minden darab gyünnek-szappan Moll A. védjegyével van ellitra. 

F ő s z é t k t t l d ó a : 

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által, 
I í éc s : Tuch l sube t t 9. sz . 

Vidéki megrendelések naponta poiUutánvét mellett teljesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf ÓS Fia. 

o d o c m í ö ő o S b a o o o o o a a i i a o o a o • a a ö á o o o o o o a i o a a o c K x f 

A k á c m a g o t b á r m e l y 
m e n n y i s é g b e n v á s á r o l a 

j a i y a r l i o r a t f l - G y á r " 
Faragó Béla, Zalaegerszegen a hova 

ajánlatok kUidendök. 

6453 | ' l t . 902 . 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

A nagykanizsa i kir . törvszék mint tkvi 
ha tóság közh í r ré teszi , hogy Málék F e r e n c 
és ne j e Magdics Ju l i fityeházi lakós 
végreha j t a tóknak , Matolics József fitye-
házi lakós végreha j tás t azevede t t e l len 
2 6 0 kor. töke , ennek 1901. évi aug. hó 
6 - tó l j á ró 8° | , kama ta i , 20 kor . 60 611. 
zálogjog előjegyzési , 35 kor . p e r , 18 kor . 

. vég reha j t á s kérelmi , 21 kor . 30 fill. 
1 á rveréa kére lmi éa még fe lmerü lendő 

köl tségek i ránt i végrehaj tás i ügyében a 

nagykanizsa i kir. törvszék t e rü l e t éhez 
j t a r tozó és a fityeházi 195. sz. I jkvben 
' Matolica Józaef tu la jdonául fe lve t t A I. 

I 1—3. soraz. Bzéntó éa rétből álló urb. 
b i r tok 739 kor . , — a 194- az. t jkvben 
felvet t A I. 371 |» hraz. be rk i ré t i r é tnek 
Matol ics Józ se f e t illető réaze 6 1 7 
kor . , — a 368 . "z. t jkvbeu ' b réazben 
Matol ics József , részben Novék Már-
ton tu l a jdonáu l felvett A I. 310 |b és 
538 . hraz. ké t drb. s zán tó a végrh. tórv. 
156. §-a é r te lmében egészben 297 kor. , 
— a 366 . sz. t jkvben fe lvet t A I . 268 |a 
hrsz. valetit tábla i s zán tónak Matol ics 
JózBefet i l lető l | , réüze 6 2 1 kor . . — 
végül a 63. sz. t jkvben felvet t A I. 71. 

hrsz . 54. sz. ház. udvar és k e r t n e k 
ugyanaz t i l lető »|, része 9 3 3 korona 
becsé r t ékben 

1903. évi j a n u á r lió 15. nap ján 
déle lőt t 9 ó r a k o r 

Fi tyeház községházáuá l Dr . T r i p a m m e r 
Rezső fe lperes i ügyvéd vagy he lye t t ese 
kőzben jő t t éve l m e g t a r t a n d ó nyilváoos 
leírói á rverésen e lada tn i fog. 

Megjegyez te tvén , hogy a fityeházi 195. 
és 63. az. t j kvkben foglalt ingat lanok 
3 1 0 4 | 9 7 . iktaz. al. 5zv. Matolica J ó z s e f n é 
j avá ra bekeb leze t t ho l t ig ta r tó haszon-
élvezeti j og épségbeo ta r táaáva l bocaáj-
t a tnak á r t e r é s alá , de azz»l együ t t CBak 
az eaelben a d a t n a k el. ha é r t ük a szol-
galommal t e rhe l t en a megelőző : je l«álogos 
hi te lező Délzalai t a k a r é k p é n z t á r köve te -
lésének k ie lég í tésére BzükaégeB 1450 kor . 
be igér te t ik , e l leneaetben az árveréa ha t á -
lyát veszti, B az inga t lanok fen t i Btolga-

lom nélkül ada toak el. 
Kikiál tási á r a f en tebb k i t e l t becsár . 
Árverezn i k ívánók t a r t o z n a k a becsá r 

10 ' lo-á t készpénzben , vagy ó v a d é k k é p e i 
pap í rban a k ikü ldö t t kezéhez le tenni . 

Nagykan izsán , a k i r . tvszék mint t e -
lekkönyvi ha tóságná l , 1902 . évi ok t . 
hó 14. napján . 

Párizsi világ-kiállítás 1900: „Grand Prix." 
L e g m a g a s a b b k i t ü n t e t é s ! 

Előbbeni 7 kiál l í táson első érmekkel k i t ü n t e t v e . 

Napi gyár tásunk 
4 0 . 0 0 0 p á r I 

H 

^ v o ü 
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Q C J V * 
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Egyedül i szerződöt tek M e s s t o r f f , B e h n & C o . , B é c s , I. 
Klcslnybenl e l a d a , mindeu jobb cipő, ínmu.1 is d iva tá ru c ikkekben . 

Ezen rgyná i t tervizerüea klegélzltó 
HorgonyBZékréoyek még mindig a gyer-
mekek kedvíáo Játéka; nagyszert • a g a i -
ét hldépltmönyolkkel felnőtteknek w 
érdekfeszítő izörakosáit nyújtanak és 

1 ezért egy kirátsonyía alatt ia htányoi-
lánák. 

A hldépttőisekrények a 12-lk izámig elkéizoltek él oly lok pompás W ^ P ' ! ^ ® ^ ' ' " 
U ^ k a ? umfmáz 'n lk . hogy egy aorgony-Kőépitőszekrén, I " ^ r . ' ™ . , " t i 
azokat kiegétiitéiol beszerezni. Bővebbet találunk erzol és a . í t i v m »• nj 
rikálijátékokrdl . . uj képe. árjegyzékben, a mely Ingyen és M t r n ^ t " b e W d e U t Wv 
lár lá . alkalmával otak a Mret .Horgony- vMj«ygyt l •Hátatt l í S á f t l i W 
mert valamennyi máiféle kőépitőszekréoy Ol .pá . t Wohter-téll trolletl gyár taa .y 

B l i ° " á p b « t ó k a bel- ét költőid yalamennyl finomabb játékizer-Ozletelben. 
B l c h t e r F . A d . 6a T á r s a , Csász. és k i r . udvar i ás kamara i szál l í tók. 

I rad t és r a k t á r : 1. Opernjatsi IS, Bécs, Gyár: XIll , (Bktzlng) 
FadoliUdt, Nlrablrg. Ollia, Rotterdill. Szt . -Pét t rvár , Ntw.Ytrk, City. 

N y o m a t o t t I f j . W a j d i t a J ó « e f k O n y v n y o m d í j á b t o N a g y - K a u t z a n u . 



51-ík s z á m * XLV. évfo lyam, , 

Elöfixetégi ár: 
Erósz évre . . 1 0 kor. — fill 
Kól é>vre . . . í> kor — fii,. 
NVjty.-d^vre 2 kor fvti till. 

f i cycs sr .ám 20 flll. 

H I R D E T É S E K v 

5hasábos po t i t sorbsn I4 , roásodtxor 
12, s cuiudcu további sorérc 10 61! 

N Y Í L T T E R B E N 
petit aoronkéut 20 fillérért vétet-

nek fe l . 

A lap szellemi részét i l l e t i min-
den közlomény t felelő? s z e r k e n t í 
nevére, *z anyagi részt illet5 köz. 
leniények p^dig a kiadó nevére 
címzetten Xagy-Kan lz&ára bér-

meutvo intéxendök. 

Bérmente t len levelek nem fogad-
tarnak cl. 

K é z i r a t o k v i s s z a n ő n i k ü l d e t n e k 

Íf A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , 8 „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a „ K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " „ n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t / a , n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ó e g y e s ü l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , " a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t , " „ n . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , - a „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , 8 a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a / n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a . 

H E T E N K I N T EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Lovagiasság. 
Nfty jk&nlzüf t , IlKŰ. d e c e m b e r 19. 

A m i m i n d e n b e c s ü l e t e s f e l b u z d u l á s r a 

h a m a r o s a n k é s z k ö z v é l e m é n y ü n k n e k 

i r á n y t a l a u u l s o k d o l g a a k a d t a 

n a p o k b a n . T ö r v é n y e l é á l l í t o t t a k e g y 

l e á n y t , a k i t a l ó v e r s e n y - j á t é k s z e n v e -

d é l y e i d e g e n p é n z h e z v a l ó n y ú l á s r a 

v i t t . K i v é g e z t e k e g y b ű n ö s t , a k i r e a 

t ö r v é n y m o n d t a k i a v é g í t é l e t e t . É s 

v é g l i l e l d ö r d ü l t m e g i n t e g y p i s z t o l y , 

a m e l y n e k g o l y ó j a b u t a r ö p t é b e n n e m 

í u r t e g y s z e r ű e n l y u k a t a l e v e g ő b e , 

h a n e m t u l a r e n d e s h i v a t á s á n , m e g -

a k a d t e g y p u h a , m e l e g , l é l e k z ó 

' t ü d ő b e n . A z á l d o z a t n y o m b a n m e g -

h a l t é s a k ö z v é l e m é n y g y á s z b e s z é d e , 

a p á r b a j r ó l s z ó l ó v i t á k e z r e k i s é r t e 

u t o l s ó ú t j á r a . A z u t á o s z é t o s z l o t t a 

r é s z v é t é s m i n t e g y é b k o r , m o s t i s 

m e n t m i n d e n k i t o v á b b a r e n d e s n a p i -

m u n k á j a u t á n . 

T u l v a g y u n k m á r a z o n , h o g y 

e z e k n e k a b e c s ü l e t e s , d e g y ö k é r t e l e n 

i m p r e s s z i ó k f o g a n a t o s í t á s á b a n n a g y o n 

b i z h a s s u n k . E z e k a l e v e g ő b e n é s 

t e ó r i á b a n o k o s a n é s h i g g a d t a n m e g -

o l d o t t k é r d é s e k e r ő t l e n ü l o s z l a n a k á t 

a p r a x i s b a . H i s z e n a k ö z , m e l y i t é l , 

a s a j á t d o l g a i t i t é l i é s a d m a g á n a k 

a l k a l m a t a s a j á t m a g a f e l e t t i b í r á s -

k o d á s r a . V a l a h á n y s z o r a l ó v e r s e n y 

e l l e n t ö r f e l a k ö z ö n s é g e g y - e g y -

á l d o z a t i r á n t é r z e t t s z á n a l m á n a k a 

h a n g j a , m o s o l y g v a g o n d o l a z e m b e r 

a r r a a b e l á t h a t a t l a n á r a d a t r a , a m e l y 

m i n d e n l ó v e r s e n y d é l u t á n j á n t e n g e r -

h u l l á m o k b a n ö n t i e l a l ó v e r s e n y -

t e r e t . E z a k ö z v é l e m é n y , a m e l y 

v á d l o t t , v á d l ó , f ó r u m é s s p a d a s s i u 

e g y s z e m é l y b e n , g y e n g e a h h o z , h o g y 

a m a g a Í t é l e t é t t u l a j d o n m a g á n 

v é g r e h a j t s a . A t é n y e k m i n d i g a 

g y a k o r l a t é , a z Í t é l k e z é s f o g a n a t o s í t á s a j i s o d a é g e t t . S z e m t a n u k m e s é l i k , h o g y 

ttindíg a t e ó r i á é . M o n d o m , t u l v a g y u n k j f d r e n d j e l e z e t t u r a k , c s u p a t e k i n t é l y e s 

a z o n , h o g y e z e k n e k a z i m p r e s s z i ó k 

n a k e r e j é b e n t ú l s á g o s a n b í z n i m e r j ü n k . 

D e a z é r t v a n n a k t a n u l s á g o k , a 

m e l y e k r ő l é r d e m e s b e s z é l n i . A z a 

l o v a g i a s s á g , a m e l y n e k j e g y é b e n é l ü n k , 

a l k a l m a s e g y p á r p i l l a n a t - f e l v é t e l r e . 

S c h o p e n h a u e r , a k i s o k a t g o n d o l k o d o t t 

a z e m b e r i l é l e k s z ö v e v é n y e i f e l e t t , 

b e s z é l b e c s ü l e t r ő l , j e l l e m r ő l , — 

l o v a g i a s s á g r ó l s o h a l A r a i t a s z e r e l e m -

r ő l m o n d , á l l t a l á n a l o v a g i a s s á g r a 

i s : k i s é r t e t , a m e l y r ő l m i n d e n k i b e s z é l , 

d e m é g s e n k i s e m l á t t a . P r ó b á l j a 

m e g v a l a k i d e f i n i á l n i e z t a s z ó t . A 

r e n a i s s a u c e , a m a g a n a g y e g y é n i 

k u l t u s z á v a l éa a z e g y é n i s é g n e k m i n d e n 

m á s f e l é v a l ó h e l y e z é s é v e l , m ű v é s z i é s 

v a l l á s i t ö r e k v é s e i b e n , a h a z a é s a n ő 

f o g a l m á n a k g l o r i f i k á l á s á b a n b i z o n y o s 

d o l g o k a t e s z m é n y i m a g a s l a t r a e m e l t . 

A l o v a g k o r m i n d e n n a g y e s z m é j e 

l e t ű n t a z ó t a , m á i g k é s l e k e d ő h a j t á s a , 

a l o v a g i a s s á g , a m e l y e s z m é n y e i t 

p a j z s á v a l , k a r d j á v a l a s a j á t v é r é v e l 

f e d e z t e , a l o v a g i a s s á g m é g m e g m a r a d t . 

D e m i b e n ? A v a l l á s n a k m a n i n c s e n e k 

k e r e s z t e s h a d j á r a t a i , a n ő f o g a l m a 

a z e g y r e t é r t h ó d i t ó f e m i n i z m u s s a l 

e g y s z e r r e m á s k é p e t n y e r t , t u d o m á n y 

é s t e c h n i k a r á c á f o l m i n d e n h a g y o -

m á n y r a , c s a k a l o v a g o k é l u e k t o v á b b , 

m i u t á n e s z m é n y e i k m i n d k i h a l t a k ? 

V a l a m e l y i k n a g y h a j ó s z e r e n c s é t -

l e n s é g l e í r á s á b a n o l v a s t a m , h o g y a A 

m e n e k ü l ö k , f é r f i a k , e l é r v e a m e n t ő -

c s o l n a k o t , b a l t á v a l f e j t e t t é k l e 1 a 

c s o l n a k b a k a p a s z k o d ó , é l e t ü k é r t j a j -

v e s z é k l ő n ő k k e z é t . M i n d e n k i e m l é k e z n i 

f o g a r r a a p á r e s z t e n d ő e l ő t t i t ű z -

v e s z é l y r e , a m e l y P á r i s b a n v a l a m e l y i k 

j ó t é k o n y s á g i b a z á r b a n t ö r t k i , a m e l y -

b e n t ö b b e k k ö z ö t t a z a l e u g o n i h e r c e g n ő 

k ö r e a l o v a g i a s s á g n a k . a l i g p á r p e r c c e l 

e l ő b b m é g a l e g m é l y e b b m e g t i ó d o l á s -

s a l b e s z é l g e t v e h ö l g y e i k k e l / a t ü z 

h í r é n e k h a l l a t á r a n ő k ö n , g y e r m e k e k e n , 

e g y m á s o n á t t i p o r v a , ö k l ö k k e l c s i n á l t a k 

u t a t m a g u k n a k a k i j á r a t h o z . S t a t i s z -

t i k a i t é n y , h o g y a z o d a é g e t t e k l e g -

n a g y o b b r é s z e n ő é s g y e r m e k v o l t . 

M e g e g y p á r b é n a , ö r e g f é r f i . H o l 

k e r e s s e m e z e k b e n a t é n y e k b e n a 

l o v a g i a s s á g o t ? A z o k a k ö t e t e k r e 

m e n ő l o v a g i a s j e g y z ő k ö n y v v e l k i -

p r ó b á i t u r a k é p p e n o l y a n k o r a d t á k 

f e l e s z m é i k e t , a m i k o r p e r s z e e r r ő l 

b a j o s l e t t v o l n a j e g y z ö k ö n y v e t f e l -

v e n n i . 

A z á l l a m j o g e g y i k s a r k t é l e l e , h o g y 

a z e g y é u u e k l e k e l l m o n d a n i a a z 

ö n b í r á s k o d á s j o g á r ó l . E z a z e l s ő 

v é t s é g e a p á r b a j n a k a z á l l a m j o g e l l e n . 

A z i g a z s á g e l l e n i v é t s é g e é p p e n i l y 

s z e m b e k i á l t ó é s c s a k a n n y i r a t a r t o z i k 

e r r e a l a p r a , m i n t a k á r a k ö z é p k o r i 

i s t e n í t é l e t . E r r ő l u e m i s a k a r o k 

b e s z é l n i , u n o t t i g l e t á r g y a l t d o l o g a 

k é r d é s n e k oz a r é s z e . D e s ú l y o s 

p á r b a j o k r ó l h a l l v á n , m i n d i g ' e s z e m b e 

j u t h í k e e d z e t t h a d v e z é r e k l e í r á s a , 

a k i k l e g v i t é z e b b k a t o n á i k a t i s l á t t á k 

s i r n i a c s a t a h e v é b e n . A z o k , a k i k n e k 

é l e t é t f o l y t o n a h a r c g o n d o l a t a 

e d z e t t e , a k i k n e k e g é s z s z e r v e z e t e a 

k a t o n a i s z e l l e m a l a t t f e j l ő d ö t t , k ö z e l 

é r e z v é n m a g u k h o z a h a l á l l e h e l e t é t , 

e g é s k b á t o r s á g u k b e l c r e z d ü l t e b b e a 

g o n d o l a t b a . A k i k n e k v a n n a k a z é l e t -

b e n k o m o l y c é l j a i , k e d v e s e i , a z o k n a k 

e z a f é l e l m e t e s p i l l a n a t h a m a r f e l é j e 

k e r e k e d i k a s z e m é l y e s b á t o r s á g n a k . 

Y a l ó b a n a b á t o r s á g c s a k a g y á v a s á g 

e l t a k a r ó t u d á s a , t e h á t s z i n t é n c s a k 

g y a r l ó e m b e r i h i ú s á g . A l o v a g i a s s á g 

a s z ó n a k a m a i é r t e l m é b e n s z i n t é n 

n e m m á s é s m i n d e n l á t s z ó l a g o s a n 

i m p o n á l ó , d a l i á s m e g j e l e n é s é t p o r r á 

j z ú z z a a z e g y p i l l a n a t f e l v é t e l , a m i k o r 

a h ő s r e s z k e t v e á l l m e g a z e l l e n f é l 

p i s z t o l y a v a g y k a r d j a e l ő t t , k i s z o l g á l -

t a t v a g y a k r a n a b u t a v é l e t l e n n e k 

! v a g y e g y r e s z k e t ő k é z f e g y e l m e z e t l e n 

s z e s z é l y é n e k . 

A p a r a s z t a m a g a f a l u s i b í r á j a 

e l é v i s z i a z ü g y é t , h a s é r e l e m e s e t t 

r a j t a , d e h » f e l ü l k e r e k e d i k b e n n e a z 

e m b e r i i u d u l a t , s z e b b a z ő e l é g t é t c l -

v e v é s e ; a z t l e g a l á b b a b r u t á l i s , d e 

m e g f é k e z h e t l e n s z e n v e d é l y v á l t j a k i 

b e l ő l e , n e m k e r ü l v e m e g a h á b o r g ó 

i n d u l a t o k a t s z á z f é l e t á r g y a l á s s a l , 

s e g é d e k é s b a r á t o k b e l e v o n á s á v a l é s 

f ő l e g n e m l o v a g i a s s á g á n a k j e g y z ő -

k ö n y v i h i t e l e s í t é s é v e l . A m i f ő l e g a 

m á s o k s z á m á r a k é s z ü l t l o v a g i a s s á g á n a k 

m é g a z e m b e r i f c l h e v ü l é s o k m e g n e m 

f é k e z n i t u d á s a s e m a d i l y e n m ó d o n 

• v a l a m e l y e s m ű v é s z i r e l i e f e t , 

i H a b e l e ü t k ö z ü n k e g y p á r b a j -

\ v é t s é g g e l t ö r v é n y b e , i g a z s á g b a é s 

j ó z a n é s z b e , a z t a z e g y e t m é g s e m 

f o g j a s e n k i e l m o n d h a t n i r ó l u n k , h o g y 

l e g a l á b b n e m v o l t u n k l o v a g i a s a k . 

h.«. 

Ujj b a n k . 
T á g r a m e r e d t a er .em a n n a k a h a l l a -

t á r a , h o g y a f ő v á r o s b a n u j b a n k van 
k e l e t k e z ő b e n . f i á t t a l á n n i u c e e n e l é g ? 
A v a g y a k k o r a a p é n z b ő s é g , h o g y a 
r é s z v é n y e k b e n k e r e s i a z e l h e l y e z é s t ? 
V a g y a k a d t u j g a z d a s á g i á;: , v a l a m e l y e s 
j ö v e d e l m e z ő n e k Í g é r k e z ő g a z d a s á g i t e v é -
k e n y s é g , a m e l y e g y m a g á b a n k é p e s e l l á t n i 
e g y u j b a n k o t m u n k á v a l ? 

N e m ! n e m ! n e m i B a n k j a i n k b i z o n y 
e l ég S7ép s z á m b a n v a n n a k . L e g a l á b b ia 
e l e g e n d ő s z á m b a n a r r a , h o g y e l l á s s á k 
aui i s z e r é n y h i t e l i g é n y e i n k e t . N a g y k ö z -
p o n t i b a n k j a i n k i m p o n á l ó t u l a j d o n t ö k e 

és t i s z t e l e t e t k ö v e t e l ő i d e g e n p é n z ö s s z e g 
f ö l ö t t d i s p o n á l n a k . Ö s s z e k ö t t e t é s e i k 
m e s s z i r e n y ú l n a k é s n o m egy d i c s e k e d -
h e t i k ve le , h o g y i d e g e n o r s z á g p é n z -
f ö l ö s l e g é t i s el t u d j a h o z n i , h a Bzükség 
van r á j a . E g y e l ő r e h á t s e m a b a n k o k 
s z á m a , s o m p é n z e r e j e n e m s ü r g e t i e g y 
u j a b b n a k a z a l a p í t á s á t . M á r c s a k a z é r t 
se , m e r t é p p oz i d ő s z e r i n t (o ly ik 
k e t t ő n e k i s a l i q u i d á l á s a . P e d i g m i n d p. 

"ke t tő n a g y is , e r ő s ie vo l t . D e á z 
e g y i k n e k n é m v o l t ü z l e t e , a m á s i k n a k 
p e d i g a z a l a p í t á s a i s z e r e z t é k v e s z e d e l m é t . 
A p é n z b ő s é g ü n k , é r t e m a l a t t a a k ö z ö n -
s é g n e k t ő k e e l b e l y o z é s t s ü r g e t ő f ö l ö s 
t ő k é j é t , s z i n t é n n e m k ö v e t e l i a z a l a p í t á s t . 
K i n e k v a n r o s u a p s á g p é u z e r é s z v é n y e k r e ? 
E z a z a p a p i r o s f a j t a , a m e l y t ő l a l e g -
j o b b a n f é l ü n k . C s a k a z o k a j ó l f u n d á l t 
r é g i i n t é z e t e k , a m e l y o k u e k e r e j e , r e n o -
m é j a o l y a n , m i n t a s z i k l a , d i c s e k e d h e t -
n e k ve la , h o g y r é s z v é n y e i k e t k e r e s d a 
t ő k e . A t ö b b i t e r ő 6 e n ke l l k í n á l n i , hoiyy 
v e v ő j e a k a d j o n . í g y is l e g i n k á b b a z üzt í r 
v e s z i , h o g y a l k a l o m a d t á n j ő á r o n t ú l a d j o n 
r a j t a . A k a m a t o z á s é r d e k é b e n legsz ive-^ 
s e b b e n c s a k a k ö t v é n y k é l . G a z d a s á g i 
t e v é k e n y s é g ü n k m e z e j o s e m v á l t o z o t t 
E g y o t l e n o l y a n f o g l a l k o z á s i á g u n k s i n c s e n , 
a m o l y o l y s u u j k e l e t ü l e n n e , h o g y a h i t e l 
t e r é n m o s t k e l l e n e m a g á n a k u t a t t ö r n i e . 
F á j d a l o m , s e m i p a r u n k , s e m k e r e s k e d e l -
m ü n k n e m g y a r a p s z i k o l y k é p p e n , " h o g y 
a h i to l t e r é n u j u t a k a t k e l l e n e m e g á s n u n k . 
A g a z d a s á g i é l e t e g y e t l e n a l k a t a s e m 
m u t a t o l y a u f o r m á k a t , a m e l y e k s ü r g e t n é k , 
h o g y p é n z k ő z v e t i t ő i n t é z e t e i n k r e n d e s 
f o g l a l k o z á s i á g á t ó l e l t é r ő b a n k ü z l e t i á g a k 
s z á m á r a u j b a n k o k k e l e t k e z z e n e k . A m i 
s p e c i á l i s b a n k ű z l e t i á g e d d i g i e n u j b a n k o t 
k ö v e t e l t , aa m á r m o g i s v a n . S o m a 
k e r e s k e d e l m e t , s e m a z i p a r t , s e m a 
m e z ő g a z d a s á g o t u j a b b f o r m á k k ő z ö t t 
s z o l g á l ó b a n k r a , é z i d ő s z e r i n t , s z ü k s é g ü n k 
n i n c s e n . 

M é g i s u g y h í r l i k , h o g y a z a z u j b a n k , 
a m e l y k e l e t k e z ő b e n v a n , e g y s p e c i á l i s 
ü z l e t á g s z o r g a l m a z á s a é r d e k é b e n a k a r 
t á m a d n i . A v i d é k i p é n z i n t é z e t e k v á l t ó i n a k 
r o e s c o m p j á t a k a r j a s z o r g a l m a z n i . K e t t ő s 
őzze l a c é l j a . A z e g y i k , h o g y m o g t e r e m t s e 
a v i d é k i t a k a r é k p é n z t á r a k k ö z é p p o n t j á t , 
a h o n n a n d i r i g á l ó d j é k m a j d a v i d é k 

T Á R C Z A . 
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K o n s t a n t i n á p o l y b ó l g ő z h a j ó v a l P r i n k i p ó 
s z i g e t é r e r á n d u l t u n k á t . A t á r s a s á g u e m 
volt n a g y . E g y l e n g y e l c s a l á d : s p a , a n y a . 
l eány é s a l e á n y v ő l e g é n y e , n o m e g m i 
k e l t é n , e b b ő l á l l t a k i s k a r a v á n . A h i g a z ! 
M a j d e l f e l e d t e m Az A r a n y s z a r v f a h i d -
j á n i J e g y fiatal g ö r ö g c s a t l a k o z o t t h o z -
z á n k . V a l ó s z í n ű l e g f e s t ő l e h e t e t t , l e g a l á b b 
e r r e e n g e d e t t k ö v e t k e z t e t n i az a n a g y 
v á z l a t k ö n y v , a m e l y e t a h ó n a a l á s z o r í t v a 
c ipe l t . V á l l á r a h o s s z ú f ü r t ö k b e n c s i g á z o t t 
le s e l y m e s , s z é n f e k e t e h a j a , az a r c a 
s á p p a d t v.i l t . s z e n v e d ő é s m é l y t ü z O , s ö t é t 
s z e m e i b e n v a l a m i k i f e j e z h e t e t l e n s z o m o r ú -
ság ü l t . .Kii a z e l s ő p i l l a n a t t ó l f o g v a 
é r d e k l ő d n i k e z d t e m az é r d e k e s m e g j e l e -
nésű fiatal e m b e r i r f o t . a k i k ü l ö n b e n 
m a g a volt a m e g t e s t e s ü l t e l ő z é k e n y s é g 
és u d v a r i a s s á g . Csak e g y h i b á j a v o l t : 
bogv e g y k ics i t s o k a t b e s z é l t . E s e z a 
hibája m á r r ö v i d e b b e g y ü t t l é t u t á n i s 
k e l l e m e t l e n n é vá l t . a z é r t l e h e t ő l e g k i t é r -
t em a fiatal e m b e r ú t j á b ó l . A n n á l k e d v e -
sebb volt a z o n b a n a l e n g y e l f a m í l i a . A z 
»f>3 és a z a n v a e g y s z e r ű , d e r é k e m b e r e k 
voltak, a v ő l e g é n y p e d i g e g y e l e g á n s , 
s z e r e t e t r e m é l t ó m o d o r ú fiatal e m b e r vo l t . 
A család a l e á n y k e d v é é r t m e n t P r i n k i p ó r a 
- - n y a r a l n i . A s z e r e l m e s s z é p m e n y a s z -

s z o n v e g y kicsi t b e t e g e s k e d e t t u g y a n i s 
i'-s e n y h e , e g y e n l e t e s k l í m á r a volt s z ü k -
s é g e . A s z é p . s á p p a d t l e á n y v ő l e g é n y e 
k a r j á r a t á m a s z k o d v a s é t á l g a t o t t , k o r o n k i n t 
s z á r a z , s z í n t e l e n k ö h ö g é s r á z t a m o g a 
m e l l é t , s o l y a n k o r i n e g k e l l e t t á l l n i a e g y 
k i c s i t , p i h e n n i . A v e r g ő d ő s z é p l e á n y t 
v ő l e g é n y e m i n d e n i lyen r o h í m u i á n f á j -
d a l m a s , s z o m o r í t p i l l a n t á s s a l figyelte és 
a g s ő d ó g o n d o s k o d á s s a l v e t t e k ö r ü l . 

A l e á n y h á l á s a u t e k i n t e t t k e d v e s é r e s 
n a g y , b e s z é d e s s z e m e i m i n t h a m o n d t á k 
v o l n a : n e t ö r ő d j ve le , én b o l d o g v a g y o k ! 

É s m i n d a k o t t e n b i t l e k a j ö v ő b o l d o g -

f iatal g ö r ö g a p a r t r a s z á l l á s n á l e l v á l t 
t ő l ü n k . M i k o r a z o n b a n e l b ú c s ú z k o d o t t , 
m é g e g y n l o l s é s z í v e s s é g g e l a k a r t s z o l -
g á l a t u n k r a á l l n i és az t ' t anácso l ta , h o g y 
a m a g a s l a t o n levő p e n z i ó b a n v e g y ü n k 
s z á l l á s t . T a n á c s á t m e g f o g a d t u k és n e m 
vo l t o k u n k m e g b á n n i . 

A k ö z ö s a s z t a l n á l r e g g e l i z t ü n k , a z t á n , 
h o g y a dé l i n a p h e v e e g y k ics i t e n g e d e t t , 
n e k i i n d u l t u n k a m a g a s l a t n a k , h o g y a 
k i l á t á s b a n g y ö n y ö r k ö d h e s s ü n k . A l i g t e l e -
p e d t ü n k le a z o n b a n e g y s z é p á r n y é k o s 
z u g o c s k á b a n , a fiatal g ö r ö g m á r e l ő t t ü n k 
á l l o t t . A fiatal e m b e r k ö s z ö n t ö t t , a z t án 
n é h á n y l é p é s n y i r e t ő l ü n k s z i n t é n l e t e l e -
p e d e t t é s e l ő v é v e v á z l a t k ö n y v é t , r a j z o l n i 
k e z d e t t . 

— A z t h i s z e m , — s z ó l t a m h a l k a n 
t á r s a s á g o m h o z — a z é r t ü l t o l y a n köze l 
a s z i k l a t ö m b ö k h ö z , h o g y b e l e n e t e k i n t -
h e s s ü n k a v á z l a l á b a . 

— H i s z e n n e m m u s z á j o d a n é z n ü n k , 
— vá la szo l t a fiatal e m b e r — e l é g l á tn i -

va ló t nyú j t e z a \ i d é k igy is, azl h i s z e m , 
l e m o n d h a t u n k é r t e a m ű v é s z u r k l a s s z i k u s 
n - inek , - ró l . K ^ y é b i r á n t u g y v e s z e m é s z r e 
a l o k i n t g e t é s é b ó l . h o g y b e n n ü n k e t is b e l e -
ra jzo l s t a f l a g e - n a k . 

V a l a m e n n y i e n m o s o l y o g t u n k a fiaial 
e m b e r s z a t i r i k u s m e g j e g y z é s é n . 

l l á t l á tn iva ló a k a d t t é n y l e g b ő s é g e s e n . 
N i n c s a f ö l d n e k g y ö n y ö r ű b b é s á l d o t t a b b 
f n l t j a P r i n k i p ó u á l ! Ott é l t l r é n e . N a g y 
F r i g y e s k o r t á r s n ő j e e g y havi —• s z á m ű z e -
t é s b e n . É n csak e g y e t l e n e g y n a p o t tö l -
t ö t t e m a b b a n a földi p a r a d i c s o m b a n és 
n e m f o g o m a n n a k a n a p n a k e m l é k é t e l -
f e l e d n i s o h a ' . . . s o h a ! Ha a z a b o l d o g -
s á g v o l n a s z á m o m r a l o n t a r t v a . h o g y 
é l e t e m n e k e g y e g é s z h ó n a p j á t o l t é l h e t -

s z i u b e n j á t s z o t t ; a két. s z i g e t közö l t é g ő 
n a r a n c s v ö r ö s b e n ' s z ik rázo t t s a p a r t n á l , a 
l á b u n k e lő t t k é k e s - z ö l d vo l t . m i n t e g y 
á t l á t szó , t i sz ta z a f i r d a r a b . 

S e h o l e g y h a j ó az . e m b e r t e l e n e g y e d ü l -
v a l ó s á g b a n . a m e l y a v é g h e t e t l e n n y u g o -
d a l m a t z a v a r n á , s eho l e g y h a n g , a m e l y 
f ö l v e r n é a t e r m é s z e t f ö n s é g e s h a l l g a t á s á t . 

• Csak a d e l p h i n e k c i k á z n a k v i l l á m g y o r s 
i r a m o d á s s a l a vizek f e l s z í n e a l a t t . A fe l -
h ő t l e n é g b o l t h o r i z o n t j á n e g y h a t a l m a s 
s a s k e s e l y ű k ó v á l y o g m é l t ó s á g t e l j e s n y u g a -
l o m m a l , m i n t h a a v é g t e l e n h e z s z o k o t t 

1 t e k i n t e t é v e l a két v i l á g r é s z közöt t i t ávol -
ó s á g o t m é r e g e t n é . Kz a z e g y e t l e n é lő . . . 

L á b a i n k e lőt t a vö igv c s u p a v i r á g , 
c s u p a r ó z s a , a m e l y n e k é d e s . b á g y a s z t ó 

n e m le a b b a n a z I s l e n - á l d o t t a z u g b a n , i l l a t á t i d e h o z z a h o i z á n k a z e n y h e f u v a l o m 
a n n a k a z e g y h ó n a p n a k e m l é k e h o s s z ú 

. , . , - , . -.. ? I U é s m e g r é s z e g í t i , e l z s i h b a s z t j a v é l e é r z é -
e s z t e n d ó k k e s e r ű s é g e i t m e g é d e s í t e n é . Al i k e Í T l k e t e g é s 2 v , l ó n k a t . A z t á n e g y s z e r r e 
a z a z e g y n a p ! M ü v e n vol t a z a n a p ! 
A l e v e g ő l á g y a n , h í z e l e g v e r i n g o t t , s z i n t e 
b e l e v e s z n i é r e z t e m a l e l k e m a v é g h e t e t l e n 
t i sz ta m e s s z e s é g b e . . Jobbró l , a t e n g e r 
fölött, Á z s i a h n g y ó r i á s a i m e r e d t e k s ö t é t e n 
az é g f e l é : ba l ró l K u r ó p a , a c ivi l izál t 
v i l ág k é k ló p a r t j a i d e r e n g t e k át a m é r -
h e t e t l e n v i z e k e n ; s z e m b e n a s z i g e t t e l 
C h a l k b i s . s z i g e t é n e k s ö t é t c i p r u s z - e r d e i 
s z o m o r k o d t a k , a m e l y e k f ö l ö t t m i n t e g y 
g y ö t r e l m e s , s i v á r á l o m k é p l e b e g e t t e g y 
s z o m o r ú h á z — a c h a l k h i s i e l m e b e t e g e k 
m e n e d é k h á z a . É s m i n d e n t , m i n d e n t b e -
f o g o t t a v é g h e t e t l e n , a z ö r ö k - t e n g e r . 

A viz a l i g m o z d u l t , o lyau vol t , m i n t h a 
a l u d n é k ; c s a k opa l i zá ló s z í n t ö r é s e k a c é r -
k o d o t t a n a p s u g á r r a l . A t á v o l b a n - te jsz inü 
vol t a v izek t e t e j e , a m e l y fiuonun r ó z s a -

l á g y z s o n g á s kél a l e v e g ő b e n , a e s ö n d e s -
s é g n e k v a l a m i b ű b á j o s h a n g j a t á m a d , 2 

, k á v é h á z terras7.áról a z e n é n e k e g y e g y 
e l m o s ó d o t t a k k o r d j a t é v e d ide h o z z á n k a 

| m a g a s b a . 

M e g e j t e t t , m e g b ű v ö l t a h e l y z e t , N é m á n 
Qltí iuk, h a l l g a i t u k a c s ö n d e s s é g e t é s b e l e -

. vesze t t a l e l k ü n k a t e m p l o m i á h i t a t b a . 

A f iatal l e n g y e l l eány a p á z s i t r a o m o l v a 
f e k ü d t , s z é p f e j e o t t p i h e n t s z e r e l m e s e 
ö l é b e n . N e m e s m e t s z é s ű b a l a v á n y a r c a 
e g y k ics i t k i p i r u l t a b e l s ó m e g i n d u l t s á g -
tó l é s á r t a t l a n , ibolyasz in t i s z e m e i b ő l n a g y 
k ö n y c s e p p e k p e r e g t e k a l á . 

A f é r f i m e g é r t e t t e s z e r e l m e s é n e k n é m a 
f á j d a l m á t , l e h a j o l t bozzá é s l e c s ó k o l t a a 
k ö n y e i t . 

A más ik a s s z o n y , a z a n y a is c s ö n d e s e n 
s i r n i k e z d e t t és n e k e m is o l y a n n e h é z 

; l e t t a s z i v e m . 

— I t t m e g ke l l a l é l o k o e k é s a tost-
j n e k is g y ó g y u l n i a , — s u t t o g t a a l á n y . 

| — I s t e n e m ! N e k e m n i n c s e n e k e l l e n -
s é g e i m , — s z ó l t a z ö r e g l e n g y e l — d e 
•ha v o l n á n a k , h a v o l n a egy. h a l á l o s e l l e n -
s é g e m , i t t a n n a k i s mogbocsá tané l f .1 

Ks r e s z k e t e t t a z ö r e g e m b e r h a n g j a , 
a m i g a t á v o l b a t e k i n t v e b a l k a n su t togo t t . ' 

É s ú j r a h a l l g a t t u n k és o lyan b o l d o g -
s á g o t é r e z t ü n k s z i v ü n k b e n , h o g y n e m 
m e r t ü k e g y m á s t h í v s á g o s e m b e r i b e s z é d -
de l f ö l z a v a r n i . Do m i t is m o n d h a t t u n k 
vo lna , a m i k i f e j e l h e t t e v o l n a az t , a m i t 
é r e z t ü n k ! ? ' 

M e r e n g é s ü n k b e n é s z r e s e m v e t t ü k , 
h o g y a fiatal g ö r ö g i d ó k ö z b e n e l k é s z ü l t 
váz l a t áva l , k ö n y v é t b e c s a p t a é s f u t ó l a g 
k ö s z ö n v e e l m e n í . K é s ó b b — m i k o r a z 
é g v i l ágos k é k j e l a s san a s ö t é t v i o l á b a 
h a j l o t t — m i i s t o l s z e d e l ó z k ö d t ü n k és 
n y u g o d t , k ö n u y ü k e d ó l y l y o l l e m e n t ü n k a 
m a g a s l a t r ó l , v i s sza a s z á l l ó b a . A z a l k o n y 
g y ö n y ö r ű v o l t ; k i ü l t ü n k a t e r r a s z r a 
b e s z é l g e t n i . / 

A l i g f o g l a l t u n k h e l y e t a k e r t r e n y i l ó 
g l o r i e t t e t í e n , l e n t a l é p c s ó k a l j á n l á r m á t , 
v e s z e k e d é s t h a l l o t t u n k . A fiatal g ö r ö g 
f e s tó v i t a t k o z o t t a s z á l l ó t u l a j d o n o s á v a l . 
H a l l g a t ó z n i k e z d t ü u k . A l á r m a Dem t a r -
t o t t s o k á i g . 

— H a m á s v e n d é g e i m n e m v o l n á n a k 
— m o r g o t t a s z á l l o d á s a l é p c s ó n f ö l f e l é 
c a m m o g v a . 

Lapunk mai számához aegyediv melléklet van csatolva. 
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k a m a t l á b a ; a más ik , hogy nivel lá l ja a 
vidéki i n t éze t ek p é u z a n y a g á t éa Begitaen 
k iegyenl í ten i az i t t - o t t m u t a t k o z ó 
egyene t l enségeke t . 

Egy k ics inykét o lyanféle b a n k n a k 
készül az u j bank, a minót sokan óha j -
t anának va lahányszor arról van szó, hogy 
a vidéki p é n z i n t é z e t e k e t r e fo rmáln i kell . 
Mert maga az u j in téze t is t ud ja , hogy 
á lomnak is merész dolog volna egy olyan 
bank te rveze te , amely kezébe v e h e t n é 
az összes vidéki pénz iu téze tek r e e s c o m p t -
üzlclét . E r r e nagyonis kovés az a t iz 
millió korona , a m e n n y i r e t e rvez ik az u j 
bank s l sp tóké jé t . T u d j a ezt maga az a 
csopor t is, amely a lap í t ásban fá rad és 
o lyképpen Ír ja körül jövendó m u n k á s s á g a 
progr 'ammját , mi sze r in t a r eeacompto t 
ma jd közvet i tooi is fogja , m i n d e n ü t t o t t 
és akko r , ahol a legolcsóbb és gondos-
kodik idóközönként m a g e j t e n d ő vizsgála t 
kapcsán arról is, hogy o vidéki pénz-
in téze tek ügykeze lésé t e l lenőr izze . 

E lspok hasábja in , b izonyára t ö b b s z ö r 
és b izonyára beha tóbban , mint bá rho l 
másu t t , szóba ke rü l t a vidéki pénz-
in téze tek sorsa . Soha sem e l l enez tük , 
hogy t á m a d j o n valamelyes középpont , 
amely a vidéki pénz in téze tek ügykeze lésé t 
k ikü ldö t te i á l ta l e l lenőr izze . A fo rmá ja 
közömbös . Mi legjobban s z e r e t n é n k , ba 
az angol publ ic accouoty in tézmény 
m i n t á j á r a sze rveződuék az e l lenőrzés . 
Do ha másképpen nem t u d n á n k a dolgot 
nyélbe ütni , mint egy banksze rű közép-
p o n t á r á n , megha jo lnánk ez in tézmény 
előt t , ba egyéb ba j á t nem l á t n á n k . De 
a t e rveze t t központ i b a n k n a k l á t juk 
egyéb ba j á t is. É s ez első so rban az , 
bogy p r o g r a m m j á t semmifé le módon sem 
lesz képes megvalós í tan i . A r eesco top le -
üz le t közpon tos í t á sa m e r ő k é p t e l e n s é g . 
A r ee scompto -üz l e tnek első íőfol té te le , , 
hogy olcsó legyen. Már pedig merőben 
l ehe te t l en az, hogy egy u j bank t ízmil l iós 
a lap tőké jéve l — nem veszünk soka t 1 — 
1000 vidéki t a k a r é k p é n z t á r v á l t ó a n y a g á t 
fel t udná venni. D e tegyük fel, hogy 
képes l enne rá és t e r e m t e n d ő össze -
kö t t e t é se i révén ez t ma jd m e g t e h e t i . 
Az a ké rdés , hogy milyen á r o n ? Olcsón 
s emmi e s e t r e sem. í l i s zeo a t u l a jdon 
tőké jé t l ega lább is ugy kel l gyümölcsöz -
te tn ie , hogy részvényei m e g h o z z á k a 
kel lő k a m a t o t , az idegen t ó k é k bovonásá t 
pedig nem tehe t i ingyen, ' h i szen a 
közve t í t é sé r t is c sak k iván va lamelyes 
d i j a t , meg a f e l e lősségé r t is. 

Nálunk olcsóbb pé. izt , min t az O s z t r á k -
m a g y a r bank ad, t ö m e g e s r e e s k o m p i e u á l 
el sem lehet képzelni . P e d i g az O s z t r á k -
magya r bank a l ehe tő l egnagyobb elő-
zékenységge l v e t t e föl m i n d e n k o r o n a 
vidéki p é n z i n t é z e t e k vá l tó snyavá t . Na-
gyobb ku lan te r i áva l , k e v e s e b b h u z a v o n á -
val, mint j egybankunk t e sz i , egye t l en 
bank sem vá l tha t j a magához vidéki pénz -

— K é r e m u r a m — szólt a fiatal 
lengyel a k o r e s m á r o s h o z — ki ez a fiatat 
e m b e r és hogy hívják ? 

— P^ti! ki tud ja , hogy hívják ezt a 
csavargót , mi itt esak ha l á lmadá rnak 
nevezzük — válaszolt a szál lodás d ü h ö s e n . 

— Fes tő V — folytat ta a lengyel a 
ké rdezősködés t . 

— Igen. (esté, hogyha a kontárokat is 
ugy nevezik. N e m fest ez egyebe t halot-
taknál . Ha valaki itt a kö rnyéken , vagy 
Kons tan t inápolyban megha l , ez a halál- , 
madá r rögtön megje len ik és lefesti . De. 
nemcsak ezt — ez az e m b e r ha lá l ra ítéli 
az embereke t — előre dolgozik és soha-
sem téved , akit ez lefest annak m e g 
vannak számlálva a napjai . 

Az öreg lengyel asszony ké tségbeese t -
ten sikoltott tel. inert a leánya, mint egy | 
le tör t liliom rogyot t a kar ja i közé. 

Valamennyien megvo l tunk r é m ü l v e A 
vőlegény nyer te vissza lé lekje lenlé té t K-g- j 
először. A ké t ségbeese t t férli ke resz tü l -
vete t te magát a korláton é s rávete t te 
m a g á t a fes tőre , hogy e lvegye tőle a 
vázlatkönyvet . Mire utána rohan tunk a 
lépcsőkön a két férfi már ott h e m p e r -
get t a ke r t po rond ján és élethalál harco t 
vivtak. 

A vázlatkönyv pedig ott heve r t me l -
le t tük kinyitva s az elsó lapon ott volt 
művészi leg megra jzo lva a szép lengyel 
leány feje. mir tuskoszoruval és lezárt 
szempi l lákkal . . . 

i n t éze t e ink e l f o g a d h a t ó vá l t óanyagá t . 
HÍBzen az O s z t r á k - m a g y a r bank fiók-
in t éze t e inek a főnökei m i n d e n f é l e t á m o -
g a t á s b a n készségge l r é s z e s i t i k a k e r ü l e -
t ü k b e eső vidéki t a k a r é k p é n z t á r a k a t . 
Sokszo r valóságos i n s t rukc iókka l l á t j ák 
el őke t és s emmi t som l á tnak sz iveseb-
ben , m i n t h a vidéki i n t é z e t e k f o r g a t m á -
nyával k a p n a k jó vá l tóanyago t . 

V i r á g z ó k e r e s k e d o l e m és ipa r b i jáu a 
v idék i t a k a r é k p é n z t á r a k v á l t ó t á r c á j a az 
O s z t r á k - m a g y a r bank u t án a fővárosi 
nagy p é n z i n t é z e t e k n é l ü rü l t ki. A pos ta -
t a k a r é k p é n z t á r i giro- és c l ea r ingfo rga lom, 
meg az O s z t r á k - m a g y a r bank g i ro - szám-
lája révén a l ehe tő l egnagyobb k ö n n y e b b -
séggel men t edd ig ien a v idéki t a k a r é k -
p é n z t á r vá l tóanyagának r e e s k o m p t e j a a 
főváros i p é n z i n t é z e t e k á l ta l . Az u tóbb i 
évek so r án nagy k ö n n y e b b s é g é r e volt 
e n n e k az ü z l e t á g n a k az a k ö r ü l m é n y , 
bogy a főváros i nagy p é n z i n t é z e t e k 
többfe lé n y i t o t t a k a v idéken fiókiutézo-
t eke t , a m e l y e k valósággal ö s szpon tos í -
t o t t ák a r e e s k o m p t e üz le te t . Nagy k á r 
l enne ezeke t a m e g t e r e m t e t t h i t e lhá ló -
za toka t megbo lyga tn i . 

D e végre is l ehe t , hogy a k o n k u r r e n -
c is ezen a t é r e n is s e g í t s é g é r e lesz a 
v idéknek . K é t s é g t e l e n , hogy az olcsó 
pénz j e l e n t ő s é g é t és á l d á s á t a v idéken 
n e m igen i smer ik . Ha az O s z t r á k - m a g y a r 
b8nk m e g m o z g a t j a k a m a t l á b á t , a n n a k 
h a t á s á t n y o m b a n m e g é r z i a v idék i i n t é -
ze t . Nem igy a fővárosi nagy b a n k o k 
k a m a t l á b á n a k i r á n y z a t á t . E z e k a r r a vár-
nak , hogy a ve r seny h a t á s a b i z t o s í t s a a 
v i s sz l e számi to l á sba k ü l d ö t t a n y a g n a k az 
a lacsony k a m a t l á b a t . Á m d e g y a k o r t a ez 
s em szabá ly . Tava ly ó ta , kü lönösen az 
idei n y á r o n , nem egy főváros i i n t é z e t 
k i n á l t a vidéki t a k a r é k p é n z t á r a k n a k olcsó 
p é n z t r e e s k o m p l e r a és a m e n n y i b e n ezek 
a v idéki p é n z i n t é z e t e k f e l h a s z n á l h a t t á k 
a k íná l t ö s s z e g e k e t , j ö v e d e l m e z ő üzle-
t e k e t c s iná l t ak . H a n e m m i n d e z e k olyan 
esé lyek , a m e l y e k n e k a spec i á l i s an c sak 
r e e s k o m p t e a l fog la lkozó i n t é z e t i s ki 
lesz téve . E g y s z e r o lcsóbb, m á s s z o r 
d r á g á b b lesz, a s ze r in t , a m i n t j obban 
vpgy k e v é s b é e r ő s e n n y o m j a a ve r seny . 
Ha ped ig a r r a vál la lkozik , hogy á g e n s e 
legyen a z i d ó o k é n t o lcsóbban k íná ló 
főváros i i n t é z e t e k n e k és o lyképpen s z e r -
v e z ő d n é k a v idéki i n t é z e t e k r e e s k o m p t o -
üz le t e . bogy az a k ö z p o n t i r e e s k o m p t e -
bank kezén m e n j e n k e r e s z t ü l : hossza -
d a l m a s is. d r á g a is lesz az üz le t . H i szen 
minden l áncszem, nmely a p é n z t k e r e s ő 
és a p é n z t k íná ló k ö z é éke lőd ik , c sak 
m e g d r á g í t j a a pénz t . 

E g é s z e n m á s e lb í rá lás a lá es ik az a 
j e l z á l o ü i n t é z e t , amely a vidéki t a k a r é k -
p é n z t á r a k j e l z á l o g k ö v e t e l é s é n e k l ibollá-
lását vá l la l ta m a g á r a . A je lzá logkölcsön , 
t e r m é s z e t e s z e r i n t , m i n d e n k o r o n d r á g á b b 
a vá l tókö lcsönné l . Enné l nem anny i ra 
az o lc -óság . min t a m e g m o z d í t á s k e r ü l t 
szóba . E mel l e t t k ü l ö n b e n sem lehe l a 
verseny b a r á s a a n n y i r a nagy , m i n t a 
máró l h o l n a p r a k iná i t pénzné l . A jel-
záloglevél tőzsdei pap i ro s , a m e l y n e k á r -
fo lyamában tük röződ ik vissza a j e l zá logos 
pénz o lcsósága vagy d r á g a vol ta . A 
vá l tókölcsöo á r a l eg inkább a lku t á r g y a , 
a m e l y e t a k ö z v e t í t é s c sak d r á g á b b á 
t e s zen . E b b e n 8 s z e r e p b e n é p p e n nem 
t e h e t az. a t e r v e z e t t r e e s k o m p t e - b a n k 
szo lgá l a to t a vidéki i n t é z e t e k u e k . 

A vidék olcsó h i t e l é t , a fö l soro l t okok 
m i a t t , nem b iho ló , hogy k é p e s legyen 
b i z tos í t an i a t e r v e z e t t közpon t i roes-
c o m p t e - b a n k . É s ez é r t h e t ő . M e r t a 
v idék első r e n d ű p é n z f o r r á s a nem a 

r e e s c o m p t e , h a n e m a b e t é t . E z p e d i g 
a v idéken még mindég m a g a s a b b , s e m -
hogy be lő le olcsón l e h e t n e h i t e l t enge -
dé lyezni . A vidéki hi te l d r á g a vol ta 
n a g y r é s z t o n n a n van. hogy az á l t a l á n o s 
k a m a t l á b c s ö k k e o é s n e m hagyo t t n y o m o k a t 
a vidéki kö lcsönök legbövobb fo r r á sán , i 
a b e t é t e n . Majd b a a t a k a r é k o s k o d ó k 
h o z z á s z o k n a k , hogy b e t é t e i k nem jöve -
d e l m e z n e k 4 — 4 V l a - o t . o lcsóbb lesz a 
v idéken is a pénz . A r e e s c o m p t e m a is 
megvisz i oda , a m i t m e g v i h e t . A r e n d -
s z e r e s e l l enőrzés k e d v e é r t p e d i g nagy 
k á r volna megbo lyga tn i a régi , m e g s z o k o t t 
és bevá l t ö s s z e k ö t t e t é s e k e t . Az e l l en -
ő rzés t m e g lehe t e j t en i m á s k é p p i s ; 
a h h o z n e m kel l b a n k . 

i rodalmi é le t a v i d é k e n . 

J>r. Beri-nvl Pál 

H a t a l m a s c e n t r i p e t á l i s e r ő t t a r t a l m a z 
a mi g y o r s a n f e l l endü l t f ővá rosunk a 
v idékke l s z e m b e n . M a g á b a fe l sz ív ta a 
po l i t ika , k e r e s k e d e l e m , ipa r , t u d o m á n y , 
m ű v é s z e t és i roda lom egész é le té t . Seho l 
a vi lágon n incs mása e n n e k a n a g y m é r v ű 
cen t r a l i z ác iónak . P á r i s csak a n a g y vi lág-
gal s z e m b e n képvise l i egész F r a n c i a -
o r szágo t , á m d o a z é r t a f r anc i a p r o v i n -
c iának igen é lénk közé l e t e van. Angl ia , 
N é m e t o r s z á g és O laszo r szág p e d i g pé ldá i 
az egészBéges d e c e n t r a l i z á c i ó n a k . Magya r -
országon a z o n b a n m i n d e n B u d a p e s t és 
a v idéknek csak anny i t h a g y o t t meg 
m i n d e n t m a g á h o z r a g a d ó közpon t i e r e j e , 
a m e n n y i t a n é l k ü l ö z h e t l e n s z ü k s é g l e t e k 
f e d e z é s e m e g k í v á n . 

Az i roda lmi é l e t éppen az az á g a 
n e m z e t i t e v é k e n y s é g ü n k n e k , a m e l y e t te l -
j e s e n l e t a ro l t a v idéken a főváros . P e d i g 
va lamikor — igaz , csak i roda lmi é l e t ü n k 
k e z d e t é n — a vidék volt az i roda lom 
k ö z p o o t j a . Bes senye i B é c s b e n , 8 k é s ő b b 
S z a t m á r m e g y é b e n élt . Kaz incy S z é p h a l -
mon, Be rz seny i Nik lán , Kiss J á n o s S o p -
r o n b a n , Kölcsey a Sz i l ágyságban , m a j d 
k é s ő b b V ö r ö s m a r t y T o l n á b a n , K i s f a ludy 
S á n d o r Z a l á b a n é l t e k , Csokona i ped ig 
kóboro l t s z e r t e s z é t a z o r s z á g b a n . B u d a -
p e s t e n nem élt s e n k i s z írók közül , s 
közpon t egyá l t a l án n e m volt. P e s t c s a k 
a k k o r k e z d e t t az i roda lmi é l e t k ö z p o n t -
jává e m e l k e d n i , m i k o r Kis l a ludy Káro ly 
m e g a l a k í t o t t a az A u r o r a - k ö r t , mely a 
fiatal, t e h e t s é g e s i r ó n e m z e d é k e t egyes i -
t e t t e , 8 me lynek k o r s z e r ű i ránya az ósdi 
k l a s s z i k u s o k o n c s a k h a m a r d iada l t a r a t -
v á u : P e s t fe lé i r á n y u l t m inden író- , s 
i r o d a l o m p á r t o l ó e m b e r s z e m e . S ez a 
fe j lődés h a t a l m a s a r a n y o k a t ö l tö t t , ugy 
bogy ma m á r a v idéken i roda lmi é le t rő l 
a l ig b e s z é l h e t ü n k . Egyedü l i s z á m o t t e v ő 
i roda lmi vidéki vá rosunk Szeged . Mel-
l e t t e N a g y i á r a d e m l í t h e t ő az í Sz ig l ige t i 
kö réve l , de e g y e b ü t t a közép i sko la i ön-
k é p z ő k ó r ö k ö o kivül i roda lmi é l e tnek még 
csak n y o m á t sem t a l á l j u k . í r ó i n k közül 
ki él ma v i d é k e n ? S z á m a k a t az u j j a in -
kon elő l e h e t n e soro ln i . Hogy az. ö r eg 
L a u k a G u s z t á v e lha l á lozo t t (no meg , 
h i s z m o s t n á l u n k bo ldogemlékü T u b o l y 
V i k t o r is e l k ö l t ö z ö t t ez á r n y é k v i l á g b ó l ) , 
egy n e v e z e i e s egységge l c s ö k k e n t a s z á m , 
B a v idéken j ó f o r m á n csak 4 vagy ő í ró 
lézeng m a n a p s á g . Miud, minő P e s t r e 
t ö r eksz ik , s a v idéke t azza l , bogy el-
hagy j ak . n e m c s a k egy i r ó e m b e r l ö l fosz t -
ják meg , h a n e m az i r o d a l o m p á r i o l á s n a k 
egyik l e g e r ő s e b b l u g ó j á t ó l , s az i r o d a l m i | 
é l e t e t a le lkétől . .Mert s z b i zonyos , hogy 
é r d e m e s i róornberné l n incs jobb vezé re , ) 
é l t e t ő j e sz i r o d a l m i é l e t n e k . í r ó i n k t ehá t 
r é szben m a g u k is okozói vidéki i roda lmi 
é l e t ű n k p e i l j h ü d t á l a p o l á n s k , s ezzel 
a msiruk b a j i n a k . Hisz ők érz ik m e g 
l egközve t l enebbü l az i r o d a l o m p á r t o l á s I 
h i ányá t . B u d a p e s t b ő l e g y m a g á b ó l m e g 
nem é l h e t n e k . M e g é l h e t é s ü k l e g g a z d a g a b b 
fo r r á sa a vid>'k l ehe tne , ha ők n iaguk ia 
nem s r r a d o l g o z n á n a k , hony ez ti f o r r á s 
ápo lás h i á n y á b a n bedugu l jon , a e l h a g y a t v a 
ne t á p l á j o n . Mer t bizony az i r o d a l o m -
p á r t o l á s a v idéken al ig s z á m b a v e h e t ó . 
Meg je l en ik egy j ó k ö n y v i A főváros i 
l apok egek ig m a g a s z t a l j á k , t e rmésze te i t , 
m e r t m e g é r d e m l i . A vidéki k ö n y v k e r e s -
k e d é s e k s z o r g a l m a s a n k i tesz ik a k i r a k a t b a . 
A j á r ó - k e l ő k m e g is néz ik , d e m é r . bogy 
p é n z t is a d j a n a k é r t e , a r r a n incsen 
k á z u s . A s z a k k ö n y v e k még csak k e l n e k 
a z o k közö l t , k i k n e k s z á m á r a í rva v a n n a k , 
de a s zép i roda lmi m ű v e k b izony csak 
v i s s z a v á n d o r o l n a k a b i zományos tó l a 
k i a d ó h o z . A n n a k , hogy az í rók a v idék -
ről t á v o z n a k , az t h i s szük , egyéb köve t -
k e z m é n y e is van még p e d i g az irói t e r -
m e l é s s z e m p o n t j á b ó l . A főváros i é le t 
s o h a s e m n y ú j t o lyan , s annyi i m p r e s s z i ó t 
a m u n k á r a , min t a v idéki . Első b izony í -
t éka e n n e k az a k ö r ü l m é n y , hogy í ró ink 
•]10 r é s z e vidéki neve lésű B a fővá ros 
m s g a Í róka t nem igen neve l . N e m k u t a t -
juk az okot . Ta l án a vidéki é le t na iv i -
t á s a , t a l án a t e r m é s z e t köze l sége , tán a 
n y u g a l o m , mely s z e m l é l ő d é s r e n y ú j t a l -
k a l m a t , s z e m b e n a főváros i élet r a f i n é r i á -
jával , m e s t e r k é l t a é g é v e l , r i deg üzle t i 
l á r m á j á v a l azok a t ényezők , me lyek az 
irói m u n k á s s á g o t f e j l e s z t i k m e n n y i s é g b o n 
é p p ugy , m i n t m i n ő s é g b e n . í r ó i n k a 
v idéken n y e r t i m p r e s s z i ó k b ó l , s t e t t 
megf igye lé sekbő l t á p l á l k o z n a k a f ővá ros -
b a n is , á m d e az ö s s z e g y ű j t ö t t a u y a g 

k i fogyha t , mig az á l l andó vidéki t a r t ó z -
k o d á s á l l andó fo r r á s uj és u j i m p r e s s z i ó k r a , 
s megf igye lé sek re . Magyar n e m z e t i v o n á -
s o k a t c sak a v idéken t a l á lunk , igazi 
n e m r e t i é le t c sak i t t folyik, h a m i n d j á r t 
a jogászok P e s t e n t ű n t e t n e k is. P o e z i s t 
a vidék lehel az ő ny i l t t e r m é s z e t é v e l , 
a nem a főváros z á r t p a l o t a s o r a i . A 
v i d é k n e k ez t az e lőnyé t h a n y a g o l j á k el 
azok , ak ik h a s z n u k r a f o r d í t h a t n á k . 

D e e s z o m o r ú valót n e k ü n k n i n c s e n 
m ó d u n k b a n megvá l toz t a tn i . H a m á r az 
i rók e lhagy t ák , a vidéki h í r l ap i roda lom 
kö t e l e s ségo a l egfőbb t á m a s z a i t ó l . .meg-
f o s z t o t t i roda lmi é l e t e t v a l a m i k é p p e n 
fe l l end í t en i . Az ö és a v idéki i roda lmi 
körök kö t e l e s sége ez. I r o d a l m i k ö r e 
m a j d n e m minden vá rosnak van . D e az t 
h i s szük , v a l a m e n n y i é a n n y i t é r , min t 
K á m z s á é . S e m m i t . E g y - k é t ostély éven-
k io t , e g y - k é t fe lo lvasás s ezzol k i m e r ü l e 
körök m ű k ö d é s e , mely i roda lminak é p p e n 
nem nevezhe tő . P e d i g e k ö r ö k u o k h iva t á sa 
vau . N e m ugyan az , bogy s e g í t s e n e k 
megszü ln i néhány i roda lmi becs né lkül 
s z ű k ö l k ö d ő t e r m é k e t , t a r t a l m a t l a n ve r s -
k ö t e t e k e t , sovány novel la -gyű j t eményeke t 

; B p l a k á t o k o n h i r d e t e n d ő s z í n d a r a b o k a t , 1 

h a n e m h iva t á suk az i roda lom m e g -
k e d v e l t e t é s e s a jó könyvek t e r j e s z t é s e . 
P é l d á u l : a k ö r é v e n k i n t b izonyos somtna 
p é n z t á l d o z h a t n a könyvek v á s á r l á s á r a , j 
a e z e k e t a t a g o k n a k a l a g s á g i d j f e j ében 
— me lye t t e r m é s z e t e s e n nem 4 k o r o n á k -
ban, h a n e m nagyobb ö s s z e g e k b e n ke l lono 
megszabn i — k iosz t aná . Ha a t a g t u d j a , 
hogy é v e n k i n t 10 jó könyve t k a p b e f i z e t e t t 
d i j á é r t , 3 0 — 4 0 k o r o n á t is á l d o z n a a 
t a g s á g é r t . A kör k iv ihe tné . hogy olcsón 
k a p j a a könyveke t , h i szen a m a g y a r 
k i adó s z á m t a l a n sok k e d v e z m é n y t atl, 
c s akhogy fogyjon a könyv s o l c sóbban 
is a d b a t , ha eíöru t u d j a , m e k k o r a fogyasz -
t á s r a s z á m i t b u t b i zonyosan . Azu tán n s m 
é v e n k i n t kell t a r t a n i egy es ié ly t , b a o e m 
beler ik in t . Az é r d e k l ő d é s t á l l andóvá kel l 
l enn i s az e s t é lyeken nem m u s z á j éppen 
az a inbic iósos v idéki Í rónak egy-egy 
u j s ü t e t ü m ü v é t beadni a k ö z ö n s é g n e k , 
h a n e m le s sék o l t i s m e r t e t n i az u j 
k ö n y v ö k e t , abból s z e m e l v é n y e k e t fe l -
o lvasn i , a r ró l beszé ln i s e s e t l e g v i tázni . 
B e l é p t i - d i j a k a t s zedn i nem volna é p p e n 
s z ü k s é g e s , a me l l e i t a z o n b a n nem volna 
k i z á r v a a v iga lmak r e n d e z é s e s em, a 
m e l v e k b ő l pénzeln i l ehe t . M i n d e z e k e t 
c sak p é l d a k é p h o z t u k (el. S o k f é l e u l j a 
u iódja volna a o n a k , bogy az i roda lmi k ö r ö k 
az i roda lom m e g k e d v e l é s é t s p á r t o l á s á t 
e l ő m o z d í t s á k s m a g u k a t a v idéki i roda lmi 
élet valódi ápo ló ivá a v a s s á k . 

I g a z , hogy ebbez. m á r egy b i zonyos 
I l ó k b a n f e j l ődő i t i roda lmi é r z é k k e l b í ró 

t á r s a d a l o m szükséges . Azt h i sz szük azon-
baD nincs Magya ro r szágon o lyan v idéki 
város , me lynek t á r s a d a l m a e n n y i r e ne 
fe j iödöt t volna ma , mikor a m ű v e l t s é g 

I m e g s z e r z é s é t a h í r l apok is oly nagy 
m é r t é k b e u e lőseg í t ik . 

K a n i z s a ped ig éppen n e m az a v á r o s , 
| mely i roda imi s művésze t i t e k i n t e t b e n e 

k ö v e t e l m é n y ű e k ne fe le lne meg . H i s z e n 
I ha jó s z í n t á r s u l a t u n k vsn. az, penzze l 

megy el tő lünk m e g a f ü r d ő — sza i /On-
ban is. Kan iz sán t e h á t nt. I r oda lmi és 
Művésze t i Kör ha a k a r n á , i roda lmi 
m i s s i ó j á t t e l j e s í t h e t n é . De p e r s z e i t t is 
az a h iba , hogy n i n c s e n e k veze tő e m b e -
r e ink . Ú j í t an i , r e f o r m á l n i , — e t tő l i r t ó -
zunk . M i n d e g y i k ü n k kénye lmes , t e h á t 
s enk i se vá l la l ja m a g é r a a k e z d e m é n y e z é s 
s z e r e p é t . S igy veze tők né lkül m a r a d 
m i n d e n a r ég iben s é l ü n k u n a l m a s 
i n l r i k á k k o l t e l t k i sváros i é l e t e t . I r o d a l m i 
é l e t e i ped ig s e m i l y e n t s e m . 

A* S , 

ügyekért és arra törekedett, hogy 
olvasó közönségét a mindnyájunknak 
üdvét képező közügyek istápolásával 
magához kösse. 

A „ZALAI KÖZLÖNY» emellett 
nem jeledkezeit meg arról sem, hogy 
nagyrabecsüit olvasóközönségét élénk 
tárcákkal és gondosan szerkeszteti hír-
rovattal szórakoztassa és a váro-
sunkban vagy a vidéken történt 
eseményekről hiven informálja. 

A ,ZALAI KÖZLÖNY•• ezt az 
irányt jogja követni a jövőben is, 
ha törekvésünkben a közönség párt-
jogására számithatunk. — Biz'osak 
vagyunk benne, hogy ezt a párt-
fogást nem Jogjxtk elveszíteni, hanem 
az uj év küszöbén az meg is Jog 
újulni. 

Ezen reményben kérjük tisztelt 
elöjizetöinket és a bennünket pártoló 
olvasóközönséget, hogy az előfizetést 
kellő időben megújítani szívesked-
jenek. 
A .Zalai Közlöny' előfizetési á ra : 

Egy éwre . . 10 k o r . 
Fél , . . 5 n 

A „ Z A L A I K Ö Z L Ö N Y " 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Előfizetési péntek a lap kiadójá-
hoz: i j j . Wajdits József könyvkeres-
kedőhöz és laptulajdonoshoz Nagy-
kanizsait, küldendők. 

" H I R E K . 
— K a r á c s o n y i l e g e n d a . Miko r 

I s t e n a vi lágot m e g t e r e m t e t t e , a p a r a -
d icsom k e r t j é b o n Borban á l l o t t roinden-
félo fa a z ő neméve l . Csak a f enyőfa 
p a n a s z k o d o t t . 

— M i n d e g y i k n e k a d o t t — ú g y m o n d — 
az U r r u h á t , é k e s s é g e t , c sak én vagyok 
á r v a a fák k ő z ö t t . N incs l o m b o m , csak 
t ü s k é i m m e r e d e z n e k a z é g n e k , o lyan 
v a g y o k , min t a c son tváz . É * m o n d á az U r : 

— Ki s t e r e m t m é n y , v á r j s .orodra éa 
t a n u l d m e g az t , a m i t a n a g y o k n a k is 
meg fog m a j d m o n d a n i e g y k o r egy 
v á l a s z t o l t a m r Mig az e m b e r bo ldog nem 
vol t , a d d i g m e g n e m h a l h a t . 

H a l l g a t o t t a f enyő . É v e z r e d e k m u l t a k 
el a z u t á n . 

Előfizetési felhívás. 
Január 1-én XLll. évfolyamába 

lép a ,ZALAI KÖZLÖNYV Nem 
a magas kor, melyet egy hírlap elér, 
határozza meg annak értékét, hanem 
a kör, melyet betölteni képes. 

Minden öndicséret nélkül mondhat-
juk, hogy a , ZALAI KÖZLÖNY" 
eddig meqjutotl pályáján mindig síkra 
szállt Nagykanizsa város és vidé-
kének érdekeért; elfogulatlanul és 
minden személyes él nélkül bírálta 
a közéletünkben mutatkozó Jerdesé-
geket, kitartással lelkesedett a köi-

Künn a h a v a s e r d ő széléti ö r ö k k é 
zöld r a g y o g á s b a n á l lo t t egy k i s f enyőfa . 
Közei t len kis k u n y h ó , a b b a n egy szegény 
e m b e r . R e t t e n t ő h i d e g volt s az e m b e r 
k e s e r v e s e n p a n a s z o l k o d o t t a f e l e ségének : 

— M e g f a g y u n k m i n d n y á j a n , ez » 
nyomoru l t kis f é r eg is . 

Azzal k i s fiára t e k i n t e t t s á t l á b o l v a 
a nagy hó luváson , u t a t v á g o t t m a g á n a k 
az e rdő ig és v i s s z a t é r t a k i v á g o t t k is 
f enyőfáva l . 

— D o b j u k ez t a t ű z r e , m e l e g ü n k lesz 
m i n d j á r t . 

A kis fiu ped ig r á n é z e t t a f e n y ő f á r a , 
z o m á n c o s t ű i r e s c sak a z t m o n d t a : 

— Milyoo s z é p ez a k i s f a l N e d o b j u k 
a t ű z r e ! 

M e g f o g a d t á k a s z a v á t az ö r e g e k . E s 
a m i k o r ez t ö r t é n t , az a n a p l e g n a g y o b b 
n a p j a volt az e s z t e n d ő n e k : a K r i s z t u s 
s z ü l e t é s e e l ő t t va ló n a p e s t é j e : 

Alig bogy a g y e r m e k k i e j t e t t e k íván-
s á g á t , a f enyő fán a p r ó f ényes ségek 
g y ú l t a k ki i t t is, o t t ís, k i s v i l ágok , a 
me lyek r a g y o g t a k és m e l e g í t e t t e k . M e r t 
c suda t ö r t é n t a k k o r : c s i l l agok hu l lo t t ak 
le a m e n y o r s z á e b ó l 8 m i n t m á s f á r a a 
h a r m a t , e z e k a cs i l l agok ugy e s t e k a 
k a r á c s o n y f á r a . Mikor p e d i g ez t ö r t é n t , 
e g y s z e r i b e n f ö l s ó h a j t o t t a Bzegény embor 
é s a f e l e s é g e : 

— Milyen jó m e l e g van i t t , ez a fa 
m e l e g í t , p e d i g m e g s e m g y u j t o t t u k . 

A k i s fiu bo ldogan t a p s o l t a r agyogó 
f á n a k . Igy van ez é v s z á z a d o k ó ta . Az a 
fa, mely a h é t e n s z o b á i n k b a k e r ü l , miod ig 
me leg í t , m e r t a m i r a j t a v i l á g i t : az a 
s z e r e t e t . 

— K l n e T e z é s . B o r t i n Ágos ton , a nagy-
k a n i z s a i t ö r v é n y s z é k j e g y z ő j é t a király a 
c s á k t o r n y a i j á r á s b í r ó s á g h o z a lb i róvá n e -
v e z t e ki . 

Fonlard-selyem 60 fcr.-tói 
6 frt. 65 kr.-ig valamint folytonosan a legnjabb fekete, fehér és s í inél Honneberg-ielyemb" 
35 kr.-töl métere oklnt, 14 frt, 65 kr.-ig sima, sávozott, kockázott, mlntiiott , .damaíxtok "»• 
Menyasszony selyem 65 kr.-tól 14 frt, 65 kr.lS.-foulard mintázott 65 kr.-tél S írt. 65 kr. 
Se l jem-dami i i lok 65 , 14 . 65 , Bili-aelyem 60 . 
S -báíxtr. ruhánként S (rt. 65 kr. 42 . 75 , ISclyem-grenadinok 80 . 7 . Bt. , 
méterenként portó és költségmentesen h l zho i lUUl t i a . — Minták azonnal küldőinek, ktttói 

lovélportó 8vajcba. 

HENNEBERG G., seljera&m, Z Ü R I C H B E N C . KIR. „ D M , - . . ^ -
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— HÍYata l08 v i z s g & l a t . — Cse r t án 
Károly Za lavá rmegye a l i spán ja Szu lc -
berger megyei főszám vevővel kedden 
fejezte be a városi ügykezelés szokásoe 
évi megvizsgálásá t . S z e r d á n a nagy-
kanizsai szolgabiróság Ügykezelését v izs-
gál ta meg . 

— E l j e g y z é s . Dr. Kondor J e n ő , t ö r -
vényszéki jegyző Nagykan izsán e l jegyezte 
Luszt ig I looa kisasszonyt Jászberényből . 

— H á z a s s á g . Dr. Ha jós Soma orvos 
Nagykaoizsán f. hó 2 5 éo t a r t j a esküvő-
jé t K r a m e r Hi ldegard kisasszonynyal 
Károlyvárosban. 

— H a l á l o z á s . ö z v . Lusz t ig Józse foé 
rövid szenvedés u tán f. hó 17-én e lhunyt . 
Luszt ig Arnold, Dr . Lusz t ig Alfréd, 
Sándor és Tódor , valamint Sal Miksáné 
az e lhunytban édes a n y j u k a t s i r a t j ák . 

— A l e n i e r i n e l é s f ö l l e a d l t é s e . — 
Darányi Ignác földmivelésügyi minisz ter 
a l en termelés föí lendí tése céljából nagy-
mennyiségű rigai l enve tőmagot s ze rze t t 
be, melynek szé tosz tásá ra most t é t e tnek 
meg az in tézkedések . Csurgón ezer hold 
l en te rmelés re r endezkednek be és a 
Bácskában is t esznek k í s é r l e t e k e t És 
Kanizsán mire r endezkednek b o ? 

— A m u r a k ö z i a p á c á k Ügye . A 
közigazgatás i b izot tság örömte l jes meg-
nyugvással ve t t e a vallás- és közokta tás -
ügyi min isz te rnek a miksavári és kotor i 
iskolánál , i l letve kisdedovodánál alkal-
mazó i t azerze tesnök ügyében, a közigaz-
ga tás i b izo t t ság és a királyi tanfelügyelő 
je lentései a l sp ján t e t t azon in tézkedésé t , 
hogy neveze t teknek oklevelük nosztrif i-
káíáBára a magyar nyelv megtanu lásá ra 
szoros k ivéte lképpen a jelen tanév végéig 
t e r j e d ő ha tá r idő t adot t . Egyben pedig 
a jövőre nézve intézkedik, hogy olyan 
taní tónők, k iknek nincs Magyarországon 
sze rze t t elemi népisko:ai oklevelük, 
magyarul tökéle tesen nem tudnak s nem 
magyar honosok, a lka lmazás t ne nyer jenek . 

— A k ö x s ó g l Ó8 k ö r o r v o s o k n ioz 
g a l m a . A zalavármegyei orvos-szövetség 
mozgalmat indítot t a községi és kö r -
orvosok helyzetének javí tása é rdekében . 
Küldöt t ség járt Jankovich László dr . gróf 
főispánnál és Csertán Károly al ispánnál , 
hogy őket az orvosok törekvéseinek 
pá r to l á sá ra fe lkér jék , ami t meg is 
ta lá l tak , m e r t mclug és rokonszenves 
fogad ta tás ra talál tak mindkét helyen. Az 
orvoászövetség emlék i ra to t do lgoz ta to t t 
ki. amelyet a vármegye törvényhatósági 
b i r .o tuágáboz t e r j e sz t e t t ek fel- Ez az 
emléki ra t a fobruári közgyűlésen fog 
érdemleges tá rgya lás alá kerülni . Az 
orvosok ké re lme minden ese t ro mél tányos 
és jogos i m e r t nemcsak teendői a 
közszolgálat , közegészség érdekében 
nagymérvben szaporodtak , de a nehezebb 
megélhetés i viszonyok és fe l té te lek is 
megindokol ja a kére lmet . A memorandum 
kéri a vármegyei törvényhatóságot a r ra . 
bogy a 700 korouá* évi d i j a t 1 0 0 0 
koronára , az uti á ta lány 4 0 0 K. 6 0 0 
koronára omeije s H községeket kötelezze 
te rmészetbel i egészséges lakás kiszolgál-
t a t á s á r a . vagy megfelelő évi lakbér 
i l letmény megadásá ra . Kére lmüke t indo-
kol ják a többi közt azzal is, bogy a 
közegészségügy j av í t á sá t célozó tömén-
te len sok miniszteri , közegészségügyi, 
vármegyei szabályrendele t sok m u n k á t 
és t e rhe t ró az orvosokra, mi lyenek : a 
s ta t isz t ikai ada toknak , a ba le se t eknek 
köte lező részle tes bejelentése, az összes 
i ta lméréssel foglalkozókoak r endsze re s 
évnegyedonkéot i el lenőrzése, az élelmi 
ezerek felülvizsgálása, a cséplőgépek, 
ipari te lepek, te jgazdaságok időnként i 
megvizsgálása, a községekben le te lepede t t 
idegenek, a szabadságol t ka tonák , a 
cselédek s a sokszor néhány százra meuŐ 
a ra tónak és iskolás gyermeknek e l lenőrző 
szemvizsgálata , a hulla boneolá-t e l rendelő 
megyei szabá lyrende le t mindmegannyi 
sok és u j t e r h o t ró a községi meg a 
körorvoBokra minden további d í jazás 
nélkül . A fuvar á ta lány fe lemelésé t pedig 
azzal indokol ja a memorandum, hogy a 
legkönnyebben be já rha tó közegészségi kör 
lá togatása is havonta legalább 4 egész 
Dapot vesz igénybe, napi 10 K . fuva r -
díjjal, ami egy évben ki tesz 4 8 f u y a r t 
4 8 0 korooa ér tékben. E b b e azonban 
nincs , beleszámítva a já rványok, f e r tőző 
kórok a lkalmával és a bimlő o l táskor ós 
rendőr i e se tekkor te l jes í tendő fuva rok , a 
melyek sz intén k i tesznek éven te 1 5 — 2 0 
külön fuvar t . ' '— 

E s t é l y . Mult vasárnap, f. hó 14-én 
volt a Kereek . I f j a k Önképző Egy le tének 
estélye. A m ű j o r első Bzáma Ze l le r 
ker ingője a „Bányames te r* cimü opere t t -
ből volt. Ez t ké t zongorán Neuras rk 
I lona, S te rneck Zsigmond, Szabó Erzsi 
és^Zvrerina József , barraoniumon Neumann 
EÍza, vonóskarral Kobáld J a n k a , L*vat i 
Xíoca, Gráf Jo lán , Kauffmann Jenő , L á n g 
Béla, Melcer Jenő. Szabó Imre , T e l l e m a o n 

Sándor , Te l lemann Fü löp , Schossberger | 
Ármin és Rosen tba l Gyula a d t á k elő. i 
P o p p e r D. adag ió já t S t e rneck Zsigmond ; 
a d t a elő gordoukán , Horváth Böske i 
zongorak isé re le mellet t . Bach-Se'oastian | 
Qu in t e t t - j é t e lőadták Ivanics I lona, 
Fesse lhoffer József Is tván, Gür t l e r I s tváo , 
S t rém Ot tó hegedűn, S te rneck Zsigmond 
zongorán. S te rneck „Kanizsái áb ránd*- j a i 
k ö v e t k e z e t t ezu tán , melyet nagy tetszéssel | 
ha l lga to t t a közönség. Remok gordonka- j 
j á t éká t Horvá th Böske k isé r te nagyon j 
ügyesen zongorán. Az estély gyöngye 
tegadhat lnnul Rub ins té in szép tr iója volt, 
melyet Neumann Józsa zougo'rán, Fessel-
hoffer József Is tván hegedűn. S te rneck 

.Zs igmoud gordonkán ad ták elő. Murányi 
J á n o s lelkész fe lo lvasásáér t is 'hál 'ás volt 
a közönség ós a z t mindvégig nagy 
figyelemmel ha l lga t ta . 

— M e g h í v ó . A Nagykanizsai T á r s a s -
kör 1 9 0 2 . évi december hó 31- ikén a 
könyvtara javára Sylves ter -es té ly t reudez . 
Kezde te es te 9 ó r a k o r . Belépt i d i j : 
személyjegy 2 k o r , csa ládjegy 5 kor. 

— H i t e l s z ö v e t k e z e t L e s e n c e - T o m a -
j o n . Mint é r tesü lünk dec. 8 - áu Lesence-
Tomajon h i te lszövetkezet a lakul t . Az 
országos központo t Pirovich József 
elleuőr képvisel te . A megalakul t hitel-
szöve tkeze t elnökévé egyhangúlag Her -
te lendy István, p l é b á n o s t választot ták 
meg. • 

— M i n d e n k i t u d j a meg. hogy a leg-
biztosabb szer külóuféle gyermekbe teg-
ségek (vérszegénység, angolkór, sápkór . 
skrofutózis , tüdővész) keletkezéseinek 
e lhá r í t á sá ra a Zol tán-fé le csukamájo la j , 
mely te l jesen azag- és ixnélküli, t ápere je 
nagy és könnyen emészthe tő . Üvegje 2 
kor. a gyógyszer tá rakban . 

— A s z e n t - g o t t h á r d i ó r a g y á r 
ü z e m b e h e l y e z é s e . A szen t -go t thá rd i 
ó r agyá r 3 évi szüne te lés u tán Üzemét 
ismét megkezdte . A gyára t a budapest i 
S t e rn A utal S^ ó ranagykereskedő ' cég 
ve t t e meg, melynek élén rnost Szerb 
Károly és For ra i Miklós á l lanak A gyár, 
melyet november bó 17-én ve t tek üzembe, 
a kormánytó l 5 évre fölosztva 100.000 
korooa á l lamsegély t k a p o t t . A cég egye-
lőre csak zsebórák gyár tásával foglalkozik 
és különös súlyt helyez s z úgynevezet t 
conunerce -á ru gyár tásá ra , melyet Auszt-
r i ába és a Ba lkánra is szándékozik 
expor tá ln i . La s sa nk i n t mindenféle fali-
ingaóra és egyébb óra készí tését is be 
fogja vonni gyár tás i körébe . Azonkívül 
foglalkoznak a Dávid P e r r e n t - f é l e villa-
nyom órák meghonos í tásának tervével . 
Kívánatos volna, hogy e gyár annyi bal-
sze rencse után végre zöldágra vergődjék 
és jolenlegi évi 2 0 millió é r t ékű zsebóra 
beho?a ta luuk egy részé t i t thon álíit-
ha tná elő. 

— B e h o z z a k a s o t n o g y - s z o b b l 
v o n a t o t K e s z t h e l y r e . A somugy szobbi 
é* zalavölgyi vona toka t B&iaton-Szent-
Györgyről a koszthelyt álloiná>ra fogják 
behozni . E végből ot t rendednek ,be"\ 
megfelelő fű tőháza t . 1 V 

— A N a g y k a n i z s a i K u t h . L e g é n y -
e g y l e t folyó évi december hó 2 6 - á n 
azaz karácsony másnapján s a j á t könyv-
tá ra j avá ra a Polgár i Egy le t összes 
t e rmeiben megnyi tó szavalat ta l , zenével 
és pász to r já tékka l egybekötö t t táncestélyt 
t a r t . Műsor az esi élven adat ik ki. 

— A D i v a t S z a l o n t , ez elsőrangú, 
t a r t a lmas , é rdekes és tanulságos női 
lapot a ján l juk olvasóink figyelmébe. Ebben 
az időben, mikor a gazdasági ismétlő 
iskolák te rvezése ál tal maga a közok-
ta tásügyi kormány is olyan komolyan 
foglalkozik a leányok gyakorlat i t ao i tásá-
val, mely egyedüli mód a r r a , hogy házias 
és hasznos nevelést a d j u n k leányainknak, 
jól esik fe l jegyezni , hogy a gyakorlat i 
o k t a t á s ke l lemes módjá t m á r majdnem 
t i zenha t év óta követi a Divat Szalon. 
L i p o z z u k csak á t ennek a derék családi 
ú j s ágnak egy pár évfolyamát és örömmel 
fogunk meggyőződni ar ró l , hogy ez a 
lap, melye t feleségünk és leányunk olvas, 
a kel lemes, kedves csevegés hangján 
tu la jdonképpen é le tkérdések megismeré-
sére . megoldására vezeti olvasóit. J obb 
tanácsadó t , mint a Divat Szalont , melybe 
sze rkesz tő j e Szabóné Nogáll J a n k a , az 
Ő iámér t nevelésügyi buzgóságá t beleviszi, 
nem sze rezhe tünk leányainkoak, do fiatal 
a sszonya inknak sem A d i v a t , melyet ez 
a lap gyönyörű képekben, jó le írásokban 
tan i t , a magyar ur i asszony szolid, 
t aka rékos és mégiB színvonalon álló 
viselete . E b b e a k e r e t b e vág a kéz imunka 
rovata , mely m á r az ipa r művészet t e ré re 
lép. A szépirodalmi olvasmányok pedig 
a l eg jobbak : t . i. é rdekesek ós becsü-
le t e sek a nélkül , bogy unalmasak lenné-
nek. Biztosan tud juk , hogy egyetlen 
muta tvány-szám már mindenki meg fog 
győzni a j án lá sunk jó és uemes szándékáró l . 
Tessék egyszerűen a Diva t Szalon kiadó-

hiva ta lához ' fordulni, (Budapes t , IV., 
Eskü-u t 5. sz.) honnan készséggel kü ldenek 
muta tó t és előfizetési fe l té te leket , melyek 
szer in t a Divat Szalon, a legjobb női 
lap á r a : egész évre 12 korona, félévre 
6 korona , negyedévre 3 korona. 

— I n g y e n e s d l s z m ú a j á n d ö k . Aki e 
cimet elolvassa, akara t lanul is Amer iká ra , 
a képte lenségek hazá já ra gondol . Ped ig 
ezút ta l sokkal közelebbről , Budapes t rő l , 
kél szárnyra e hir . A Pes t i Napló Magyar-
országnak e legrégibb pár tok tó l és kl ik-
kektől te l jesen függet len, szabadelvű és 
szókimondó napi lapja lepi meg vele 
karácsonyra olvasóit , a jándékul adván 
— tel jesen ingyen — a gyönyörű kö tésű , 
r emek i l luszirációkkal d isz i te t t Zichy 
Mihály a lbumot . E valóban é r tékes és 
nagy irodalmi becsesei bíró müvet , — 
melynek az Atheuaeum k iadásában meg-
j e l en t e rede t i j e 90 koronába ke rü l — a 
Pes t i Napló u j kvar t k iadásában kará-
csonyi a jándékul megkapja a Pes t i Napló 
minden al landó előfizetője. É s m e g k a p j á k 
dí j ta lanul azok az u j előfizetők i í , akik 
egész éven á t fél, negyedév vagy havon-
kint , de megszakí tás né;külN fizetnek elő 
a Pes t i Napióra . 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t . 

— Olvasóinknak. Lapunk karácsonyi száma 
f. hó 27-én fog megjelenői. 

Szerkesztőséi/ : 
l)r. Villán}/i Henrik, teiclős sterkesztő. 
Kiadó: J/J. Wajdits József. 

• V E G Y E S . 
— Tárosl lakok, h iva ta lnokok s tb . 

Emésztési zavarok éa nr. Qlő életmód és meg-
erőltetett ezellemi muoka következménye ellen 
,Moll, seidlitz pora" az emésztést hathatósan 
szabályozó és enyhén hashajtó tulajdonságai 
következtében teijeaen nélkülóxhetleu háziszer. 
Egy doboz 2 kor. Naponii rzétköldés utánvéttel 
Moll A. gyógyszorenz cs. és kir, udv szállító 
Alul Bécs Tuchlanben 9. Vidéki gyógy tárakban 
határozottan Moll kés«itményét kérjük védjegy 
és aláírásával. 

N y i l t t é r 
Ax e rovat alatt kózlöttekért nem tállal 

felelősséget a szerkeazlíség 

H i r d e t é s ! 
Bogyay Is tván örökösei t u l a jdoná t 

képező 3 d rb kanizsai t a k a r é k p é n z t á r 
részvény, zá r t a ján la t u t j án , készpénz 
fizetés e l lenébe eladó. Fe lké rem a venni 
szándékozóka t , hogy zá r t o ján la tuka t 
hozzám, alanti c imre 1903. év j anuá r 
3 -á ig beküldeni sz íveskedjenek . Az 
a ján la tok közül a legmagasabb a ján la t 
vétetik fígyelembe és készpénz fizetés 
e l lenébe a részvények k iadatn i fognak. 

I>r. HAJÓS KÁLMÁN 
ügyvéd, 

mint az örökösök jogi képviselője. 
Budapest, Dohány-utca 7$. 

Y e 8 e , h n e y h ó l y a s : , h u g y d a r a és a 
k ö s z v é n y b ó n t a l m a k ellen, továbbá a 
l é g z ó és emész tö f t l szervek h u r n t o 8 
bán ta lmainá l ,o rvos i t ek in t é lyek á l t a l a 

L l t b l o n - f o r r á g 

SALUATOR 
s ike r re l rendelve lesz. 

H n g y h a j t ó h a t á s u l 

Kellemes unl | * * Köunjen emésxlhelö 
Kapható ásváoyvizkereskedésokben és 

gyógysxortárakban. 
A S&lvator-forrá* igazgatóság* Eperjesen 

HIRDETÉSEK. 

4 1 8 6 . szám. | tkv. 1902. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A letenyei kir . já rásbí róság mint t lkvi 

ha tóság közhír ré teszi, hogy a Zalamegyei 
Gazdasági t aka rékpénz tá r végrebaj ta tónak , 
Hozján György és" neje Gál Esz t e r elleni 
9 0 0 0 kor. töke, ennek 1902. évi junius 
hó 9 tői járó 6°|0 kamata i , 7 kor. 5 611. 
i rási , ' I A váltódij , 113 kor. 77 611. 
per é s végrehaj tás i , 3 5 kor. 75 611. 
ezut ta l i költségek i ránt i végrehaj tás i 
ügyében, továbbá a csa t lakozot tnak ki-
mondo t t letenyei önsegélyző egylet 6 0 0 
és 4 0 0 kor. t öke s jár . , a nagykanizsai 
gazdásági önsegélyző egylet 600 kor. 
tőke é$. jár., Tüchar t l Mári nagykanizsai 
lakó.s 4 6 0 kor., tőke s jár., a nagy-
kanizsai segélyegylet , i l letve az alsó-
lendvai vidéki t aka rékpénz t á r javára 
á t r u h á z o t t 2700 kor. éa j á r . , Korkas 
Károly tó t szen tmár ton i lakós 2 0 0 kor. 
tőke $ járl , a letenyei t aka rékpénz t á r 
5469 kor . 80 fill. tőke s jár . , dr . Csem-
pesz Kálmáu és Le i tne r József letenyei 
lakósok 3 6 0 kor. t őke és jár . , Kohn 
Sándor tó t szentmár toni lakók 1028 kor. 
5 fill. tőke s jár. , a lsómuraközi t aka rék -
pénz tá r 9 2 0 kor. tőke és jár., F r i edmann 
Be rná t 4700 kor. tőko a jár., Ha lde r 
I g n á c budapest i bej. ke reskedő cég 2 1 1 
kor . 33 fill. t őke és j á r . iránti végre-
haj tás i Ügyében a nagykanizsai kir. tö r -
vényszék (a letenyei kir . j á rásb í róság) 
t e rü le téhez tar tozó Tó t szen tmár ton köz-
ségi 423 . sz. t jkvbcn A f 1295. h rsz . 
a. felvett vál tság köte les ingat lan 516 
kor. kikiál tási á rban , az 1296. brsz . 
vál tság köte les ingatlan 286 kor. kikiál-
tási á rban , az 1301 Jb hrsz. vál tság 
kö te les ingat lao 2 4 4 kor. k ikiá l tás i á r -
ban, az 1306. hrsz . vál tság kötelos ingat-
lan 246 kor. kikiál tási á rban, 1309. 
hrsz . váltság kötoles ingatlan 2 9 2 kor. 
kikiál tási á rban, az 1310. hrsz . vál tság 
köte les ingat lan 296 kor. kikiál tási á r -
bari, a z 1313. br.iz. váltság köteles ingat-
lan 2 8 8 kor kikiáltási á rban, az 1325. 
hrsz . vál tság köteles ingatlan 292 kor. 
k ikiá l tás i á rbau Tótszen tmár tou község 
bíró házánál 

3903 évi január hó 22 napjanak 
d. e. 10 órakor 

dr . T r ipamnie r Rezső nagykanizsai lakós 
felperesi ügyvéd vagy he lye t tese közben-
jöt tével Megtar tandó nyilvános árverésen 
e ladatni fog. 

Kikiál tási á r a fen tebb ki te t t beceár. 
Árverezni kívánók ta r toznak a becsár 

10°j e-át készpénzben vagy óvadékképeá 
pap í rban a k iküldöt t kezéhez letenni. 

Kel t Letenyén, a kir . j á rásb í róság min t 
telekkönyvi ht&óságnál, 1902 . évi nov. 
bó 17. nap ján . 

6714 | tk . 902 . 

Á r v e í é s í h i r d e t m é n y * 
A nagykanizsai kir . tszék min t tkvi 

ha tóság közbi r ré teszi, hogy a msgy. 
kir . á l l amkincs tá r vba j ta tónak . Tó th 
J á n o s n é sz. Sxilicsán Katal in vha j t á s t 
s zenvede t t ellen 4 0 kor. 36 fill. töke 
há t ra lék , ennek 1900. dec. 19 tői j á ró 
5°|0 kama ta i , 16 kor. 50 fill. á r v e r é s 
kére lmi és a még fe lmerülendő köl tségek 
i ránt i vhaj tási Ügyében z nagykanizsa i 
kir . tszék te rü le téhez ta r tozó s a mere -
nyei 105. sz. tkben fel ve i t A | 523 . 
hrsz . kurugbegyi szőlő és kaszáló pin-
cévol 9 0 4 korona becsér tékben 

1903. janxíár 19-ón d. e. 10 órakor 
Merenye község házánál meg ta r t andó 
nyilváuos á rverésen e ladatni fog. 

Kikiál tási á r a fen tebb k i t e t t becsár . 
Árverezni kivánók ta r toznak a becsár 

10°|o-át készpénzben vagy óvadékképes 
pap í rban a k ikü ldöt t kezéhez le teuui . 

Nagykanizsán, a kir . tvszék mint te -
lekköoyyi hatóságnál , 1902. évi ok tóber 
hó 22 . napján . 

A k á c m a g o t b á r m e l y 
m e n n y i s é g b e n v á s á r o l a 

J a o a r MaoerEeti-Gyár" 
Faragó Bála, Zalaegerszegen a hova 

ajánlatok küldendők. 

3—4 középiskolát végzett jö házból 
való 

GYAKORNOK 
szép kézirassal, ki a magyar ós 
német nyelvet bírja, emelkedő fize-

téssel azonnal felvétetik 
Ifj . W a j d i t s J ó z s e f n é l ; 

Nagykanizsán. 

H I R D E T É S E K . 

a dr^Foxíf-félc S E B T A P A S Z . 
Még eddig semmiféle tapaszj nom é r t e 

el ennek a j ó h a t á s a t ! 

F o r t i L á s z l ó e r e d e t i g y á r t m á n y a . 
Rendkívüli Gyógy- és fájdalomcsillapító ha-
tása miadennemQ sebeknél, Ugósoknél , 
daganatoknál stb. Azonnal tsillapitja a 
fájdalmat, osxlatja a dagansto^ és rögtön 
gyógyítja * sebet, a nélkül, hogy vágni 
kollcoe. A női emlögynlladáspkl bUtos 
ercdménynyel alkalinastatik. ^ 
kisebb 1. kor. és a leg-
kisebb 70 fill. Kaphatói 
gyárban, For t i László 
Badapent, II kcr., Iskola-
utca 24. sz&ro és a főrak-
tárban Budapesten, Tő-
rök József gyógytárában. 
Király-u. la., valamint 
Budapesten minden és 
a vidéken a 77^ 
nevezetesebb O 

Az eredeti dr. forti-íólo sebtapasz külső 
csomagolásán, mély F . L. betűvel van le-
pecsételve, az i t t is l á t ha tó védjegyet, 
sxjátkezü al&irását a Bndape3tt kereske-
delmi és iparkaraara 60S0/1S99. sz. végzé-

sével megerősítette. 
A számtalan értéktelen és ártalmftS/Után-
zatok arra ioditottak, miszerint az 'utánzó 
ellen a törvényes lépéseket megtegyem. A 
ki egy olyan tapaszt bekQld, a mely fönti 
aláírással éa védjegygyol ellátva nincs, juta-
lomban réízesöl, mert a tapasxhamisitókat 

folytonosan törvényileg Qldözöm. 

gyógyítása biztosítva, 
Azonnali e r e d m é n y minden kor és 
nemnél legújabb szabada lmazot t e l já rás 

köve tkez tében . 
Bizonyítványok ós prospektusok ingyen. 

B. Marburg, Bócsj 
V., Ramperstorffergasse 19. 

Ezen egymást tervszerűen kiegészítő 
Horgonyszekrényík még mindig a gyer-
mekek kedveno Játéka; nagyszerű magaa-
bt hldépltményelkkel íelnőtteknek is 
érdekfeszítő szórakotást nyújtanak és 
ezért egy karácsooyfa alatt se hiányoz-
zanak. 

A hidépitőszekrények a 32-ik számig elkészQltek és oly sok pompás hídépitóai-minta-
lapokat tartalmaznak, hogy egy Horgony-Kőépitőszekrény birtokosa sem mulaszsza el, 
azokat kiefjészítésül beszerezni. Bővebbet találunk erről és a .Satum" és .Meteor* nj 
rakásijátékokról az uj képes árjegyzékben, a mely ingyen és bérmentto bekOldetik. Bevá-
sárlAs alkalmával osak a híres .Horgony4 védjegygyei ellátott szekrényeket fogadjuk el, 
mert valamennyi másíélo kőépitőszekrény oeopán a Rlchter-féle eredeti gyártmány 
utánzatai. 

Kaphatók a bel- és külföld valamenoyi finomabb játékszer-üzleteiben. 
R l c h t e r F . A d . és T á r s a , Csász. és kir . udvar i és kamara i száll í tók. 

Iroda és r a k t á r : 1. Operngaese 16, Béci , Gyár: XIIÍ, (Hietzing) 
Rudolstadt, NQrnberg, Ölten, Rotterdam, Szt.-Pétervár, New.York, City. 



N a g y o n f o n t o s 
g y o m o r h e f e g e k n e k ! 

É t v á g y t a l a n s á g , K j o r o o r b f t j o k , 
r o s s z u l l é t , f ő f á j á s , roSSZ e m í s r t - í a t ó l £ j o . 

n i o r s y e n g e s é g , c m é f z M s l x a r a r o k !)tb. 
tnegszílntetnek a z Ismert 

Brady féle M á r i a c e l l i gyomor-
cseppek. 

MINDEM GYÖSYTARBAX K A P H A T Ó K . 
•Sok e z o r kOHzímő én h á t a I r a t . 

Egy üvee árft ba i zp i l a t i a tas i t izsal cgyűlt 80 
fill. Ket tő! Q»e« 1 kor. iO 611. 

Főrak tá r iíitgykjtois.áii : Belua Lojüt (8 Práger 
Béla j tyófiytárában. , . 

Hamlr i t á iok té l civakodjunk " oUI-
a valódi Mtrlaozelll gyo- S t / i - t a a y y r i i t 
moroieppekaek védjegyet 6a kdl viadal. ' 
Öíycl j f lnk a r r a . hogy régi hira eres valódi Brady 
féle Máriaeelll gyomorcaoppelr Qregjo 80 fill. 
Ket tős üveg 1 kor. <0 í. keral , mert a nem valódiak 
utánzatok olcsóbb árou Icgtóbbscór 85 kr.-ért 

l e n n e k eladva. 

§lm>£cr v a r r ó g é p e k m i n t a s z e r ű e k a s z e r k e z e t é s k i v i t e l b e n . 

S i u g e r v a r r ó g é p e k n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k a h á z t a r t á s é s i p a r b a n . 

S i l l g c r v a r r ó g é p e k a l e g e l t e r j e d t e b b e k a g j á r i ü z e m e k b e n . * 

S t t t g c r v a r r ó g é p e k u t o l é r h e t l c n e k s z o l g á l t a t á s i k é p e s s é g é s t a r t ó s s á g b a n . 

S i n g e r v a r r ó g é p e k k i v á l ó a n a l k a l m a s a k a d i v a t o s m ű h i m z é s k e z . 

Ingyenes tanfolyamok minden házi varrási munkában, valamint a divatos műhimzéshen. Himzöselyum-
raktár nagy színválasztékban. 

A családi használatra való egyes varrógépekhez elektromotorok. ^ — - - , 

S I N G E R CO. V A R R Ó G É P R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G . 
Nagykanizsa, Dsák Ferenc ter 2 

K i á l l í t á s o k : 

T e m e s í i t r , 1 8 9 1 . 
a r a n y í r e m . 

P o z s o n y , 1 8 9 9 . 
e s t i s t é r e m . 

V i l á g k i á l l í t á s 

Párizsi világ-kiállitás 1900; „Grand Prix, 
L e g m a g a s a b b k i t ü n t e t é s ! 

Előbbeni 7 kiai l i tason ölső érmekkel k i t ü n t e t v e . 
C e a k a K k o r v a l ó d l a k . h a m i n d o g y i k d o b o s M o l l A. v ó d j o g y ó t éa 

a l á í r á s á t t ü n t e t i f e l . 
A Moll A.-féle SeldlItZ'porok tirtÓB gyóeyhat&sn a legroAknesiibb Qyomcr- é» al-
te í lbán ts InaK, gyomorgiírcs í t gyomorhév, rögzött »zékrek«dó», m a j b á n u l o i n , vér 
toluláí . aranyér éa a legkülönbözőbb nól betegtégek elleo, e je les hAxisxernek 
évtizedek óu. mindig nagyobb e l te r jedés t s z e r é r t . — Á r a egy lopoo»6t*lt e r e -

deti doboznak 2 kor 

H a m i s i t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y i t t s t n e k . 

N a p i g y á r t á n u i i k 

4 0 . 0 0 0 p á r t Minden 
Parquet Linóleum és 

p u h a t a f é n y m á z k o r o n á j a 
T a k a r é k o s ós egy szerű a h a s z -
nálatban miután folyékony ós 

m o s h a t ó 

s z é p f é n y ű ó s t a r t ó s ! 

[ M O L L - F E L E F R A N C I A 

Csak akkor valódi, h a »«o<lcgyik öreg MOLL A. TéJjegyM tnntHti tol 
— „A. Moll' fe l i ra ta éuozfttt&l v$n aárva. A Moll-féltt 

í r aoo i l a b o r t z m e$ ti nevezetesen mint fá jdalomcsi l lapí tó bed5rz»öl ís l a rer 
köszvény, csoz é í a meghaló* egyéb következményeinél lcgiaraereiesobb népszer . 
— Egy ónozott eredeti üveg ftra I kor. 9 0 flll. 

MOLL Gyermek szappanja. 
Legfinomabb, legnj&bb módszer szerint kész í tek _ gyermek és hölgy szappan 

a bőr okszerű ápo lénára gyermekek é s felnőt tek r é s z é r e . 
Ara darabonklnt — 4 0 flll. Öt da rab — I ko r . 8 0 flll. 

Minden darab gyermek-szappan Moll A. védjegyével Van e M t v a . 

F ó s z é t k ü l d é s : 

Moll A gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító á l t a l , 
B é c s : T u c h l a u b e n 9 . HZ. 

Vidéki megrendelések napon ta pos t au t invé t mellett te l jes í t te tnek. 

A ráktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Ráktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf ÓS Fia. 

U j b o m á z o l a s évont« 
I. l e g f ö l j e b b 2-sxor . igy olcsó-

s. iyban minden t fe lü lmúl . 

A r m u l h 

Egyedül i szerződöt tek W i e s s t o r f f , B e h n & C o . , B é c s , I. 
K i c s l u y b e n l e l a d a * m i n d o n j o b b clpÖ, g a n i m i d i v a t á r a c i k k e k b o n . 

X y ö v a l y a t ö r é s , 

K i o e h é z k ó r b s n , g ö r c s ö k b e n é s m á s 
i d e s e s á l l a p o t o k b a n s z e n v e d , k é r j e n e z e k -
r ő l b r o c b u r á t I n g y o n é s b é r m e n t v e k a p -
h a t ó S c b w a n e n A p o t h e k e , F r a n k f u r t 

a l M a i n á l t a l . 
A nagykanizsai izr. hitközség elöljáróságátbl. 

F é r f i a k i n g y e n k a p n a k . 

olyan uj találmányú ocvo>ágot, mely az elveszteti 
eriit újra meghozza, l'róbaeiűmagot s egy s i te 
oldalas könyvel postán, jöl becsomagolva. ingyen 
kapják mindazok a kik ír té irnak. Kz a legbá-
mulatrarncltóbb csodaorvosság, mely megmentett 
ezreket, a kik liatalkori kihágások folytán neuii 
bajokban, KzililUben, valamint elveszített férfierő 
ben szenvednek. Ez okból elhatározta az intézet, 
hogy egy ingyen orvoiágot magyarázó könyvvel 
együu mindenkinek ingyen küld. Kizel a házior-
vossággal a baj oution gyógyítható, * mindazok 
a kik a liatalkori kihágásokból szárfaazó nemi 
bajokban, szellemi elgyengülésben, vagy krónikus 
bajokban szenvednek, otthon gyógyíthatják magu-
kat. Kz a gyógyszer kózve:eilenill azokra a »zer-
vekre hat, A hol a megerősödés sziiktáges csodá-
latos crcdmínynyel gyógyítja az ivek óta tartó 
hetcgsOgokct. ö reg , fiatal egyaránt irhát Snue 
Mcdical lnstilutnak xi alant jelzetl cimre, a boti-
nan a csomagol rögtön elküldik. Az intézel leg-
inkább azokat akarja megmenteni, a kik kezelés 
céljából az otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbacsomag megmutatja, hogy mily könnyen 
kigyógyíthatok ebbul a rettenetes bajból otthou. 
Az inieiet kivitelt nem tesz. Mindenki irhát éretle 
bárhonnan magyarul, mire titoktartás mellett posta-
fordultával egy ingyen csomag orvosságot kap 
magyarázó könyvvel egyUit. írjon még ma. A 
csomag oly szépen bo van csomagolva, hogy a 
tartalmát senkisem fogja megtudni. A levelet igy 
kell címezni: State Medical Institute, 17 Elektron 
Huildiug, Kort \Vayne, Ind. Amorika 

A lovoluk mindig bérmenteslcendÖk. 

n a k b i z o n y u l t a k é s h í r n e v e s Q 
o r v o s o k t ó l , m i n t k ö n n y ű Q 
h a s h a j t ó f e l o l d ó s z e r § 

a j ó n l t a t t á t n a k , Q 

| | | ^ n a s n a t ) I O 1 H U C 1 3 C S Q Í ^ | | a z e m é s z t é s t n e m z a v a r - g 
l í * ' " ^ " - ^ — g j á k é s t e l j e s e n á r t a l m a t - n 

" , " " , M f -B í a n o k . C u k r o z o t t m i n ő s é - Ö 
Rük k ö v e t k e z t é b e n m é f j g y e r m e k e k á l t a l i s s z í v e s e n b e v é t e t n e k . g 
E f r y 1 5 p l l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o z 3 0 , e g y t e k e r c s , m e l y 8 d o b o z t , p 
t e h á t 1 2 0 p l l n l ó t t a r U l r a a z , c s a k 2 k o r . 2 k . 4 5 f . e l ő l e g e s b e k ü l d é s é n é l 
^ ^ ^ ^ ^ . e c y t e k e r c s b é r m e n t v e s z á l l í t t a t i k . 
g ^ J l / f n 1 1 1 M l / N ö n 8 t é í c r F . h a s h a j t ó l a b d a c s a i t . C s a k a k k o r g 

Hl \ C l l Ü U l l i \ v a lód i , h a m i n d e n d o b o z h á t u l j á n a m i t ő r v é - & 

n y i l e g b e j e g y z ő i t ( S z e u t L i p ó t ' v é d j e g y ü n k k e l v a n e l l á t v a C 
v ö r ö s f e k e t e n y o m á s s a l . A. m i t ő r v é n y i l e c v é d e t t d o b o z a i n k S 
u t a s í t á s a i n k é s c s o m a g o l á s a i n k o n P H I L I P F S N E U S T E I N K 
A P O T H E K E R a l á í r á s n a k k e l l l e n n i . C ^ H E H S T E I H F Ü L Ö P G 

.Szen t -L ip í thez* címzett gyógyszertára Z . K. Ő 
WIEX, I . , P l o n k e o s a s s o 6 . S 

Bak te r Nlgy-Kaniz i im: B E L U S t A J O S í l B E I K GYULA j y ó j y j z o r í s z e k n í l . g a o o o o a B o a n o p o n Q o n o a o s o a q o n o o o o a o o a n o o o o a o a o 

feusíeinjtfülö 
A n a g y k a n i z s a i i z r . h i t k ö ü s é g e l í l j á r ö s á g a e l h a t á r o z t a , 

m i s z e r i n t a s z a r v a s m a r h a , v a l a m i n t a s t á r n y a s - g a b e l l á t &z 

1 9 0 3 . é v r e b é r b e a d j a . F e l h i v a t n a k e n n é l f o g v a m i n d a z o k , k i k 

a g a b e l l á t b é r b e v e n n i ó h a j t j á k , h o g y a z e c é l b ó l f . h ó 2 8 á n 

vasárnap d. e . II órakor a h i t k ö z s é g t a n á c s t e r m é b e n t a r -

t a n d ó n y i l v á n o s s z ó b e l i á r v e r é s e n m e g j e l e n n i s z í v e s k e d j e n e k , 

a v a g y z á r t a j á n l a t a i k a t . é s 400 k o r . b á n a t p é n z t f. hd 28-án 
d. e. 10 óráig a h i t k ö z s é g t i t k á r i h i v a t a l á b a n n y ú j t s á k b e . 

U g y a n o t t a g a b e l l a - s z a b á l y z a t b e t e k i n t h e t ő , s a k ö z e l e b b i 

f e l t é t e l e k i s m e g t u d h a t ó k . 

N a g y k a n i z s á n , 1 9 0 2 . d e c e m b e r h ó 1 8 - á n . 

AZ ELŐUÁRéSÁe. 

N y o m a t o t t I f j . W a j d i t s J ó z s e f k ö u y v n y o i u d á j & Í M u N a g y - K a i i u s á n , 

n i r I T í r rt 7 T FT H V 1 9 0 2 D E C E M B E R 2 0 á o . 
X L I . É V F O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

Tiszíeletíel tudatjuk a n. é. közönségei , hocry dúsan felszerelt raktárunk összes ezíkkeinek, 
MINT NÖI ÉS FÉRFI DIVATPOSZTÖK, PARGET, VÁSZNAK, CHIFF0N0K, SZŐNYEGEK STB. ARAIT 

• TETEMESEN LESZÁLLÍTOTTUK 

1 I1IAGS0IYI IS WJIWI 
Idényre bevásárlásaikat nálunk fedezhetik legelőnyösebben. 

Tisztelette l f L } r E S T V É M K , 



NAGYKANIZSA, S902. d e c e m b e r hó 27-én . 5 2 - i f a X L D . é v f o l y a m . 

ElSflzetési ár: 
E g é n évre , . 10 kor. — fill. 
Fi-l í r r e . . . 0 kor. — fili. 
Negyedévre . . 2 kor. &0 fill. 

K f f j e s s z á m 20 fill. 

H I R D E T É S E K 
6 h i s í b o í p p t i t i o r b i n 14, m i e o d . i o r 
12, t miniiec to rkbb i t o r é r t 10 fill 

N Y Í L T T É 8 B E N 
petit í o r o o k e n t 20 fillérért Tétét-

e l fel . 

" I" 

A lnp azollcmi rtfuzőt illotS min-
den közlemény a íelol5» srcrkciuttf 
nerérc , ax a n y a j i részt i l le t i köz-
lemények pedig a kiadó ne téro 
címzetten N a g y - K a n i z s á r a bér-

mcotvo ínlézccdök, 

Bérmente t len levelek nem fogad-
ta tnak cl . 

K t f x l r a t o k v i s s z a n ő n i k ü l d ő i n e k ' 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , * „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a „ K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g / . n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t / a , n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ó e g y e s ü l e t , * a ^ n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , • a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t , " „ n . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , " a „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , " a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , " n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a . 

_ HKTBNKINT EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Szeretet. 
NnejrVBnlxía , 1002. d e c e m b e r 26. 

( B . E . ) A M e g v á l t ó s z ü l e t é s e 

n a p j á n o l v a s s á t o k a s z e n t B i b l i á t s 

b i z o n y m o n d o m n é k t e k : h a t l r e s v o l t 

e d d i g a s z i v e t e k , m e g t e l i k S z e r e t e t t e l . 

M e g t a n u l j á t o k , h o g y e f ö l d ö n c s a k 

e g y t ö r v é n y v a g y o n : a S z e r e t e t 

t ö r v é n y e . H o g y , a z e g é s z t ö r v é n y 

e g y b e s z é d b e f o g l a l t a t i k b ó , e b b e , 

t u d n i i l l i k : s z e r e s s e d f e l e b a r á t o d a t , 

m i n t m a g a d a t . " 

J e r t e k v e l e m s o l v a s s á t o k t o v á b b 

a S z e n t í r á s ö r ö k é l e t ű i g a z s á g a i t , a m i n t 

k ö v e t k e z i k : 

. H a . e m b e r e k n e k v a g y A n g y a l o k n a k 

n y e l v e k e n s z ó l n é k i s , a s z e r e t e t p e d i g 

n i n c s e n é n b e n n e m , o l l y á l e t t e m , m i n t 

a z e . u g ő é r c é s a p e n g ő c i m b a l o m . 

É s h a j ö v e n d ő t t u d n é k i s m o n d a n i , 

é s m i n d e n t i t k o k a t é s m i n d e n - b ö l -

c s e s s é g e t t u d n é k ^ i s ; é s h a e g é s z 

h i t e m v o l n a i s , ú g y a n n y i r a , h o g y a 

h e g y e k e t e l v i n n é m h e l y e k r ő l , h a 

s z e r e t e t n t ű c s e n é n b e n n e m , s e m m i 

v a g y o k . ' ( P i l a p o s t o l I . l e v e l e a 

k o r i n t h u s b é l i e k h e z . 1 3 . r é s z . ) ( 

. M i n d e n e k n e k e l 6 t t e p e á j g á í " 

e g y m á s h o z v a l ó s z e r e t e t r e h a j l a n d ó k 

l e g y e t e k ; m e r t a z atyafiúi s z e r e t e t 

e l f e d e z i a v é t k e k z u g a z : m e r t a k i 

n e m s z e r e t i a z ó a t t y a f i á t , a k i t l á t o t t , 

m i m ó d o n s z e r e t h e t i , a z I s t e n t , a k i t 

n e m l á t o t t . * ( J á n o s a p o s t o l I . l e r e l e 

•í . r é s z . ) 

O l v a s s á t o k a s z e r e t e t k ö n y v é t s 

k é r d e z z é t e k m e g ö n m a g á t o k t ó l : k ö v e t -

t é t e k - e m i n d é g a z i s t e n i t ö r v é n y 

p a r a n c s a i t . N e m t e t t e t e k - e k ü l ö n b s é g e t 

e m b e r ó s e m b e r k ö z ö t t ? 

„ A k i n e k , p e d i g v a g y o n e v i l á g i 

g a z d a g s á g a é s l á t a u d j a a z ő a t t y a f i á t 

v a l a m i n é l k ü l s z ű k ö l k ö d n i é s b é z á -

r a n d j a s z i v é t a z e l ő t t , m i m ó d o n 

m a r a d m e g I s t e n n e k s z e r e l m e a b b a n ? " 

( J á n o s I . l e v e l e 3 . r é s z . ) 

T e k i n t s e t e k a s z i v e t e k b e : m e g v a n - e 

a b b a n I s t e n n e k s z e r e l m e ? É s n e h o g y 

m o n d h a s s á t o k , h o g y é n t i t e k e t o k t a l a n 

s z e r e t e t r e a k a r l a k s e r k e n t e n i , o l v a s -

s á t o k e l P á l a p o s t o l n a k a k o r i n t l i u s -

b e l i e k h e z i r t m á s o d i k l e v e l é b ő l a S . 

r é s z 1 3 . é s 1 4 . v e r s é t : . M e r t n e m 

a z t m o n d o m , h o g y e g y e b e k n e k r e s t s é g r e 

v a l ó a l k a l m a t o s s á g l e g y e n a z ala-

mizsnálkodás, n é k t e k p e d i g f o g y a t -

k o z á s t o k r a l e g y e n ; h a n e m h o g y 

h a s o n l a t o s k é p p e n , m i n t a t i b ó s é g t e k , 

a z o k n a k f o g y a t k o z á s o k a t m o s t f e l -

s e g é l i : a z o k n a k b ő s é g e k i s a t i 

f o g y a t k o z á s t o k a t f e l n e k s z ó l a z ő 

l e v o l e , m e l y m a g a a s z e r e t e t é s a 

b ö l c s e s s é g . H a j h , d e m i n e m o l v a s s u k 

a s z e n t B i b l i á t , e v i l á g n a k l e g s z e b b 

s l e g b ö l c s e b b k ö n y v é t s a k i k o l v a s s u k 

i s , m e g - m e g f e l e d k e z ü n k t a n í t á s a i r ó l , 

a s z e r e t e t n e k ö r ö k t ö r v é n y e i r ő l . É s 

m i d ő n a z t h í s z s z ü k , t e l e a s z i v ü n k 

s z e r e t e t t e ) , m e g s z e g j ü k a s z e r e t e t 

t ö r v é n y é t u n t a l a n : g y ű l ö l e t e t v e t ü n k , 

g y ű l ö l e t e t a r a t u n k ; t e s t v é r t t e s t v é r 

e l l e n t ü z e l ü n k ; e m b e r é s e m b e r k ö z é 

k ő f a l a k a t e m e l ü n k . 

A z ú j k o r a p o s t o l a i i s a z i g a z s á g o t 

k e r e s i k , d e v á j j o n i g a z s z i v v e l - e ? A 

s z e r e t e t t ö r v é n y é t h i r d e t i k , d e m e g -

t a r t j á k - e v á j j o n ? N i n c s e n e k - e t ö b b e n 

a f a r i z e u s o k , m i n t a z i g a z i a p o s t o l o k ? 

A f a r i z e u s o k , k i k n e k m o n d á J é z u s : 

, M i k o r e s t v e v a g y o n , e z t m o n d j á t o k - * 

t i s z t a i d ő l é s z e n , m e r t a z é g v e r e s d 

É s r e g g e l e z t m o n d j á t o k : m a h á b o r g ó 

i d ő l é s z e n , m e r t a s z o m o r ú é g v e r e s . 

K é p m u t a t ó k , a z é g n e k á b r á z a t j a k ö z ö t t 

v á l a s z t á s t t u d t o k t e n n i , a z i d ő k n f i k 

p e d i g j e l e i t n e m t u d j á t o k megválasz-

tani!' ( M á t é e v a n g y e l i o m a 1 6 . r é s z . ) 

H á n y a n e ! : m i i r g a l -

i m á s s á g o t n y e r ü n k , m e r t i r g a l m a s o k 

; v a g y u n k . M i m e g l á t j u k a z I s t e n t , 

i m e r t t i s z t a a s z i v ü n k . M i I s t e n f i a i 

v a g y u n k , m e r t b é k e s s é g r e i g y e k e z ü u k . 

M i e u k a m e n n y e k n e k o r * z á g a , m e r t 

mi h á b o r ú s á g o t s z e n v e d ü n k a z i g á z -

i s á g é r t ! 

M i n d s z e r e t n é n k b o l d o g o k l e n n i , 

d e m e g t a r t j u k - e a t ö r v é n y e k e t , m e l y e k 

a K r i s z t u s á l t a l h i r d e t e t t b o l d o g s á g 

f e l t é t e l e i ? 

Ó , s z á l l j a t o k m a g a t o k b a a s z e n t 

e s t é n s l e l j é k m e g s z i v e t e k s z e r e t e t t e l , 

| a z i g a z s á g é r t v a l ó h a r c n a k s z e n t 

; h e v ü l e t é v e l ! Ó . . s z ó l j á t o k m i n d n y á j a n 

u g y a n a z o n e g y e t , é s n e l e g y e n e k 

t i k ö z t e t e k h a s o n l á s o k , d e l e g y e t e k 

e g y b e k ö t ö t t e k e g y a k a r a t é s e g v 

é r t e l e m á l t a l . " „ N e l e g y ü n k h i u 

d i c s ő s é g k i v á n ó k , e g y m á s n a k i n g e r l ó i , 

e g y m á s r a i r i g y k e d ő k . " 

. . . A M e g v á l t ó s z ü l e t é s e n a p j á n 

o l v a s s á t o k a S z e n t B i b l i á t s b i z o n y 

m o n d o m n é k t e k , h a Ü r e s v o l t e d d i g 

a s z i v e t e k , m e g t e l i k S z e r e t e t t e l . 

mtel WtbUtal. 
C s g l i o s t r o b ű v ö s v e s s z ő j é n e k h a t a l m a 

a k é p z e l e t b e l i r e g é k k ö l t ő i v i l á g á b a n 
e l v e s z t e t t e a z e r e j é t ; a p r ó z a e r ő s e b b 
n á l a . D e m é g i s k e t l v e m v o l n a a r r a a 
f e l k i á l t á s r a , a m i t v a l a m e l y i k r é g i m e s e 
e l k é n y e z t e t e t t h e r c e g é r ő l o l v a s t a m , — 
a m i k o r a f ő r a n g ú n e v e l ő a s z e g é n y 
e m b e r e k t a r t o z á s a i r ó l b e s z é l t e l ő t t e : 
„ h o g y a n , h á t a s z e g é n y e m b e r e k u e k i s 
v a n n a k a d ó s s á g a i k ? ' H i s z e n c s a k u g y a n , 
a p u s z t a m e g é l h e t é s n a g y o n o l c s ó , a m i 
p e d i g e z e n fe lü l v a n , a z n»ár f é n y ű z é s , 
n m e l y c s a k a g a z d a g e m b e r e k é l e t m ó d -
j á n a k a j á r u l é k a i É s a h i t e l . — a z t 
t a l á o a s z e g é n y e m b e r e k a z á m á r a t a l á l t á k 
fel , a m i k o r b o l o n d , a k i a n o a k h i t e l e z , 
a k i n e k n i n c s , a m i k o r a o n s k i s h i t e l e z h e t , 
a k i n e k v a n . 

S z o m o r ú v o l n a a z a p e r s p e k t í v a , h*. 
a r e n d e s p o l g á r i m e g é l h e t é s v a n y a g i 
f e d e z e t é v e l r e n d e l k e z ő k k ö r é b ő l t e l j e s e n 
h i á n y o z n é k a z a d ó s s á g f o g a l m a . C s a k u g y a n 
b a j o s e l d ö n t e n i u g y p u s z t a s z e m m é r t é k 
u i á o , a s z e g é n y e b b v a g y a g a z d a g 
o s z t á l y n a k v a n - e t ö b b a d ó s s á g a . A 
n y o m o r k e r g e t i - e a n y a g i z a v a r o k b a a z 
e m b e r e k e t , v a g y a f é n y ű z é s . É s ha a 
f e l s ő b b v a g y o n i o s z t á l y ^ e m b e r e i k ö z ö t t 
n e m l é t e z n é k a z a d ó s s á g , v i s z o n t s z e r é -
n y e b b j ö v e d e l m ű e m b ' - r e k k ö z ö t t n e m 
a k a d n a n a g y o n t e k i n t é l y e s k o n t i n g e n s , 
a k i k a d ó s s á g n é l k ü l t u d t á k i n t é z n i 
g a z d a s á g i h e l y z o t ü k e t . k é r ő n v o l n a a 
vád a h a t ó s á g o k e l l e n a m e l y e m b e r e i 
z a v a r t a l a n m e g é l h e t é s é r ő l n e m g o n d o s -
k o d i k k e l l ő m é r t é k b e n . 

T o v á b b á é r d e k e s v o l n a a z a s t a t i s z t i k a , 
n m e l y m e g á l l a p í t a n á a z é r d e k l ő d ő k 
s z á m á r a a z t a t a n u l s á g o n a d a t o t , a m e l y -
ből n e m c s a k a z t t u d n á u k m e g , hogy 
m e l y i k o s ' / i á l y ó a z e l s ő s é g a t a r t o z á x o k 
t e r é n , — d e e g y ú t t a l a r t i s , h o v j k i k 
a h i t e l e z ő i e z e k n e k a f e d e z e t l e n ö s s z e -
g e k n e k . A z é k s z e r é s z e k , v i r á g k e r e s k e d ő k , 
m ű v é s z e t i d o l g o k a t á r u s i i ó k — c s u p a a 
m e g é l h e t é s f o g a ' m a f ö l ö t t á l l ó d o l o g — 
a z t h i s z e m , i g e n s ú l y o s a d a t o k k a l 
s z o l g á l h a t n á n a k . D e h o g y e n n y i r e n e is 
f o k o z z a m a z e l l e n t é t e k e t , e l ő k e l ő v e n d é g -
lók f ő p i n c é r e i s o k a t t u d n á n s k b e s z é l n i 
a r r ó l , h o g y p e z s g ő k , í n y e n c é t k e k é s 
e g y é b i s m é t c s a k a k ö z v e t l e n m e g é l h e t é s 
f o g a l m a a ló l e l é g g é k i v o n h a t ó d o l g o k 
h á n y s z á z a l é k a ke l e l k o m p l i k á l t a b b 
f i z e t é s i m ó d o z a t o k k ő z ö t t . . A l e v e s s e l é s 
m a r h a h ú s s a l , s ö r r e l és e g y s z e r ű a s z t a l i 
b o r r a l s o k k a l p r i m i t í v e b b t ő r l o s z t é s i 
m ó d s z e r d i v a t o s . 

H i á b a , n á l u n k n e r a u g y é l n e k a z 
e m b e r e k , a h o g y t u d n a k , h s n e m a h o g y 

' t u d n á n a k . A s z á m o k k ö u y ö r t e l e n e k é s 
b o s s z ú á l l ó k . S z a k a s z t o t t a z a s z a b á l y a z 
q d ó s ö á g c s i n á i á s r a . i s , m i n t a v a g y o n -
s z e r z é s r e , c s a k a l e g e l s ő n a g y ő s s z e g 
m e g s z e r z é s e n e h é z . Az a d ó s s á g Is, m i n t 
m a g a a p é n z . fiadzik. S ő t n a g y v e s z e -
d e l m e a b b a n v a n , h o g y a h i t e l é l v e z e t é -
nél n e m é r z ő m a z t a f á r a d s á g o t é s n e m 
t e l j e s í t e m , a m u n k á t , a m e l y e l l e n é r t é k e 
a k a p o t t ő s s z e g n e k , h i á n y z i k is e n n é l -
f o g v a a p é n z n e k , m i n t a m u n k á n a k 

m e g b e c s ü l é s e . M i n d e n k i é r e z t e , h o g y a 

k ö n n y e n s z e r z e t t p é n z é t k ö n n y e b b e n / 
a d j a k i m i n t a m e l y é r t n a g y m u n k á v a l 
k e l l e t t m e g 6 z e t n i e . A l e g s z e r e n c s é s e b b 
k á r t y a j á t é k o s o k is . a k i k n e k s z i n t o .csa l -
h a t a t l a n u l k e d v e z a j á t é k g é n i u s z a , 
r i t k á n t u d n a k v a g y o n t s z e r e z n i / o l y a n 
ö s s z e g e k b ő l , a m e l y n e k j ó v a l / k i s e b b 
r é s z é b ő l p é n z a r i s z t o k r a l á k k á v á l t a k a 

m u n k a e m b e r e i . I 

K ü l ö n ö s , h o g y a b b a n a v i l á g b a n , a m e l y -
b e n a p o l g á r i b e e ü l e t e n fe lü l s z f i z s z i n e s 
n ü a n s s z a g r a s s / á l a z ö n é r z e t t n e k , a 
l0v«gÍK8»ág', a m e l y h e n a g e n t l e m a n é s a 
b e c s ü l e t e s e m b e r e g é s z e n mt í s l j e l e n t ő 
f o g a l m a k , a b b a n a v i l á g b a n a z ö n é r z e t -
n e k a z a l e g p r i m i t í v e b b f o r m á j a , h o g y 
é l e k a m a g a m é n j é b ő l é s k é p s é g e i m -
b ő i , — é p p e u f é g g e l n e m k ö e l e z ő Y d o l o g 
Ak i a k « r i y j i a d ó > s á g o t 24 ó r a a l a t t m e g 
n e m t é r í t i a z n e m u r t ö b b é . D e \ a k i 
s z e g é n y e b b s o r s ú e m b e r e k n e k p é n z é t 
vin«za n e m 6 / . e i i , a z t o v á b b r a i s m e g v 
m a r a d h a t a l e g k é n y e s e b b k a s z i n ó i b e c s ü l e -
t é b e n is , m é g , b a m a g a a t ö r v é n y s e m 
t u d j a a m á s e u i b e r p é n z é t m e g v e n n i 
r a j t a . A z adÓM)k b ö r t ö u é t e l t ö r ü l t é k , 
m i n d e n f e n t a r t á s é s a z a d ó s s á g k e l e t -
k e z é s e m ó d j á n a k t e k i n t e t b e v e t e i e n é l k ü l ; 
M a g y a r o m z u g o n a / ó t a s o k k a l t ö b b s z e p -
l ő t l e n b e c s ü l e t ü n a g y u r v a n é s s o k k a l 
t ö b b a d ó s i s e g y s z e m é l y b e n . 

S z é c h e n y i I s t v á n a , H i t e l * c i m ű 
e p o c b á ü s m u n k á j á b a : : s z ó l e r r ő l is . D e 
e z c s a k i r o d a l o m . E g y p á r b a j - k o d e x 
d ö n t ő b b t e k i n t é l y n á l u n k m i n d e n e g y é b -
né l . T a á n h a a p á r b s j - k o d e x r é v é n 
l e h e t n e s e g í t e n i a b a j o n ? E g y b i / o n y o s : 
v a g y a z a d ó s s á g o k , v a g y a p á r b s j o k 
c s ö k k e u n é u e k e z e n a z u t ó n . D e e z e k r ő l 
a r e f o r m o k r ó l m é g n i n c s s z ó l A z t h i -
s z e m , e g y e l ő r e n e m i s l e s z i 

S z ó v a l n e m h i s z e m , h o g y a k i k e l a d ó -
• s o d v a é l n e k , a z o k a m é l t á n y o s s á g e l v é -
n é l f o g v a h i v a t k o z h a t n á n a k s z ű k r e m é r t 
f i z e t é s i h e l y z e t ü k r e . E l v é g r e is m i n d e n -
k i n e k m e g v a n a m a g a f e l e l ő s s é g e é s 
a n y a g i h e l y z e t e m m e l n e m a k k o r k e l l 
t i s z t á b a n l o n n e m , a m i k o r m á r e g y á l t a l á n 
n e m l e h e t e k v e l e t i s z t á b a n , h a n e m a k k o r , 
a m i k o r h o z z á ke l l m é r n i e z é l o t m ó d o m a t 
o m e g l e v ő a n y a g i v i s z o n y a i m h o z . Ú g y i s 
o ly n a g y n á l u n k s z i g a z i , a n a p s z ü k -

T Á R C Z Á . 
A c s o d á l a t o s h á z a s p á r . 

_ A .Ztlul Közlöny* ú rc i j* . — 

A m i az igaz s z o r o l m i b o l d o g s á g a l a p j a 
b i z o n y o s l é n y e k n é l , a m i g y ö n g é d s é g ü k 
t i t k á t k é p e z i , a m i m e g m a g y a r á z z a b i z o -
n y o s h á z a s p á r o k h ű ö s s z e t a r t á s á t , l e g t ö b b 
e s e t b e n v a l a m i r o j t é l y e s v a l a m i , v a l a m i 
c s e k é l y s é g , a m e l y n e k k o m i k u m a i j e sz tő 
vo lna , h a k ö z e l e b b r ő l ó h a j t a n é k azt b o n c -
k é s a l á v e n n i . A z e m b e r é r z é k i f u r c s a -
s á g a n e m m á s , m i n t e g y s z í n e s p á v a t o l l , 
m e l y n e k s z e m e i b e v i l á g í t a n a k a l é l ek 
t é l i e k é r t ! é s m e g i s m e r t e t i k v e l e s a j á t 
b e l s e j é t . 

Az- 1 7 9 3 - i k év m á r c i u s á n a k e g y v e r ő -
f é n y e s r e g g e l é n F o u q u i e r - T i n v i l l e a h i r e s 
p o l g á r d o l g o z ó s z o b á j á b a n ü l t Í róasz ta la 
e lő t t , n é h á n y i r a to t f o r g a t v a k e z é b e n , 
ö s s z e á l l í t v a a z e l i t é l t e k h o s s z ú l i s t á j á t , 
a k i k e t m á s n a p d é l e l ő t t k e l l e t t k i v é g e z t e t n i . 

H i r t e l o u l á r m a h a n g z o t t az a j t ó m ö g ü l , 
a z ő r t á l l ó k a t o n a é s va la tn i l á t o g a t ó 
c i v a k o d o t t . 

F e l e m e l t e f e j é t é s h a l l g a t ó d z o t t . A z 
e g y i k p a r a n c s o l ó h a n g m e g r e s z k e t t e t t e ő t . 

E z a h a n g i g y s z ó l t o d a k ü n u : „ É n 
T h e r m i d o r M o n t o n n e t v a g y o k , a n e m z e t i 
t a n á c s t a g j a . J e l e n t s e e z t b e . " K r r e a 
n é v r e F o u q u i e r - T i n v i l l e k i k i á l t o t t : „ E n -
g e d j é k b e . " 

— L á m ! t u d t a m 1 h a n g s ú l y o z t a b e l é p v e 
a s z o b á b a e g y h a r m i n c óv k ö r ü l i o m b e r , 
m e g l e h o t ó s e n k e d é l y e s a r c c a l — b á r 
a b b a n v a l a m i m e g h a t á r o z h a t a t l a n a l a t t o -

m o s s á g l a p p a n g o t t . J ó n a p o t í én v a g y o k 
k e d v e s b a r á t o m ! k é l s z a v a m vau h o z z á d ! 

— B e s z é l j r ö v i d e n , 3z é n i d ő m n e m 
az e n y é m . 

A l á t o g a t ó h e l y e t f o g l a l t é s b a r á t j á h o z 
h a j o l t . 

— H á n y f e j e t j e l ö l t é l k i m o s t l e g -
k ö z e l e b b r e ? k é r d é a l i s t á r a m u t a t v a , 
m e l y e n í r ó j a v o n á s o k k a l j e g y e z g e t e t t m e g 
e g y e s n e v e k e t . 

— T i z e n h e t e t ! f e l e l t o F o n q u i e r - T i n v i l le . 
— M a r a d t m é g e g y k i s h e l y az u t o l s ó 

u t á n ? 
— M i n d i g ! m o n d á F o u q u i e r - T i n v i l l e . 
— E g y g y a n ú s f e j n e k ? . . . 
— H e s z ó l j ! . . . 
— M i n d j á r t m e g m o n d o m . 
— A n e v e ? — k é r d é F o u q u i e r - T i n v i l l e . 
— E g y n ó — a k i n e k r é s z e V3n az 

ö s s z e e s k ü v é s b e n . . . ak i . . . M e n n y i i d e i g 
t a r t a p e r ? 

— Öt p e r c i g , S f e v e ? 
— T e h á t m é g m a l e h e t l e n y a k a z t a t n i ? 
— N e v e ? 
— A z én f e l e s é g e m ! . . . 
F o u q u i e r - T i n v i l l e ö s s z e r á n c o l t a a h o m -

loká t é s e l d o b t a a to l l a t . 
— J ó l v a n ; m o s t s i e t e k — m o n d á — 

m a j d k é s ő b b t r é f á l u n k . 
" ^ ^ - - ^ f í n n o m t r é f á l o k , én v á d o l o k — 

k iá l t á M o n t o n n e t p o l g á r t á r s h i d e g k o m o l y -
s á g g a l é s ü n n e p é l y e s a r c c a l . 

— V a n n a k b i z o n y í t é k a i d ? 
— V a n n a k ! 
— M i l y e n e k ? 
— G y a n u o k o k . 
F o u q u i e r - T i n v i l l e v é g i g n é z e t t M o n t o n n e t 

b a r á t j á n . 

— T h e r m i d o r — m o n d á — a te 
f e l e s é g e d d e r é k s a n s c u l o t t o . M u l t c s ü t ö r -
tök i p á s t é t o m j a , a m i t a h á r o m Üveg r é g i 

j V o n v r a y v e l ( a m e l y a t<í p i n c é d b ő l k e r ü l t 
1 ki) e g y ü t t k ü l d ö t t , n a g y s z e r ű vo l t , k i t ű n ő 

vo l t . A d d á t s z í v é l y e s ü d v ö z l e t e m e t a 
i p o l g á r n ő n e k . M a e s t e e g y ü t t e b é d e l ü n k 
I n á l a d . í g y lesz v a g y m e g h a r a g s z o m ! . . . 

T h e r m i d o r M o n t o n n e t e s z i g o r ú f e l e -
l e t r e t é r d r e e se t t é s ö s s z e k u l c s o l t a k e z e i t , 
k ö n y e k k e l s z e m e i b e n . 

T i n v i l l e — hebes r t e f e l o c s ú d v a a m a j d -
' n e m f á j d a l m a s m e g l e p e t é s b ő l — m i g y e r -

m e k k o r i b a r á t o k v a g y u n k , t é g e d m á s o d i k 
i é n e m n e k h i t t e l e k . E g y ü t t n ő t t ü n k f e l a 

j á t é k o k m e l l e t t . E n g e d d m e g . h o g y k ö z ö s 
e m l é k e i n k r e t i g y o l m e z t e s s o l o k . S o h a s e m 
k é r t e m tő l ed s e m m i t . É s m o s t m e g -
t a g a d o d a z e l s ő s z í v e s s é g e t , a m e l v e t tő led 
k é r e k ? 

— Mi t i t tál m a r e g g e l ? 
— J ó z a n v a g y o k — f e l e l t e M o n t o u n e t I 

t á g r a n y i t v á n fe l s z e m e i t , m e r t n e m 
é r t e t t e m e g k e l l ő l e g a k é r d é s t . 

A m i t t e h e t e k — s z ó l t F o u q u i e r - T i n - 1 
v i l l e e g y k i s c s ö n d u t á n — az , h o g y j 
h a l l g a t o k m a e s t e az a s z t a l n á l a t e i l l e t l e n | 
m a g a v i s e l e t e d r ő l . N e m h i h e t e m , h o g y i 
t r é f á l n i m e r s z i t t on , h a c s a k m e g n e m 
ö r ü l t é l ; h a b á r a z u t á n , ü m i t k é r t é l , e z az ! 
u to l só f e l t e v é s m e g e n g e d h e t ő . 

— I )e én n e m é l h e t e k L u c r é c i á v a l ! 
s ó h a j t á a k é r e l m e z ő . / 

— U g y lá tsz ik t h \ h i s z e d , h o g y m e g - > 
c s a l a f e l e s é g e d ? \ 

— H á t t e v i s s z a u t a s í t a s z ? 
— M i t ? l e v á g a s s a m a n y a k á t , m e r t , 

ö s s z e v e s z t e t e k ? \ 

— De n é z d csak k e d v e s T i n v i l l e m , 
b a r á t s á g u n k n e v é b e n , i rd az t a n e v e t a 
p a p í r r a n a g y o n k é r l e k : n a g y ö r ö m e t 
s z e r z e l ve le n e k e m ! . . . 

— De m o s t m á r e g y szó t s e m t ö b b e t , 
k ü l ö n b e n a l e n e v e d e t í r o m o d a ! p a t t a n t 
f e l F o u q u i e r - T i n v i l l e ú j b ó l m e g f o g v a a 
to l l a t . 

— N'o m é g osak a z k e l l e n e ! k iá l to t t 
.Mon tonne t s á p u d t a u k e l v e fe l . J ó l vau — 
s ó l u j t á — m e g y e k ! D e — t e v é h o z z á 
n a g y o n k f i í ó n ö s h a n g o n — b e v a l l o m , 
n e m t a r t o t t a l a k k é p e s n o k a r r a , h o g y o ly 
h o s s z ú b a r á t s á g u t án m e g f o g o d t a g a d n i 
e l s ő k é r é s f - m e t , ö tn inek t e l j e s í t é s e c s a k 
e g y t o l l v o n á s b a k e r ü l . J ö j j m a e s t e hoz-
z á n k e b é d r e , d e n e s z ó l j a f e l e s é g e m n e k , 
k ö z t ü n k m a r a d j o n ! . . . v é g e z t e b e k o m o l y 
h a n g o n , m e l y m o s t m á r t e r m é s z e t e s vo l t . 

T h e r m i d o r M o n t o n n e t e l t á v o z o t t . 
E g y e d ü l m a r a d v a F o u q u i e r - T i u v i l l o 

p o l g á r t á r s k i s s é e l g o n d o l k o z o t t , a z u t á n 
m i n t e g y b e f e j e z é s k é p p e n f e l v o n t a vá l l a i t , 
e l ő v e t t e a l i s tá t , ö s s z e h a j t v a s z é l e s b o r í -
t é k b a t e t t e , r á i r t a a c í m e t é s l e p e c s é t e l t e , 
a z u t á n c s ö n g e t e t t . 

E g y k a t o n a j e l e n t m e g . 
— A d j a á t S a n s o n p o l g á r t á r s n a k ! s z ó l t . 
A k a t o n a á t v e t t e a b o r í t é k o t é s t á v o z o t t . , 
F o u q u i e r - T i n v i l l e p e d i g e g y n a g y a r a n y 

z s e b ó r á t h ú z v a ki s z i n e s v i r á g g a l b e s z ő t t 
n u H e n y é b ő l , az ó r á r a p i l l a n t o t t . 

— T i z e n e g y ó r a — m o n d á — m e n - j 
j f ink r e g g e l i z n i . 

« 

H a r m i n c évve l k é s ő b b I $ 2 3 - b a n L u k r é c i a 
M o n t o n n e t , — u e g y v o n n y o l c év k ö r ü l i , 
g ö m b ö l y ű b a r n a n ó — é s f é r j e T h e r m i d o r I 

» osás/ . ; ; t>ng á g y ú d ö r g é s ? é lői H e í g i u m b a 
m e n e k ü l t e k , h o l v i r á g z ó f ü s z e r k e r e s k e d é s t ' 
n y i t o t t a k a f ő v á r o s e g y i k k i s u t ó d á b a n . 

A f e n t e b b e l b e s z é l t e s e t ó t a c s o d á l a t o s 
t ü n e m é n y ál l t e lő a h á z a s p á r é l e t é b o n -

A M ö u l o m i e t h á z a s p á r , a k - g t ö k ó l e t e . 
s e b b . l e g é d e s e b b é s l e g i z z ó b b b o l d o g -
s á g b a n é í t a z o k közü l , k i k e t a s z e n v e -
d é l y e s s z e r e l e m Iont k ö r ü l p o m p á s k ö t e -
l éke ive l . U g y é l l e k , m i n t a g a l a m b o k , 
m i n t a z i f j ú g e r l e p á r . 

M e g v a l ó s í t o t t á k a h á z a s é l e t m i n t á j á t . 
E l e t ü k e g é n s o h a s e m m e r ü l t tol a l eg -
c s e k é l y e b b z i v a t a r f e l h ő s e m . H ű s é g ü k 
a s z é l s ő s é g i g m e n t . s z e r e l m ü k p é l d a -
né lkü l i , b i z a l m a s s á g u k k ö l c s ö n ő s . 

H a valaki o l v a s h a t o t t v o l n a l e l k ü k 
mé lyé i t , b i z o n y á r a n a g y o n e l c s o d á l k o z o t t . 
v o l n a , b e h a t o l v á n b o l d o g s á g u k igazi t i t k á b a . 

T h e r m i d o r n a k m i n d e n e s t e , m i k o r a s z -
t a lná l ült h i t v e s e m e l l e t t , a k i t i m á d o t t , 
e z e k a g o n d o l a t o k j á r t a k f e j é b e n : 

— T e n e m t u d o d , h o g y le a k a r t a l a k 
u v a k a z t a t n i . H a te ez t t u d n á d , n o m s i m u l n á l 
h o z z á m o l y a u s z e r e l m e s e n . H a h a h a ! 
d e ez t csak én t u d o m e g y e d ü l é s e z az, 
a m i e n g e m é g b e e m e l ! . . . 

K s ez a g o n d o l a t ú j r a é l t e t t e , m o s o l y r a 
k é s z t e t t e , g y ö n y ö r k ö d t e t t e , i z g a t t a é s ö r ü -
l é s i g s z e r e l m e s s é te1 t e . F e j n é l k ü l l á t t a 
n e j é t é s ez m á m o r i t ó l a g h a t o t t é r z é k e i r e . 

M á s f e l ő l L a c r é c i á r a is e l r a g a d t e z a 
h i s z t é r i k u s g y ö n g é d s é g é s ó igy g o n d o l -
k o z o t t : 

— U g v - e m o s t n e v e t s z ? M e g v a g y 
e l é g e d v e ! R a v a s z v a g y . M é g m i n d i g 
k e l l e k n e k e d , m e r t az t h i s z e d — h o g y 
n e m t u d o k a F o u q u i e r - T i u v i l l e n é l t e t t 

- a * 
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légleteiben kimerülő nyomor, hogy nem 
szükséges nz ujabb fejezetekkel gazda-
gítani. Ha a népnek ninca kenyere nem 
ehetik ka lácsot ; mindenese t re sürgősebb 
B fontoaabb a kenyérkérdés , mint a 
hivatalnokok kimondott kalácakérdése. 

A d e p u t á c i ó . 

A mult héten kilenc helybeli iparos 
és kereskedő fennjár t Budapes ten depu tá -
ciéban Darányi éa Láng Lajos minisz-
tereknél . Mit aka r t a depu tác ió? Ki 
küldte ő k e t ? Mit végez tek? Ezekre a 
kérdésekre válaszolva nem lehet dics-
himouazt zengeni. Homályos cél, minisz-
teri vállveregetéaek, szépen k ikész í te t t 
szónoklatok és tüzes rögtőozések. Az 
eredmény pedig — semmi. (Adja Is ten , 
hogy rossz jÓ3ok legyünk.) 

A küldöttség, mielőt t útnak indul t , 
ki akar ta kérni a po lgármes ter t ámoga-
tását , azonban erről lekése t t s igy a 
deputáció nélkülözött minden hivatalos 
jel leget , mely körülmény nagvbBn elő-
segí te t te az u t e redményte lenségét . 

Mit akar t a kü ldö t t s ég? Segélyt kérni 
egy város pusztuló ipara és kereake-
delme számára . Hogy e Begély miből 
álljon, azt a deputá tusok maguk sem 
tudták. A minisztereknek azt mondták, 
hogy iparvál la la tokat akarnak. A föld-
miveléBügyi miniszterhez valamivel ha tá -
rozot tabb kéréssel fordultak hozzá, len-
beváltó te lepért folyamodtak. A k e i e s -
kedeími miniszter ugy látszik a atyl-
azerüség embere, 6 a határozat lan kéré -
sekre nagyon határozat lan nyájassággal 
felelt, elmondván, hogy Kanizsa neki 
különösen a szivén fekszik s kész e 
városért minden tőle te lhe tő t megtenni . | 
Ahhoz persze gongolkodási időre van 
szüksége, hogy megtudja , mi ÍB te lhet ik 
tőle. A földmiveléaűgyi minisz ter m á r 
nem látszik a hangula tok embere lenni. 
Ö nem tar t ja ú j ságnak , ha tőle valamit 
kérnek s mer t a pil lanat heve öt nem 
ragadta el, nem is ígért Bemmit, csupán 
megnyugta t ta a küldöt tséget , hogy Zala-
megyében is szándékozik valahol len-
béváltó te lepet feláll í tani. Szükséges még 
megerotiteui, hogy a keresk . minisz ter 
tudni kivánja , hogy egy esetleg Kanizsán 
felállí tandó ipar te lephez mivel já rulna 
hozzá a város. 

Ezzel e lmondtuk a deputác ió egész 
tör téneté t . Ez a tö r téne t eseményekben 
éa eredményekben Bzegény ugyan, de 
tanulságban gazdag. 

Először is szemünkbe ötlik a küldöt t -
ség nagy készület lensége, ami azonban 
nem a deputá tusok hibája, inkább kr i té -
r iuma ez ke reskede lmünk és iparunk 
betegál lapotának. Ha a küldöt taégnek 
lett volna egy határozot t , ha mind já r t 
merész kívánsága, melynek te l jes í tésétől 
orvoslást várhat tunk volna, akkor még 
remélhetnők viszonyaink jobbrafordulásét , 
mer t azt a szükséges egy fel létel t , 
akármi ia let t (vo lna az, valahogy csak 
megszerezhet tük volna. De mikor ma-
gunk sem t u d j u k , mit a k a r u n k ; csak 
érezzük a pusztulást s nem tudjuk, 
annak mivel ál l junk ú t j á b a ; vágyódunk 
jobb viszonyok után s nem találunk 
eBzköit. amivel azt e lérhetnők, e kr i t ikus 
ál lapot közepe t t e valóban reményte lenül 
kell a jövőbe né /nünk . 

Egy másik fel tűnő körülmény az, hogy 
mily csendben ment végbe az egész 
küldöttségjáréB. Alig tudo t t róla valaki 
Kanizeán. Panaszazal te le v a g y u n k ; 
panaszkodik nálunk mindenki , aki csak 
kinyit ja a szá jé t és mégis, midón akad 
egy-ket tő közülünk, kiben több az agilítáa, 
ki tenni ia aka r valamit, nem veszünk 
tudomás t róla. Egy ilyen deputációnak 

nagy fontossággal ke l lene bí rnia n á l u n k ; 
egész t á r sada lmunknak kel leno t á m o g a t n i 
a kü ldöt t sége i s e lőmozdítani a kü ldö t t -
ség u t j ának eredményét . Csodálatos, hogy 
ez még sem igy tö r t én ik . Ugy látszik, 
hogy vagy nem vesszük komolyan a ba j t , 
vagy hogy a reményte lenség kiölt belőlünk 
minden t e t t e rő t . Akárhogy ia áll a dolog, 
annyi bizonyos, hogy nem a .kü ldö t t ség 
tagja i lesznek abban h ibásak , '-ha u t jok-
nak semmi e redménye sem lesz 

A harmadik és végső tanu lsága a 
deputác iónak az, hogy minden Bzervozet 
és h ivata los jel leg nélkül az ilyen 
küldöt t ségek h iában fá radoznak . Ha a 
miniazterek megkérdez ték volna a depu-
t á t u s o k a t : ki kü ld te önöket ide, való-
színűleg ez let t volna a válasz: Kanizaa 
nyomorgó kereakedői éa iparoBai. É s ez 
a válasz nem le t t volna kielégítő. Ha 
som a ke reskede lmi kamara , sem maga 
a város tanácsa nem kiván semmi t a 
minisz terektől , hogy te l jes í the t ik azok 
kilenc egyén k ívánságá t? Milyen jogcímen 
ké rhe te t t e depulác ió lenbeváltó és ipar -
t e l e p e k e t ? Kezeskedhe t t ek ők a város 
t ámogatásáér t , vagy csak e t ek in te tbe 
ígére te t is t e h e t t e k ? ó k legfel jebb jó-
a k a r a t o t ké rhe t t ek a minisz terektő l a azt 
k a p t a k is. 

Erről az utolsó tanulságról soka t 
l ehe tne még beszéln i és meg lehe tne 
kérdezni , hol marad a vá tos maga 
hivatalosan, mikor a ke reakedók a 
min i sz te rekné l e lőszobáznak . Gazdasági 

I é le tünk pangása nem mai keletű, régóta 
húzódik már , de még nyomát sem lá t tuk , 
hogy ez idő a la t t a város é rdek lődö t t 
volna e nagy baj i ránt . Ha ke reskedő iuk 
depu téc ióba aka rnak menni , az t kezdjék 
meg i t thon, a po lgá rmes te r e lőszobájában. 
Mert bizony a város t ámoga tása és 
e rősebh szerveze t nélkül BOha semmire 
sem mennek, habár könnyebb a minisz-
t e r e k roiot némely városatya sz ivéhez 
e l ju tni . 

látogatásodról. Ha ha h a ! milyen gonosz 
vagy! Le akartál nyakaztatni! De én 
mindezt tudom. T u d o m , hogy te mit 
gondolsz, anélkül, hogy te tűdnél róla. 
Alattomos vagy, ismerem vad indulatai-
dat. De nevetek raj tad, mer t boldognak 
érzem magam. 

Ekkép az érzéki őrül tség az egyikről 
negatíve átragadt ft másikra . 

Ékkép éltek, csalva egyik a másikat 
és megcsalatva egyik a másiktól, ebben 
a szörnyűséges állapotban gyönyört találva 
a folytonos halállal való gondolatokban, 
ekkóp haltak meg. előbb a nö — aztán 
a fóri. anélkül, hópv valamikor felfedték 
volna egymás elótt különcködésük, hisz-
tér ikus örömük kölcsönös titkát. 

És Thcrmidor . mikor neje meghal t 
továbbra is özvegyen maradt — bár 
kevés evvel élte tul. De különben is 
melyik nó helyet tesí thet te volna az 6 
kedves Lucréciáját . 

A k a r á c s o n y i v á s á r . 
I l yenko r karácsony előtt , amikor a 

k i r aka tok ezer fé le sz ínárnya la ta ikka l 
csábi l ják a vevőközönséget , a legmeg-
döbbentőbben tűn ik e lénk a magyar 
ipar szegénysége . Ha belevegyülünk a 
zsibongó üzleti é le tbe és bámulva 
nézzük a k i r aka toka t , önkényte lenül jő 
a j k u n k r a a k é r d é s : vájjon szükséges-e , 
hogy mi a s ze re t t e inknek szánt a j án -
dékok vételével a külföld ipará t t áp lá l juk , 
k ike rü lhe te t l en-e , hogy ami pénzüukön 
idegenek fe j lőd jenek . Kérdezzük, helyén 
levő dolog-e, hogy a hazánk diazére váió 
s ta t i sz t ika i hivatal ipa runknak még mindig 
lesúj tó bizonyí tványt kénytelen kiál l í tani 
és olyan behozata l ró l ad számot , mely 
fá jda lmasan figyelmeztet a r ra , hogy a mi 
ka rácsonyuük idegenekoek gyümölcsözik. 

A szorosan vet t karácsonyi a j áodékok 
legnagyobb réBze a d í szműáru és a 
gye rmek já t ék ipa r körébe vonzza ti vásár ló 
közönséeet . A karácsonyfa a la t t talál ják 
a gye rmekek kedvel t j á t éka ika t , melyek 
le lküke t t . .p lá ' ják, képze le tüke t foglal-
koz ta t j ák , a fe lnőt tek azokat az ap ró 
t án íyac skáka t , me lyeke t a művészi izlés 
l ehe ' e i e ér in t é* melyeke t a d í s zműáruk 
f y ü j t ő neve a la t t szok tunk összefoglalni . 
Merhet len fontos iparc ikkek ezek , me lyek-
ben a szükségle t úgyszólván napró i -napra 
fokozódik, a gye rmek já t ékokban a népes-
Bég t e rmésze te s szaporodása és a d í szmű-
árukban a művel t ség haladása , az ízlés 
finomodása fo lytán . 

Ezekben az iparágakbaD, melyek a 
mindennapi szükségle t tá rgyai t képezik , 
ér in t a legfájóbban ipa runk e lmarado t t -
sága. L a k á s a i n k a t idegen ipar te rmékeive l 
díszí t jük, gye rmeke inknek idegen földön 
készült j á t é k s z e r e k e t adunk kezükbe . 

Sz in te h ihe te t len , mennyi re vagyunk 
kiszolgál ta tva a külföldnek. 

Bronz - és ónöntvény a lakocskáka t , 
kép - és t ü k ö r k e r e t e k e t még mindig 
nem kész í tenek hazánkban , noha meg-
volnának a gyárak , melyek a/, ön tés t 
végezhe tnék , csak a k is iparosok hiány-
zauak, kik az adjus tá lás i munkákka l 
fog la lkozha tnának . 

A behozatal la l szemben elenyésző 
azon bá r sony- és pe luche necessa í rek , 
mappák , dobozok, ke re tek , me lyeke t 
hazánkban kész í tenek . 

Ami hazánk d icsekedhet ik ta lán a 
világ legelső majo l ika - és fayence-
gyárával , a Zsolnáy-féle te leppel és 
mégis az úgynevezet t középáru kilencven 
századrésze a külföldről jő be hozzánk. 
Csehországból , mely még Németországban 
éa Franc iaországban is piacot t e r e m t 
egyszerűbb fali d í sz tárgyainak , virág-
ta r tó inak , a sz ta lbe té t t áb lá inak atb. Nem 
szolgálhatna az óriási karácsonyi szük-

; aéglet ú tmuta t á s sa l a Zsolnay-féle gyár 

nak, hogy az ilyen c o m m e r c e á r u gyár tá -
sá ra is b e r e n d e z k e d j é k és hogy ue 
nézze té t lenül a külföld hódí tása i t , mely 
azon kis rész kivételével , mi t Kosauch 
Jáuos fedez, az egésr. magyar szükség-
letet hasznos í t ja a maga j a v á r a ? 

Nem ál lunk jobban a nagykereskede lmi 
forgalom tá rgyá t képező cbina- éB a lpacca 
t á rgyakka l Bem. Te lepe ink , a Szandr ik -
féle és a Kranz-fé le tú lságos d rága 
t á rgyaka t á l l í tanak elő és nem s o k a t 
törődnek a közforgalom t á r g y á t képező 
árukkal , a minőket pl. a külföldi Müoch-
meier , Hacker , Köhier és t á i s a cégek 
kész í tenek . 

É p oly kedvezőt len a benyomásunk a 
gye rmek já t ékok terén . K e z d j ü k a babán . 
Amily j e l en t ék te l ennek hangzik e BZÓ, 
olyan vagyonokat VÍRZ ki a külföldre . 

T ö r t é n t e k ugyan nálunk is gyenge 
k ísér le tek , de ezek mind kuda rco t 
val lot tak azé r t , _mive i , uem a gyárszerü 
a lapra h e l y e z k e b v e k P í i a z á n k közgazda-
sági megláncol t ságá t élesen vi lágí t ja 
meg a baba ipa r he lyzete . 1 8 8 1 . e lő t t 
b a b á k a t úgyszólván még Ausz t r iában 
sem kész í t e t t ek . Az 1 8 8 l - e s vámszer -
ződés óriási vámtétele ivel lehetővé t e t t e 
ez ipa rág meghonos í tásá t Ausz t r i ában . 
Ausztr ia t ehá t hasznot húzo t t ezon 
vámszerződésből , de mi nem. A különbség 
r é szünkre csak az. hogy ma babaszükség-
le tünke t Német- és F ranc iaország he lye t t 
többnyi re Ausztr iából fedezzük. Auszt -
r iában ma nemcsak a baba -gyá r ipa r 
virul, hanem Eok ezer nő lel t i sz tességes 
és has rno thozó foglalkozást babák házi 
iparszerü öl tözte tésével . 

Vé leményem sze r iu t ná lunk a b a b a -
ipar meghonos í tásá t az úgyneveze t t bébé-
babák gyár tásán kel lene kezdeni . E z e k 
mozga tha tó babák, melyek egész t e s t e 
fából vagy papi rmachéból , feje porcel lán-
ból van. Ha a fe jek gyá r t á sá ra be rendez-
kednénk , a t e s t ek kész í tése csekélység 
volna. Azonkívül k i tűnő kiviteli cikk 
volna Ausz t r i ába , mivel szükség le tének 
• | , t r észé t babafe jekben Ausz t r ia még a 
külföldről fedez i . 

A magyar g y e r m e k j á t é k i p a r csak igen 
kevés olyan i pa r t e l epe t va l lhat magáé-
nak, melyek u ra lkodnak a magyar 
fogyasztási t e rü le t en . I lyen a Nagyar 
Ruggyan tagyá r , gummi a lakocskáiva l , 
mely nemcsak hazánkból s zo r í t o t t a ki a 
külföldet , hanem még Néiriétorazágból 
és Ausztr iából is k ive r t e a f r anc i áka t . 
I t t van a W e r t h e r - f é l e bér i fa i j á t ékgyár , 
mely posztóba öl tözött pap i rmachébabá iva l 
(nemzet iségi typusok) Ausz t r iában is 
nagy t é r t hódí tot t . S ike rek ro t ek in the t 
vissza a Magyar f é m - és l ámpagyár is 
különféle öntvényszerü d i s z m ü t á r g y a k b a n . 

Ebből lá tha tó , hogy ezen s z a k m á n k -
ban gyá r ipa ruuk a lap ja i meg lennének 
vetve. 

D í szműáru- és j á t é k i p a r u n k mai fe j -
le t lensége mel le t t nem marad egyéb 
há t ra mint hogy sze re t e t t e l ka ro l juk 
fel azoka t u szerény k ísér le teke t , me-
lyek ezen a téren tö r t én tek . A körön-
ségre e t ek in te tben fontos sze rep vár . 
In tézze a vá-ár lóközönség minden egyes 
ese tben a ke reskedőhöz azt a sze rény 
kérdés t , v&jjon ez vagy az az iparcikk 

I magvar kivi telben is kapha tó e ? 
Ez a s / e r é n y kérdés többet használ 

mindeu p a s s z i ó n á l és egy folytonos 
| finyt'lmeztetés lesz a ba / s f i aa ke re skedő -
: nek, hogy fokozot t mér tékben gondol jon 
1 mindig a magyar d i s z m ű - é s j á t é k á r u i p a r 

fe j lesz tésére . 
Ttiuk Sándor. 

sunkban vagy a vidéken történt 

Előfizetési felhívás. 
Január 1-én XLII. évfolyamába 

lép a ,ZALAI KÖZLÖNY'. Nem 
a magas kor, melyet egy hirlap elér, 
határozza meg annak értékét, hanem 
a kör, melyet betölteni képes. 

Minden öndicséret nélkül mondhat-
juk, hogy a .ZALAI KÖZLÖNY' 
eddig meqpitott pályáján mindig sikra 
szállt Nagykanizsa város és vidé-
kének érdekeért; elfogulatlanul és 
minden személyes él nélkül birálta 
a közéletünkben mutatkozó Jerdesé-
geket, kitartással lelkesedett a köz-
ügyekért és arra törekedett, hogy 
olvasó közönségét a mindnyájunknak 
üdvét képező közügyek istápolásával 
magához kösse, j 

A „ZALAI K< 
nem jeledkezeit mt 
nagyrabeosiUt olvai 

•LONY'" emellett 
arról sem, hogy 

'közönségét élénk 
tárcákkal és gondvsdn szerkesztett hír-
rovattal szórakoztassa és a váro-

eieményekről hiven informálja. 
A „ ZALAI KÖZLÖNY" ezt at 

irányt jogja követni a jövőben is, 
ha törekvésünkben a közönség párt-
Jogására számithatunk. — Biz'osak 
vagyunk benne, hogy ezt a párt-
fogást nem Jogjuk elveszíteni, hanem 
az uj év küszöbén az meg is Jog 
ujulni. 

Ezen reményben kérjük tisztelt 
előfizetőinket és a bennünket pártoló 
olvasóközönséget, hogy az előfizetést 
kellő időben megújítani szívesked-
jenek. 
A .Zalai Közlöny" elöflzetéii á ra ; 

Egy éwre . . 10 k o r . 
F é l . . . 5 „ 

A „ZA.LA1 K Ö Z L Ö N Y " 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Előfizetési pénzek a lap kiadójá-
hoz : i j j . Wajdits JÓZ8BÍ könyvkeres-
kedőhöz és laptulajdonoshoz Nagy-
kanizsán, küldendők. 

H Í R E K . 
— Á t h e l y e z é s . Az igazságügyminisz ter 

Rózsa Lőr inc le tenyei j á r á sb í róság i al-
j egyzőt a debrecen i kir . t ö rvényszékhez 
helyezte át. 

— H a l á l o z á s . Trcsz tenyák Mihály a 
20. honvéd gyalogezred puskamiveae 
hosszas szenvedés u tán e lhunyt f. hó 
22 - ikéo . T e m e t é s e f. hó 24 én dé lu tán 
volt a szokásos ka tona i segédle t mel le t t . 
Az e lhunyt h á r o m évt izeden ét volt az 
ez rednek puskamivese és technika i 
ügyességével sok szolgála to t te t t ez redé-
nek. Ügyes orgonajav i tó ia volt. 

— M e g e r ő s í t é s . A vallás- és köz-
ok ta t á sügy i min i sz te r Vfeis inger Károly 
sümegi á l lami reáliskolai r endes t aná r t 
éa T a k á c s József za laegerszegi ál lami 
főgymn. ideiglenes r endes t o rna t sn i t ó t 
r endes t anár i , i l letve to roa tan i ló i minő-
Bégben véglegesen megerős í te t t e . 

— I p a r o s t a n o n c i s k o l a ! f e l O g y e l ó . 
A vallás- és közokta tás f lg i min i sz te r a 
helybel i , csáktornyai , za laegerszegi , kesz t -
helyi és tapolcai ipa r i sko lákra az 
190211903. 1 9 0 4 | 1 9 0 5 . tanévek t a r t a m á r a 
a szakfelügyelői teendőkkel Tordai ío i ré t , 
a k e r e 8 k e d e l e m ü g j i mín iaz té r iumba szol-
gá l a t t é t e l r e beoszto t t Bzakipariskolai igaz-
gatót- b iz ta meg . 

— D e á k F e r e n c s z ü l e t é s é n e k s z á -
zad ik é v f o r d u l ó j a . A jövő 1903. év lesz 
a haza bölcse, Deák F e r e n c szü le tésének 
századik évfordulója . Sö j tö r község kép-
viaelőteatf l le te Za l avá rmegye törvény-
hatósági b izo t t ságához kére lemmel fordul t 
az i ránt , hogy a vármegye nagy szü lö t té -
nek szü le tése századik évfordulójá t ü l je 
meg. A vá rmegye tö rvényha tósága t á r -
gyalta Söj tör község képvise lő tes tü le tének 
indí tványát , melyet egyhangú helyesléssel 
fogadot t és c - e r t á n Károly alispán elnök-
lete a la t t egy nagyobb szamu b izo t t ságo t 
kü diitt ki azzal h o t y az ünnepség 
módoza ta i r a nézve a t ö r v é n j h a t ó - á g jövő 
évi f eb ruá r havi r endes közgyűléséhez 
tüze tes j avas la to t t e r jeszszen elő. 

— H i v a t a l o s m á s o l á s o k á r a . Az 
uj köz igazga tás i rendről k iadot t u t a s í t á -
sokban a be lügyminisz ter megál<apil ja 
azon i r a tok hivatal i másolásának az á r á t , 
a m e l y e k e t a felek az egyea h iva ta lokban 
működő d i juokokka l máso l t a tnak le az 
alispáti engedélyével . A rende lkezés elég 
cs iuos á r a k a t Bzab meg. — Egy oldal 
másolás I ko rona , minden további oldal 
50 fillér és egy oldalon 32 sornál nem 
muszá j t öbbnek lonni, de ennyinek 
okvet len , mer t különben nem lesz korooa . 
De e lébe vág a minisz ter i e lő re lá tás a 
di jnoki csendes fu r f angnak ÍB a r r a 
nézve, hogy a szavak e lnyuj táaával éa 
a Borok szé t szórásáva l meg ne növessze 
a d i jnok a másolás á rá t . — Ilyen e s e t b e n 
a d i j aka t , — igy rendbel i az u tas i táa , 
az i r a t t á r n o k a felére kö te tes leszál l í tani . 

— J ó t é k o n y s á g . Ö z i . palinl I n k e y 
Ká lmánné 40 kor. , Kel ler M á t y á m é 2 
kor. a szegény g y e r m e k e k fe l ruházásá ra . 
A nemes le lkü adakozóknak hálás köszö-
ne te t mond a Keresz tény J ó t . Nőegylet 
e lnöksége . 

— F ö l o s z l o t t n z ö v e t k e i e t . Szöve t -
kezet i eszmével megindul t za laegerszeg i 
központ i fogyasztási és é r t ékes í t é s i 
szövetkeze t , a za laegerszeg i k e r e s k e d ő k 
ö römére fölOBzlik. A föloszláBt a köz -
gyűlés b a t é r o z t a el e g y h a n g u l a g : Nem 
az a l ap tőke e lvesztése , hanem a r e n d e t l e n 
fizetése a t oka a fő losz lásnak. 

— E l j e g y z é s e k . Kun Kálmán Árpád 
Kaposvárró l e l jegyez te Filipovícs Tónika 
kisasszony Fi l ipovics József és neje 
Bátorf i Emí l ia leányát , Bátorf i Lajos , a 
. Z a l a i Közlöny" néhai sze rke íz tő jénck 
u n o k á j á t . 

Maacbler I s tván , pos ta- és táv i rda t i sz t 
Nagykan izsán f. hó 25-én" e l jegyezte 
Bar tos Szidóuia kisasszonyt , néhai Bar tos 
Béla fogorvos és ne je BZÜI. KovácB 
T e r é z l e á n y á t 

Ángyán J á n o s árvaszéki hivatalnok 
Zalaegerszegrő l december hó 26-én ta r -
to t t a e l jegyzésé t Sável I r énke kiaasz-
szonynval Nagykan izsán . 

— Z s n r . Az Izr . Jó t . Nőegyle t ka rá -
csony első napján z su r t t a r t o t t . A buffet 
paza ru l meg volt r akva finom készí t -
ménytl sü t eményekke l és hideg é te lekkel . 
A bevételen meglá t szo t t , hogy a konyhai 
kész í tmények Íz le t tek a közönségnek. A 
programra vál tozatos volt és a megje len t 
közönség jól mula to t t . 

— M e g h í v ó . A Nagykanizsa i K e r . 
Jó t . Nőegylet s a j á t a l ap ja j avá ra 1903. 
évi j a n u á r hó 10-én , s zomba ton , a Pol-
gár i Egy le t t e rmeiben zá r tkörű jótékony-
célu műkedvelői e lőadásokkal és tánccal 
egybekö tö t t mula taágo t rendez . Az es té ly : 
, E g y es te T i t i p u " bau c immel és j apán i 
je l leggel r endez te t ik . Kezde t e e s t e 9 ó ra -
kor. H e l y á r a k : -Páholy 2 0 kor. , ü lőhelyek 
I — I I . sor 4 kor. , U I - V I . sor 3 kor., 
a többi sor 2 kor., ka rza t i ü lőhelyek 2 
kor. , belépő-jegy 1 kor . 00 fill. J egyek 
előre vá l tha tók I rmle r József urná i , elő-
adás nap ján dé lu tán a sz ínhelyen. Fe lü l -
fizetések t e k i n t e t t e l a jó tékony célra 
köszönet te l f o g a d t a t n a k éa hi r iapi lag 
nyug táz t a tnak . Műsor az es té lyen lesz 
k iadva . 

— A C a s l n o S z l l v e s z t e r - e s i é l y e . 
A nagykanizsai Casíno Szi lveszter a lka l - , 
mával hangversenynyol éa felolvasással 
kapcso la tos t ánces té ly t r eodez . Műsor 
az es té lyen lesz k iadva . 

— N ö v e n d é k s z í n é s z e k Tlzsg&ja . F . 
hó 20-án e s t e Rákos i Szídi azinéaziskolá-
j ának növeudékei Fe renczy . P o g á n y 
G á b o r ' - á t ad iák elő vizsgálati e lőadásul 
az ü r á n i a az inházban . A nagyrész t jó-
bará tokból és i smerősökből álló közön-
Bégtől sok tapaot k a p t a k a fiatal növen-
dékek összhangzó , magas színvonalon 
mozgó e l ő a d á s u k é r t A szerep lők közül 
l lülönöirtn Klíma I rn jo , Szen tgyőr i Lenko 
és Zolái Czet t l Marg i t t űn t ek ki o t tho-
noB, Ízléses j á t é k u k k a l . J ó volt még 
Tesz to ry Ju l i ska is. A férfiak közül , akik 
á l t a l ában gyengébb Bzinészek, min t a 
nök, Már ton E r n ő á l lo t ta meg helyét . 

— A m a g y a r f ö l d é r t . Somogyvár -
megye közönsége akció t i nd í t o t t abbao 
az i rányban , hogy a magya r föld idegenek 
kezébe ne jua fou . A s t a t i s z t ika szer io t 
Magyarországon ké t millió hold föld van 
idegenek tu l a jdonában . Magában Somogy-
vá rmegyében 25 ezer hold földet nem 
magyar á l l ampolgá tok b í rnak . Somogy-
Tármegye fe l i ra to t io téze t t a képvise lő-
házhoz, amelyben ki fe j t i , hogy az idegenek 
b t r tokvásá r l á sának gá ta t kell ve tn i ; 
különösen ped ig védeni kell a magyar 
földet a nemzet i ség i pénz in téze tek t áma-
dásától . Fö de t kell adni u magyar nép-
nek a te lepí tés i akc iónak minél szé lesebb 
a lapon való fo ly ta tása állal . A kezde-
ményező vármegye ennek elérése céljából 
oly törvények a l k o t á s á t sürget i , melyek 
a mugyar fö ldnek magyar kézen vaió 
m e g t a r t á s á t a legnagyobb m é r t é k b e n 
lehutővé tesz ik . Somogyvármegye fe l í ra ta t 
a többi t ö rvényha tóságoknak ia meg-
küldi . 

— K o s z o r n t p ó t l ó a d o m á n y o k . F . 
hó 18-án e lhuny t Lus t ig Jó/ .seloé szül . 
LatiÍBlau Czilli úrnő i ránt i kegye l e t jeléül 
a d a k o z t a k : Lus t i g Viktor és ne je 30 kor. , 
LuBtig Gusztáv , dr . L u s t i g Alfréd, 
Goldschmid t Ignác . Be rge r és Kaatcr 
család, Klein. József 1 0 — 1 0 kor.. We i sz 
Za igmondné , Scbwarzenbe rg Ign . éB neje , 
Schal l Miksa éa ne je , if j . S t e rn AJolí 
5 — 5 kor . Összesen 100 kor. A nagy-
kanizsa i Chewra Kadisa . 

— S z á m t a l a n e l I s m e r ó l o T é l éa h í r -
neves orvosok a ján l j ák , hogy vérszegény-
Bég, angolkór , me l l - tüdőba j , gyöngeség, 
skrofulóziB és hasonló bajok e lhá r í t á sá ra 
és ke le tkezése ik meggá to l á sá ra fölül-
mulha ta t l an jó szer a Zol tán- fé le cauka-
m á j olaj Ke l lemet len azaga, ize nincs, 
m i é r t g y e r m e k e k va lamin t fe lnőt tek 
szivosen veszik be. Nagy tápere jéné l 
fogva kiváló e rős í tő és könnyen emészt -
he tő szer . Ü v e g j e 2 kor. a gyógyszer-
t á r a k b a n . 

— P á s z t o r j á t é k . A Nagykanizsai 
Ka tho l ikus Legényegy le t f. hó 26 án 
e s t e s ike rü l t p á s z t o r j á t é k o t rendeze t t , 
melyen a város in te l l igenciá ja ia nagy 
számban rész t vet t . A j á t é k o t prolog és 
zeneszám előzte meg, melyek a legnagyobb 
prec iz i t á ssa l be tanulva gyönyörködte t ték 
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a k ö z ö n s é g e t . A j á t é k u t o l s ó j e l e n e t é t 
egy s i k e r ü l t é l ő k é p f e j e z t e b e , m e l y a z 
a o g y a l o k k a r á t á b r á z o l t a . Az e l ő a d á s 
u t á n ö i k e r ö l t . (áDcmula t f lá f? k ö v e t k e z e t t . 

— A z U j I d ő k i r o d a l m i p a l y á z a t a L 
Az U j I d ő k a z 1 9 0 3 - j k i é v f o l y a m o t 
j e l e ö t é k e D y i r o d a l m i e s e m é n y n y e l k e z d i : 
p á l y á z a t o t h i r d e t e r e d e t i r e g é n y r o é s 
e r e d e t i e l b e s z é l é s r e . A l e g j o b b r e g é n y 
j u t a l m a k é t e z e r k o r o n a , a l e g j o b b e l -
b e s z é l é s é ö t s z á z k o r o n a . H e r c e g F e r e n c 
h e t i l a p j a e s z o k a t l a n u l n a g y j u t a l o m -
ö s s z e g e k k e l b i z o n y á r a e l é r i c é l j á t : a 
l e g k i t ű n ő b b m a g y a r t e h e t s é g e k é r v é n y r e 
j u t t a t á s á t . N e m l e h e t e t l e n , b o g y a p á l y á z a t 
u j , e d d i g i s m e r e t l e n t a l e n t u m o t vinz a 
n y i l v á n o s s á g e l é . A p á l y á z a t é p u g y 
é r d e k l i a m a g y a r í r ó k a t , m i n t a z U j 
I d ő k o l v a s ó k ö z ö n s é g é t , a m e l y m á r m e g -
s z o k t a , h o g y e l a p g y ű j t ő h e l y e a h a z a i 
s z é p i r o d a l o m l e g j o b b a l k o t á s a i n a k . A 
p á l y á z a t o k f e l t é t e l e i t a z U j H ő k ú j é v i 
s z á m a köz l i . 

I R O D A L O M 
— U j I d ő k . A m a g y a r c s a l á d o k l a p j a , 

a z U j I i l ő k , m o s t k e z d i a j e g a k i l e n c e d i k 
é v f o l y a m á t . H ü b a r á t j a , s z ó r a k o z t a t ó j a 
é s s o k e s e t b e u t a n á c s a d ó j a i s v o l t a z 
o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k . C s a k n e m m i n d e n 
k i v á l ó i r ó é s f e s t ő a z U j I d ő k m u n k a -
t á r s a . H e r c z e g F e r e n c , a s z e r k e s z t ő k i z á -
r ó l a g e n n e k a l a p n a k s z e n t e l i m ű k ö d é s é t . 
E l ő f i z e t é s r e , m o s t . ú j é v k o r a l e g a l k a l -
m a s a b b i d ő p o n t , d e b á r m i k o r s z í v e s e n 
k ü l d k k i a d ó h i v a t a l ( A n d r á s s y - u t 1 0 . sz . ) 
m u t a t v á o y s z á m o t a n n a k , , a k i e z i r á n t 
l e v e l e z ő l a p o n m e g k e r e s i . 

— A „ H o n i I p a r " , a m a g y a r i p a r -
p á r t o l á s i CB i p a r f e j l e s z t é s i m o z g a l o m 
e í e n k ö z l ö n y e , e g é s z k ö t e t r e t e r j e d ő , 
i g a z i ü n n e p i s z á m o t a d o t t k a r á c s o n y r a . 
A s z á m o t S z t e r é n y i JÓ2»ef m i n . t a n á c s o s 
e g y n a g y é r d e k ü c i k k e v e z e t i be , m e l y a 
k e r o s k e d e l e m m i s s z i ó j á r ó é r t e k e z i k a z 
i p a r f e j löszt é a b e o . Az á l t a l á n o s k ö z g a z d a -
s á g i h e l y z e t e t K u n z J ó z s e f v á z o l j a . T s u k 
S á n d o r a k a r á c s o n y i v á s á r t i r j a l e i p a r -
p á r t o l á s i s z e m p o n t b ó l . S u g á r O t t ó a 
m e g s z a v a z o t t s z u b v e n c i ó k ki n e m u t a l á -
s á r ó l , G y á r f á ö O s z k á r a z állatié és s z á l l í -
tó i k ö z ö t t i v i s z o n y r ó l é r t e k e z i k . I g e n 
é r d e k e s e k a „ H o n i I p a r ' c i k k e i p z e g y e s 
i p a r á g a k h e l y z e t é r ő l 1 9 0 2 - b e o , m e l y e k e t 
a l e g k i v á l ó b b s z a k e m b e r e k i m á k . Í g y 
M o i r e t F . Ö d ö n a p a p í r i p a r r ó l , S z a n a 
Z s i g m o n d a g y u j t ó i p a r r ó l , N e u g e b a u e r 
S á n d o r a c i p ő g y á r t á s r ó l , S c h w a r z I m r e 
a z ü v e g i p a r r ó l i r . E g y i g e n é r d e k e s 
h í r r o v a t é s e g y n é l k ü l ö z h e t e t l e n k ö z -
S2álí írá8i r o v a t e g é s z í t i k k i e d í s z e s 
s z á m o t , m e l y b ű t ü k r e a m a g y a r i p a r 
h e l y z e t é n e k 1 9 0 2 - b e n é s . m e l y i g a z o l j a 
a z t ' a r a g a s z k o d á s t , roelylyel gyá rosa ink -
én k e r e s k e d ő i n k a „ H o n i I p a r ' . i r á n t 
v i s e l t e t n e k . 

— Á M a g y a r K ö n y v t á r g a z d a g g y ű j -
t e m é n y e i s m é t k é t é r d e k e s f ü z e t t e l g y a r a -
p o d i k a d e c e m b e r h a v i s z á m o k á l t a l . A 
3 1 5 - i k s z . a n a g y b e l g a í r ó n a k , M a t i r i c e 
M a e t e r l i n c k - n e k , a s z i m b o l i z m u s m e s t e -
r é n e k u j d r á m á j á t , a M o o n a Y a n n á t 
a d j a e l ő s z ö r a m a g y a r o lva^ókö^-öuség 
k e z é b e . M a e t e r l i n c k u j i r á n y á n a k e z t 
a l e g s z e b b t e r m é k é t , m e l y a j ö v ő h é t e n 
k e r ü l s z í n r e a b u d a p e s t i N e m z e t i s z í n -
h á z b a n é s a m e l y Á b r á u y i E m i l b e n h i v a -
t o t t f o r d í t ó j á r a t a l á l t - — A 3 1 6 - i k f ü z e t 
k ü l ö n ö s e n a k ö z é p i s k o l á k m a g a s a b b o s z -
t á l y a i n a k . d i á k j a i — d e m e g m i n d e n 
m ű v e l t e m b e r s z á m á r a is. — s z ó r a k o z -
t a t ó é s h a s z n o s o l v a s m á n y t n y ú j t E z 
KŐnig D é n e s M a t h e m a t i k a i m u l a t s á g o k 
c i m ű k ö n y v e , m e l y e t e l ő s z ó v a l B e k e 
M a n ó e g y e t e m i t a n á r l á t o t t e l . V é g ü l a 
3 1 1 — 3 1 4 . s z á m o k b a n k ö z z é t e s z i & , M . 
K . ' J u l e s Y e r n e - n e k , a t u d o m á n y o s 
f a n t a s z t i k a ' v V n a g y m e s t e r é n e k l e g h í r e s e b b 
r e g é n y é t , a z „ U t a z á s a fő id k ö r ü l 8 0 n a p 
a l a t t " c í m ű t , m e l y e t u j é s i g e n g o n d o s 
f o r d í t á s b a n T e l e k e s B é l a . m a g y a r í t o t t . — 
A g y ű j t e m é n y m i n d e n s z á m a 3 0 fillér; 
a t e l j e s ú j j e g y z é k , m e l y a *M. K . u 

s z e r z ő i n e k s z á z n á l t ö b b a r c k é p é v e l v a n 
d í s z í t v e , k a p h a t ó m i n d e n k ö n y v e s b o l t b a n , 
v a l a m i n t a k i a d ó c é g n é l : W o d i a n e r F . é s 
F i a i n á l , B u d a p e s t e n , Á n d r á s s y - u t 2 1 . 

— U j n a p i l a p a f ő v á r o s b a n . A f ő -
v á r o s b a n , m i n t n e k ü n k í r j á k , n a g y 
é r d e k l ő d é s s e l n é z n e k e g y u j p o l i t i k a i 
n a p i l a p n a k , a M a g y a r V i l á g - n a k a m e g -
j e l e n é s e e l é . E z a z é r d e k l ő d é s é r t h e t ő 
és j o g o s u l t . A M a g y a r Vi lág , m e l y n e k 
f e l e l ő s ' s z e r k e s z t ő j e B e n e d e k E l e k , a 
m a g y a r - i r o d a l o m n a k e z a r é g i , k i v á l ó 
m u n k á s a l e sz , d e c e m b e r 2 0 - á n e s t e 
j e l e n i k m e g e l ő s z ö r . A f e l e l ő * s z e r k e s z t ő 
k ö r é s e r e g l e n e k h a z a i Ú j s á g í r á s u n k i g e n 
j e l e s e r ő i é s k é t s é g n e m f é r h e t t e h á t 
h o z z á , h o g y a M a g y a r V i l á g e l e v e n , 
é r d e k e s m ó d o n l e s z ' s z e r k e s z t v e , h o g y 
t a r t a l m i l a g e z a l a p m a g a s s z í n v o n a l o n 

f o g á l l a n i , A M a g y a r V i t é g l e s z a f ő -
v á r o s l e g o l c s ó b b n a p i l a p j a , m e r t a z e l ő -
fizetési á r a e g é s z é v r e m i n d ö s s z o 8 f r t . 
( 1 6 k o r o n a ) f é l é v r e 8 k o r o n a , n e g y e d -
é v r e 4 k o r o n a , e g y h ó r a 1 k o r . 4 0 fillér. 
E z a p á r a t l a n u l o l c s ó á r l e h e t ő v é t e s z i , 
h o g y a l e g s z e r é n y e b b v i s z o n y o k k ö z t 
é iő c s a l á d ia j á r a t h a s s o n n a p i l a p o t , a m e l y 
i g é n y e i o e k m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g f e l e l . 
M e r t a M a g y a r V i l á g nagy. o l c s ó s á g a 
m e l l e t t i s a m ü v e i t k ö z ö n s é g n e k k é s z ü l . 
B á t o r s z ó k i m o n d á s , e r ő s n e m z e t i i r á n y , 
a s z ó n e m e s é r t e l m é b e n v e t t s z a b a d -
e l v ü s é g , h a m i s í t a t l a n d e m o k r á c i a , a 
m a g y a r s á g e r ő s b ö d é s e é r t , t e r j e d é s e é r t , a z 
o r s z á g g a z d a s á g i é r d e k e i é r t é s a n e m z e t 
i g a z a i é r t va ló k ü z d e l e m : e z a M n g y a r 
V i l á g p r o g r a m m j a . K e r ü l n i fog e z a l a p 
m i n d e n b o t r á o y h a j h á s z á s t , m i n d e n Íz lés -
t e l e n s é g e t , l é h a s á g o t , u g y , h o g y a s z ó 
t e l j e s é r t e l m é b e n a c s a l á d o k l a p j a l esz . 
A M a g y a r V i l á g k i a d ó h i v a t a l a , m e l y 
B u d a p e s t e n , a . V I , ke r . , V á c i - k ö r u t 2 3 . 
sz . a l a t t v a n , k í v á n a t r a k é s z s é g g e l k ü l d 
m u t a t v á n y s z á m o t . 'A M a g y a r V i l á g e s t e 
j e l e n i k m e g s i gy m á r m á s n a p r e g g e l 
a z o r s z á g l e g t á v o l a b b f e k v ő h e l y i s é g e i b e n 
i s o t t v a n . 

Szerkesitönéo : 
jDt. Villányi Henrik, felelős szerkesztő . 

Kiadó : J/J. Wajdits József. 

V E G Y E S . 
— Egy e l t e r j e d t háx l^ee r - A folyton omel-

kedo kereslete „Mol l 'Forencpá lmká ja és sója- : 
Dak<l bizonyítja az eredményes basín&latát, | 
ezen különösen mint fájdalomcsillapító bedör- | 
xsölő au' . irbeumatikus szernek Üvegenként 1 I 
kor. $0 fill. Napon ti szétküldés utánvéttel 
Moll A. gyógyszerész C8. és kir. udv. szállító 
által Bécs Tucblauben 9. — Vidéki gyógyáruk-
ban határozot tan Moll készítményét fcérjttk 
védj egjr és aláírásával . 

Nyílt tér 
Az o rovat alat t közlöt tekér t nem vállal 

felelősséget a szerkesztőség. 

N y i l a t k o z a t . 
B o z z a y P á l s o m o g y - b ü k k ö s d i f ö l d e s 

u r a t f. h ó 2 0 - á n d é l u t á n a c s u r g ó i / 
k o r o n a s z á l l o d a é t t e r m é b e n t ö b b e k j e l e n j 
l é t é b e n f e l p o f o z t a m s a h e l y s é g b ő l k u t y a ^ _ 
k o r b á c s c s a l k i k e r g e t t e m , i gy a k a r v á n ÓV 
l o v a g i a s m é r k ő z é s r e k é n y s z e r í t e m a z 
e l l e n e m e l k ö v e t e t t s z e m t e l e n m a g a v i s e -
l e t é é r t . 

S a j n o s c é l o m a t é l n e m é r h e t t e m , m e r t 
B o z z a y P á l a s é r t é s t g y á v á n z s e b r e v á g v a 
m é g c s a k v é d e k e z n i s e m m e r t a b e -
i g a z o l t a a z t , h o g y a k o r c s m á r o s fia h a 
f ö l d e s ú r r á l e s z é s l o v a k a t h a j t , m é g 
n e m e l é g n e m e s a r r a , h o g y a l e g s ú l y o s a b b 
s é r t é s t i s e l n e t ű r j e . 

C s u r g ó . 1 9 0 2 . év i d e c . h ó 2 3 . 

Dr. Étin Kálmán. 

1 M i n d e n 
| P a r q u s t L i n ó l e u m ó s 
? . p u h a f a f é n y m á z k o r o n á j a 
„ Takarékos és egysze rű a hasz -
•o .nálatban miután folyékony é s 
2 m o s h a t ó 

| s z é p f é n y ű ó s t a r t ó s ! 
a 
JC U j bemAzolils éven te 
« I. l e g f e l j e b b 2-szer' , igy olcsó-
© Ságban m k i d o n ^ f c l ö l m u l . 

. ? J . L o r o n z 0 5 T s a E g e r , 
O a e b o r a z á g : . 

^ Kapható Nagykanizsán: ArmutK 
-a ' N. ós Neu é s Kloinnól. 

V e f i e , h ú g y h ó l y a g , h u g y d a r a é s a 
k ö s z v é n y b á n t a l m a k e l l e n , t o v á b b á a 
l é g z ó é s e m é a z t ö a i s z e r v e k h u r u t o s 
b á n t a l m a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

L l t h i o n - f o r r á s 

S A L V A T Q R 
s l k e o r e J r e n d e l v o lesz . 

H n k y h a j t ó h a t á s ú ! 

Kellemes ni! | Köoojeo emésilbeló 
Kapható iBványvizkereskedésekben és 

gyógyszertárakban. 
A Sal7a(or-forrás igazgatósága fipcrjesea 

HIRDETÉSEK. 

Jó drák 
legolcsóbb forrása 3 ér i Írás-

beli jótállás mellett 

HANNS KONRÁD 
óra ét a ranyáru kivitelt háza 

BRÖXBEN ( C s e b o m á g . ) 
Sa já t gyártelep óragyártás-

hox és fémmunkákhoz. 
J ó nickol Bem..óra í r t 8.76 
Valódi ezüst R.-óra 5.25 
Valódi ezüstlánc 1.20 
Nickcl ébresztő ó ra 1,76 

Czégera a birodalmi czimerrel van ki tün-
tetve, — arany ós ezüst kiállí tási érmek és 

ezernyi el ismerőlevél van birtokomban. 

K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n és b é r m e n t v e . 

a drl'^rí-fele SEBTAPASZ. 
M é g e d d i g somiul féle ' 1 t a p a s z n e m é r t e 

e l e n n e k a j ó h a t á s á t l 
F o r t i L á s z l ó e r e d e t i g y á r t m á n y a . 

Rendkivüli győgy- és fájdalomcsil lapító ha -
tása mindennemű uebo^néJ , égétteknfcl, 
d a g a n a t o k n á l stb. Azonnal csil lapít ja a 
fá jda lmat , oszlat ja a daganatot és rógtön 
gyógyítja a sebet , a nélkül, hogy vágni 
kellene. A mii e m l ö g y u U a d á s n a l bi»tos 
eredményuyel alkalmaxtat ik. Ara 2 kor. , 
kisebb 1 kor. 6i a leg-
kisebb 70 fill . Kapható a 
gyárban, F o r t i í . á sz ló 
Budape.it, 11 k i r . , Iskola-
utca 24. szám és adórak-
tá rban Budapesten, T ö -
r ö k Józse f gyógyiArában, 
Kírály-u. l a . , valamint 
B u d a p e s t e n m i n d e n és 
a vidéken a 
nevezetesebb 
gyógy t á rak -

ban. 

Az eredeti d r . Port i - fé le sebtapasz külső 
csomagolásán, mely i V h . betűvel van l e 

--pecsételve, az i t t l á t h a t ó védjegyet, 
sa já tkezű aláí rását a Budapesti kereske-

j l i f e u é s iparkamara COSO/1890. Sz. végzé-
t sávéi megerősitettv. 

A számtalan értéktelen és ár talmas u tán -
zatok a r r a indítottak, miszeriut az utánzó 
clleu a törvényes lépéseket megtegyem. A 
ki egy olyan tapaszt beküld, & mely fönti 
aláírással és védjegygyei ellátva nincs, j u t a -
lombau részesül, mert a tapaszharoisitókat 

folytonosan törvényileg üldözöm. 

V a , • 0 O/V tú J.CLVXMO. 

A k á c m a g o t b á r m e l y 
m e n n y i s é g b e n v á s á r o l 

Faragó Béla, Zalaegerszegen a hova 
ajánlatok küldendők. 

S c l i a l e k H e n r i k ! 

H I R D E T É S I I R O D Á J A ! 
; Bécs,IMM26ilel!Jíösáüt esi. oMct. I 

Alapít tatott 1873 » Telephon 809. ! 
A cs k. pos ta takarékpénztár Clearing-szám- { 

Iá ja 804. 816. J 
\ a j án l j a magát hirdetési megbízások gyors í 
l é s olosó el intézésére be l -ée külföldi ujsáook 
í részére . j 
< Szak tanácsok , hirdetési torvezetek, á m a - j 
\ bások díjmentesen. ; 
< Legújabb nagy hirlap-árjegyzek hirdetőknek • 
v Ingyen és bérmentve. i 

\ Saját gyűjteményes-hirdető < 
s rovat a J 

| „ü tne Freii! Presse" és „Neues Wr. T a g M " I 
í hír lapokban mindeanemü birdötéa részéri-, í 
; min t : Adita-vételí kőztétek minden Diiet- : 
• ágnak, Társ , képviseleti , ügynöki, állást- í 
; kereső, sjánlati hirdetftaek s tb . i 

3—4 középiskolát végzettjei házból 
való 

GYAKORNOK 
szép kézírással,; kl a magyar és 
német nyelvet bírja, emelkedő fize-

téssel azonnái felvétetik 

§ \ 
CL </> 
o o C o 
z < 2* 

o a 
£ H 

A l e g h í r e s e b b és l e g n a g y o b b k o l b á s z 

és í ü s l ö l t ár juk g y á r a . I ^ i i j 

A bécsi Kóser Mészárosok 
szövetkezete. 

F ó r a k l í i r : B é c s , I I . , P r n f e r s t r a s s o 5 2 . 

/ A j á n l j a a t i s z t e l t k ö z ö n s é g n e k és á r u - o k n a k B é c - b e n é s a v i d í ' 
k i t ű n ő k é s z í t m é n y e i t a z ö j » z e s H A L B Á S Z . S Z A L Á M I , F Ü S T C 

M A R f l A H Ü S ' és N Y E L V F A J T Á K B A N . 
E l s ő r e n d ű hizot.t ma rhahús tg?r— 

c s a k i s s a j á t v á p á s u . 

F O L Y T O N F R I S S Á R U K A L E G N A G Y O B B V Á L A S Z T É K I -

B A N K A P I Í A T Ö , \ 

N a p o n t a p o s t a é s v a s ú t i s z é t k ü l d é s , 
Á r j e g y z é k e k i n g y e n c s b é r m e u t v e . — T e l e f o u N r . 4 1 0 9 . u. N r . 1 3 0 5 1 . 
O s z t r . p o s t a t a k u r é k p é o z t ó r i jzá iu la 8 0 2 . 4 5 4 . M a g y a r p o s t a t a k a r é k p é n z t á r 

s z á m l a 7 9 8 4 . 

é h j a j ! 

Megfojt ez az 

átkozott köhögés! 

K ö h ö g é s , r e k e d t s é g é s 
e l n y u l t á a o d á s e l l e n 

g y o r s é s b i z t o s h a t á s ú a k 

az étvágyat nem ront-
ják és kitűnő izliek. 

Doboza I kor. es 2 kor. 

Próbadoboz 50 fillér. 
Fo- és szétkűldéai r a k t á r : 

„NÁDOR" 

G Y Ó G Y S Z E R T Á R 
l indnpest , Vi., Yáci-kflrut 17. 

J E E j C I l ! 

Egger mellpasztllla 

csafctiaiiiar meggyúgTl to l t . 

Kapható Nagykanizsán: Belus Lajos, Práger Béla, Reik Gyula 
. «s Csáktornyán: Pető Jenő gyógyszertárakban. 

I f j . W a j d i t s I J ó z s e f n é l , 
Nagykanizsán. 

divat- és szépirodalmi közlöny. 
SzcrkcsEtí r 

F a n g h n é - B y u j t ó I z a b e l l a é s S z a b ó n é - M o g á l l J a n k a . 
Az 1896-iki berlini nemze tköz i kiállításon az arany é r e m m o l kitüntetve. 

DÍVÁT SZALON m-cí:ic-lci— .mind?a.kó ^ ^ ^ ^ K*ns kiállítása s klilwnOscu miivtl-siies kivitelű S2Íno. 
minden szalon-ssttalnak 

UJ SYERBEKOllfATTAL együtt 
<Hvalcinílapja által Oíss 

divat szalon ^ r i s rqL" 
H Í V A T Q 7 A Í H N < X i ! 0 n k I v ü , ' h°g>' <livatk6p«i nz uralkodö divat tükre, 

. . O L u t \ L i \ J l \ folyton kűzúl kípeket Pirisból, Londonból, Berlin-
ből is. S cs által az idegen divatlapokat fclc.slc£css6 tcwi 

H Í V A T Q y A í n N rcn<Jc:(<ín egyszerűbb toiletteket is és módot, 
I , O L H L W n Utasítást nyújt A hölgyeknek arra, hogy ruhAikat 

takarékosan s mégis csinosan otthon kékíthessék s ennek megkönnyítésére nlfldtfl 
számhoz m b á s - l r tao mellékelve. 

F l í V A T < S 7 A T H N m i n , ! e , ) clöllíctöinok mérték után ingyen készíttet 
1 / 1 Y l 0 £ j t \ L i \ J l \ szabásokat; c t oly kcdvcimény, melyei egy divat-

lap sem nyújt. 

DIVAT SZALON Í&SS? S T ^ ' 5 ,e"ics ^ 
kézimunkáig mindent bemutat s érlhctöen tanít. 

legritkább, legdivatosabb wj 

D í V A T Q 7 A T D N $ í ® P | r o d } l l a i r®SZ8 oly dus, <irdcke5 és változatos, 
« . . O L H L U n hOxy minden más szépirodalmi lapot pótol. Munka-

társai közt ott van irodalmunk mindén jelese és gondot fordít arra, hogy a nők 
lapjába tehetséges, kedvelt IRONÖK is gyakran írjanak. A lap szelleme mindig t m -
tességes. Keresi a szépet, a neuiesitöc sl kizár mioáej. frivol közleményt. Lapunkat 
FLATSL UÁNJFOK is bátran olvashatják. 

D Í V A T 9 7 A Í O N mutatja be klu'IÓbb h ö l ^ l k «RC-
TT 1 ^ / - I T L L T K J M KEPALL: a művészet, irodalom s a jótékonyság neve-

zetesebb nőalakjait. 

D I V A T A í O N A 1 , ; i n d ó r 0 v a l o í ^ r A í r d é j i k á í falai a TIK k&zlésére. 
I ,, f K rovat minden előfizetőnek teljesen díjtalanul áll 

rendelkezésére. ' 

H I V A T < N 7 A Í H M ö s s " s ingyen kapják I9O3. ív / e 
é r V v 1 igen csínos jegyzék naptárát. 
D I V A T ^ 7 A í H M . c l ö f u c t í s ! i r a : ogéíz évre 12 KORONA, félévre 8 XJl T N I KORONT, negyedévre 3 KORONA. 

D í V A T Q 7 A T H M k ' , a d é M " - u , B Wi'ánttra bárkinek küld Butatrány-U l Y t \ 1 O - o r t JL.UJ.N jzámokat Ingjen ós bérnBntr í . 

DIVAT SZALON KmT"* " • • 6 - ( l " " " 1 
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Tisztelettel tudatjuk a n. é. közönséggel, hogy dúsan felszerelt raktárunk összes czlkkeinek, 
MINT NÖI ÉS FÉRFI DIVATPOSZTÓK, PARGET, VÁSZNAK, CHIFFONOK, SZŐNYEGEK STB. ARAIT 

ÍETEMESEN LESZÁLLÍTOTTUK 

A KABÁCSOIYI IS ÜJÉYI .' 
idényre bevásárlásaikat nálunk fedezhetik legelőnyösebben. 

Tisztelettel ' 

****** ** ******* 

A l e g h & s s a o s a f a b ú j é v i 

Világkiál l í tás 

P a r i s ö a n 1 9 0 0 . 

„ M Prii" 
L<pí»iaHiilijtíics 

Sinjcer v a r r ó g é p e k m i n t a s z e r ű e k a s z e r k e z e t é s k i v i t e l b e n . 

Sl l lger v a r r ó g é p e k n é l k ü l ö z h e t e t l e n e k a h á z t a r t á s é s i p a r b a n . 

Si l lger v a r r ó g é p e k a l e g e l t e r j e d t e b b e k a g y á r i ü z e m e k b e n . 

SInger v a r r ó g é p e k u t o l é r h e t l e n e k s z o l g á l t a t á s i k é p e s s é g és t a r t ó s s á g b a n . 

Sl i lger v a r r ó g é p e k k i v á l ó a n a l k a l m a s a k a d i v a t o s m ü h i m z é s h e z . 

Ingyenes tanfolyamok minden házi varrási munkában, valamint a divatos műhimzósben. Himzóselyem-
raktár nagy színválasztékban. 

^ — A családi használatra való egyes varrógépekhez elektromotorok, f f r — , 

S I N G E R CO. V A R R Ó G É P R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G . 
Nagykanizsa, Deák Ferenc-tér 2 

Kiá l l í t á sok : 

T e m e s v á r , 1 8 9 1 . 
arany erem*. 

P o z s o n y , 1 S 9 9 . 
ezflst e rem. 

A R l c h t o r - f é l e 

Llnlment. Caps. som. 
Horgony - Paln - Expallar 

egy regi kipróbált háxiszcr, a mely 
már Wbb mint 33 ér ót* meg-
bizliatóbedörzsóléaűlalkalmaztatik 
kiuftiyaíl. csizall és •t|kil£iikiti. 
I n t é s . Silányabb utánzatok miatt 
... . • ' bevásárláskor óvatosak le-
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a „Hcf u j " rid jegygyel 
és a..Elckler" cégjegyzéssel fo ld -
junk el. — SO f., l k .H0í . é»2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Fűraktár: T ó r ö k 
J ó z s e f gyógyszerésznél 
B u d a p e s t e n . 
hmirF.Áí.tsmsi, 

Indulás Hayre-ból micdca ir.oiobatoo. 
Menetjegyek a íraocit vonal állal. Jó 
él gyors áUiállitái. Kitün5 ellátás bor-
ral étlikSrrel. KOzelebbl íeliilíswiláit id 

J o s e f F l s e h e r 

S B é c s , I V . A l l e e g a s s e 6 9 . X t 

!*}•» v a l j a t ö r é s . 
Ki nsbézkórbsn , görcsökben és máö 
idecen á l lapotokban szenved, kerjeD ezek-
ről brocburáL Ingyen és bé rmen tve kap* 
ha tó Scbwanen Apotheke, F r a n k f u r t 

ülMaiu által . 

C S . é s K I R . 

HEIM m 1 
^ N e s / i u '-'ká/yfiáAT^ 

H e i m féle folyton égő-szabályozó,-szeIló'ző kályhák 
7VBB M / / / T 6 5 . OOO H A S Z A / A I A T B A N . 

Utánzatoktól M E I D I N G E R - O F E N utalással az itt 
óva i n t ü n k H . H E I M ^ álló védjegyre 

F o l y t o r t é ( / ó \ s k a j y d c r l / ó A 

KÖZPONTI FÚTÉSEK 
M I N D E N R E N D S Z E R B E N , 

M/NDEN TÜZELŐ ANYAGNAK FÜSrM£/VrFS TÜZEIÉSSEL. 

EGY KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGET FÜ06ETLENÜL BEFUrHET. 
& z e / / a z f e / é s i bere/tdezése/c, 

MINDENNEMŰ SZÁRÍTÓ BERENDEZÉSEK. 
N Ö V É N Y H Á Z I F Ű T É S E K . 

legjo66refere/rcz/áA. - fros/?e/i/soA éskö/fséffveféseA 
ingyen és bérmen/ve. 

r B U D A P E S T , THQNETUDVAR 

C S A K I S G Y Á R U N K B A N B E C S , I . K 0 H L M A R K T 7 . 

V A G Y F I Ó K J A I N K B A N . P R Á G Á , H Y B E R N E R G . 7 . 

iqpooooocxxxxaoaaoDOOOoooooooogji 

nélkülözhetlen háziszer. 

Kapható mindenütt. 

5099 Az.jtkv. 1902. 

Á r v e r é s t l i l rde tu iéuy . 
A letenyei kir . j á ráxbi rósáe mint t lkvi 

ha tóság közhí r ré te« i i , hogy Simon G á b o r 
nagykanizsai ügyvéd vég reba j t a tóoak , 
OproTcsiD J a k a b e rdős fa i , Oprovcaán 
Borbá la (érj . P lemecz Varga Andrá sné 
pe t r i lakósolc elleni 62 kor. 3 0 fill. l é k e , 
ennok 1901. é r i márc ius bó 16-tól j á ró 
5"1, kamata i , 19 kor. pe r , 10 kor. 60 fill. 
végreha j tás i , 19 kor. 30 GIL ezut ta l i 
ké l t ségek i ránt i végrehaj tás i ügyében a 
nagykanizsai k i r . törvényszék (a le tenyei 
kir. j á rásb í róság) te rü le tén fekvő Sötn jéo-
löld vagy Erdós fa községi 131 . >t. t jkvbeo 
A L 1 — 6 , 8 — 1 4 . sor . 214 |b , 226]b, 
281 |c, 336 |b , 31 l | d , 469|n, 679 |b , 620 |b , 
800 . 992 |b , 10591b. 1125 |a . 11651c brsz . 
inga t l anoknak Oprovcsáo Borbá la és 
Oprovcaán J a k a b o t illotő ' I , — r é s z e 
632 kor. kikiál tási á r b a n , az e rdősfa i 
334 . «i . t jkvben A t Ö73[a brsz . ingat-
lannak a . a. i l lető ' | j — ' k része 8 0 kor. 
k ikiá l tás i á rban e r d ó ' f a i község biró 
bá ráná l 

1903. évi január hó 15. napján 
d. e. 10 órakor 

Simon Gábor nagykanizsa i lakó* felperesi 
ügyvéd vagy be lye t to -e közbtmjöt téve l 
m e g t a r t a n d ó nyilvános á rve résen el-
ada tn i fog. 

Kikiál tási ár a f e n t e b b k i t e t t becsár . 
Árverezni k ivánók ta r toznak a becsár 

10*j,-át készpénzben vagy óvadékképes 
pap í rban a k iküldöt t kezéhez le tenni . 

Kel t Letenyén, a k i r . j á rá sb í róság min t 
te lekkönyvi ha tóságnsd , 1902 . évi nov. 
bó 17. napján . , 

Z.K. <>/,. 902. MOLL SEIDLITZ POR 
Caak aakor valódlak. ha mlndogylk doboa Moll A. vódjeiryét éa 

a l á í r á s á t t Q n t o t l fol. 
* Kell A.-rtll Saldlltz-porak Úrtól ty4jt)hlt l«« > legmikaciabb g y i a t r - á> al-
tHtbás la laak (tronior£Srcs ' 1 ^yomorhír, rtgxött azikraktdéf, m^jbáatalom, v i r 
tgiBlái a n n v í r *« « lenknliciboiikb ail btl»««*aek elleo. e jeles há i lnernek 
S.tised.k 6U mindig n»«r. bb «lterjod«it >i«rs«tt. f - Ara egy l lpioaéts l t t ' t -

dill d.ooznsk 2 k a r 

Hamisi tások t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

BmX^^LEF'RANCTAl 

E E E ^ ^ G g B a i 
Csak akkor valódi. 
haaozla borizeiz é i >4 nevezeteien mint fá|daloino«lllapltí b id í rz iü l í s l »z«r 
koixtéoy. MUZ Í I » mei'hnlíi eeyíh kSretkMmínjeioí l Irjiimereiczebb népzzer. 
- Egy ésozstt irailill üvtg ara I kor 90 <11. MOLL G y e r m e k s z a p p a n j a . 

Lcífinomsbb, leitojsbb m6d..cr •zeriot kílzi tek gyermek ál hsl ty zz.ppan 
t b í r skizerB ápslá .ára j y a r p l k s k é> f<la»lt«k r««zér«. 

Ara darabonklnt - 40 üli. Ót i l i r .b - I kar . 80 III. 
Minden darab gyermek-lztpp.n Moll A. TédJsaytvJl van ' ' lUtta. 

F ó s z é t k t t l d é a : 

Moll A gyógyszerosz, cs. és kir. udvari szállító által, 
Bécs: Tuchlauben 9. sz. \ 

Vidéki megrendelitek DiponU polt»atáorét melleit teljetittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával íi 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

g Raktár: Nagy-Kanizsán Ro8enfeld Adolf és Fia. 
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atxxxwooooooooooooooooooiotxiooooocxio I 
melyek m á r évek óta jók-
nak b izonyul tak és b i rneves 
orvosoktól , m i n t k ö n n v f i 
h a a h a j t ó f e l o l d ó 8 t e r 

a j á n l t a t U t n a k , 

a z - e m é s z t é s t nem zavar -
ják és t e l j e sen á r t a l m a t -
laook. C u k r o z o t t minősé-

gük k ö v e t k e z t é b e n m í g g y e r m e k e k á l u l is s z ívesen b e v é t e t n e k . 
Efr 15 p l l n l á t t a r t a l m a z ó d o b o t S O , egy t e k e r c s , m e l y 8 d o b o z t , 
t e h á t 1 2 0 p l l n l n t t a r t a l m a z , c s a k 2 k o r . 2 k. 46 f. e lőleges beküldésénél 

eey t eke rc s b é r m e n t v e s zá l l í t t a t i k . 
I / É Q I l i u i / N e n s t e l n F . h a s h a j t ó l abdacsa i t . Csak akkor 
IXtnÜUUft valódi, h a minden doboz há tu l j án a mí törvé-
nyileg be jegyze t t . S z e u t L i p ó t " v é d j e g y ü n k k e l van el lá tva 
vörös f e k e t e nyomássa l . A ml t ö r v é n y i l e e véde t t dobozaiok 
uUsi(á«aiDk és c somago lá sa inkon P H I L I P P ' S N E U 8 T E I N 
A P O T H E K E R a lá i rásoak kell lenoi . 

M U S T É I N F Ö L Ö P 
.Szeot-Llpólhox' elinzett gyágyzzertira Z. K. 1 ' / r 

WIKN, I . , Plaakeo(tas«e 6. , „ 
Eakt i r ha j j -Kanlzzán: BELL'.S LíiOH ét KEIK GYULA nr ígyi toréuekní l . 

iaaa300naaa0a0aaqr^ncyir.r^Ta0000Q000aacx»00g: 

Nyomatott Uj. Wajdib Józsefj könyrayomdájában Nagj-KanixUn. 


